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Đčđ ĈĥĦ ĕĚĕ ĦĤ ĉĥĞĘđ ĘđĘČ ĈĥďāēĘ Ħ āđēĕĘĝĀ ă ø ý ø þ þ ú ÿ ø ă ù þ ø ü øă) ĤĢđģĚĀ ă ø(  
SELICHOT FÜR ELUL UND DIE ZEHN 

TAGE DER BUßE (ABGEKÜRZT) 
 

ASCHRE  /  ĕĤ ĈĥČý ø ÿ  
PSALM 84:5, 144:15  /  ĦøăĐüĘüăęĕ ďĠ:Đ, ďĚģ:đĔ  

Aschre joschewe wetecha, 

   od jehalelucha sela. 

Aschre haam schekacha lo, 

   aschre haam scheadonaj elohaw. 

ĕĤ ĈĥČý ø ÿĦĕč ĕč Ĉĥ āđĕ ŭ ý ý øĖĀ,  
    ď āđĞĖđĘĘĐĕĀ ă Ą ø ÿ ø ĐĘĝĀ ŭ. 

ĕĤ ĈĥČý ø ÿĈĥ ęĞĐ þ Ā ĀĐėėĀ ů ăāđĘ ă,  
   ĕĤ ĈĥČý ø ÿęĞĐ Ā Ā đĕĐāĘČ ĕĕ ĈĥĀ ù Ā ø þ.  

 

PSALM 145, 115:18  /  ĦøăĐüĘüăęĕ ĐĚģ, đĔģ:ēĕ  

Tehila ledawid, 

aromimcha elohaj hamelech, 

   waawarecha schimcha leolam waed. 

Bechol jom awarecheka, 

   waahalela schimcha leolam waed. 

Gadol adonaj umhulal meod, 

   weligdulato en cheker. 

Dor ledor jeschabach maassecha, 

   ugwurotecha jagidu. 

Hadar kewod hodecha, 

   wediwre nifleotecha assicha. 

Weesus noreotecha jomeru, 

   ugdulatecha assaprena. 

Secher raw tuwecha jabiu, 

   wezidkatecha jeranenu. 

Chanun werachum adonaj, 

   erech apajim ugdol chassed. 

Tow adonaj lakol, 

   werachamaw al kol maassaw. 

Joducha adonaj kol maassecha, 

   wachassidecha jewarechucha. 

Kewod malchutecha jomeru, 

   ugwurotecha jedaberu. 
Lehodia liwne haadam gewurotaw, 

   uchwod hadar malchuto. 

Malchutecha malchut kol olamim, 

   umemschaltecha bechol dor wador. 

Somech adonaj lechol hanoflim, 

ďđďĘ ĐĘĐĦü Ā ø Ā ü øă ă,  
Čú ĕĐ āđĘČ ĖĚĚ āđĤÿ ù ø üĀĖĘ ăĚĐø þ ŭ ÿ, 
   ďĞđ ęĘ āđĞĘ ĖĚ Ĉĥ ĐėĤčČđþ Ā Ā ø ø ü Ā ø Ā ú ÿĀ.  
čøăĘėĀ ėĤčČ ę āđĕŭ ø Ā úqÉ,  
   ęĘ āđĞĘ ĖĚ Ĉĥ ĐĘĘĐČđĀ ø ø ü Ā ø ÿ ú ÿĀ ďĞđþ Ā.  
ĎĀăďāČĚ ĘĘĐĚđ ĕĕ Ę āđďø Ā Ă ø ă Ā øă, 

   ē ěĕČ āđĦĘďĎĘđŬ ý Ā Ă ø ü øăĤģþ.  
ďăēč Ĉĥĕ Ĥ āđďĘ Ĥ āđÿ ÿ ø øă ĉĥĞĚŭ ú ÿĖĕĀ,  
   ĦāĤđčĎđŭ ă ø ăĖĕĀĕ ÿđďĕĎă üă.  
ĐúĤďÿ ď āđĐ ď āđčėŭ øăĖĀ,  
   ĦāČĘĠĜ ĕĤčďđŭ ø ø ü ý ø ü øĖĕĀĉĥČ Ū ĀĐēĕĀ. 

đþĦāČĤ āđĜ ĒđĒĞŭ ø ă ùĖĕĀ đĤĚČāĕă Ŭ,  
   ĖĦĘďĎđĀ ø Ā Ă ø ăă ĤĠĝČŭ ø ÿ úăĐĜĀă.  
ĒŬĤėþčĕ ĖčđĔ čĤ Ū ÿ ø ă ÿă ĀđĞĕă, 

   ĜĤĕ ĖĦģďĢđŬ ÿ ø ø Ā ø ü øă ĀđĜă.  
ēÿęđēĤđ ěđĜă ÿ ø ă ă ĕĕĀ ø,  
   Čŭē ĘďĎđ ęĕĠČ ĖĤů Ā ø ă ü ÿ ÿ þă øĝþď.  
Ĕč āđ ĘāėĘ ĕĕă ÿ Ā ø,  
   đĕ ĉĥĞĚ Ęė ĘĞ đĕĚēĤđĀ ú ÿ Ā ÿ Ā ú ÿ øă. 

ĕĖđď āđĀ ă ĄĉĥĞĚ Ęė ĕĕ ŭ ú ÿ Ā Ā øăĖĕĀ,  
   ďĕĝēđŭ ü ú ÿĖĕĀ ėĤčĕĄ ø Ā øĐėđĀ ă.  
ėøă ĖĦđėĘĚ ď āđčĀ ø ă ø ÿđĤĚČāĕă Ŭ, 
   čďĕ ĖĦĤđčĎđŬ ÿ ø ø Ā ă ø ăă ĀđĤă.  
Ęøď āđĐŪĞĕÿęďČĐ ĕĜčĘ Ā Ā Ā ý ø ü đĕĦāĤđčĎĀ ă øă,  
   āđĦđėĘĚ ĤďĐ ď āđčėđă ø ÿ ÿ ú ø ă. 
ĚÿęĕĚĘāĞ Ęė ĦđėĘĚ ĖĦđėĘü Ā Ā ă ø ÿ ø ă øă Ā, 
   Ĥāďđ Ĥ āđď Ęėč ĖĦĘ ĈĥĚĚđĀ ă Ā ø øă ø ÿ ø þ ăă Ā.  
ĝĖĚ āđø ý ęĕĘĠāĜĐ ĘėĘ ĕĕü ø ÿ Ā ø Ā øă,  
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   wesokef lechol hakefufim. 

Ene chol elecha jessaberu, 

   weata noten lahem et ochlam be-ito. 

Poteach et jadecha, 

   umassbia lechol chaj razon. 

Zadik adonaj bechol derachaw, 

   wechassid bechol maassaw. 

Karow adonaj lechol koreaw, 

   lechol ascher jikrauhu weemet. 

Rezon jereaw jaasse, 

   weet schawatam jischma wejoschi-em. 

Schomer adonaj et kol ohawaw, 

   weet kol harescha-im jaschmid. 

� Tehilat adonaj jedaber pi, 

   wiwarech kol bassar schem kodscho leolam waed.

Waanachnu newarech jah, 

   meata wead olam, halelujah. 

   ĘėĘ ğģ āđĒđĀ ø ý ø ęĕĠđĠėĐü ă ø ÿă.  
Ğý Ęāė ĕĜĕýĘČŭ ýĖĕĀč ĉĥĕ Ŭ ÿ øăđĤă,  
   ĐĦČđĀă ÿ ø ęĐĘ ěĦ āđĜþ Ā ý āđĦĞč ęĘėČ ĦČă ü ø Ā ø Ā þă.  
ĠăĦ āđŬēÿďĕ ĦČ ŭ Ā þĖĀ,  

č ĉĥĚđ   Ū ø ÿ ăăĞĕÿě āđĢĤ ĕē ĘėĘ Ā ÿ Ā ø.  
Ģÿģĕďüă đĕėĤď Ęėč ĕĕĀ Ā øă Ā ø Ā øă,  
   Ęėč ďĕĝēđĀ ø ü Ā øă đĕ ĉĥĞĚĀ ú ÿ.  
ģĀđĕČĤāģ ĘėĘ ĕĕ č āđĤĀ ø Ā ø Ā ø,  
   ĘāėĘø ČĤģĕ Ĥ ĈĥČū Ā ø ü þ úĦĚČč đĐþ ù þ ă.  
ĤøđĕČĤĕ ě āđĢĀ ý ø Đ ĉĥĞĕþ ú ÿ,  
   ĞĚ Ĉĥĕ ęĦĞđ Ĉĥ ĦČđÿ ø ü Ā Ā ø ÿ þ ø ęĞĕ Ĉĥ āđĕđý ü ø. 

ĈĥđĕčĐāČ Ęė ĦČ ĕĕ ĤĚ āđĀ ú Ā þ Ā ø ýă, 
   đøďĕĚ Ĉĥĕ ęĕĞ ĈĥĤĐ Ęė ĦČü ø ÿ ü Ā ø Ā Ā ýă.  
� ĦøăĦĘĐÿ üă ĕĠ Ĥčďĕ ĕĕü þ ÿ ø Ā øă ă,  
   ę Ĉĥ Ĥ ĉĥč Ęė ĖĤčĕđý Ā Ā Ā ý Ā üă ă ø āđ Ĉĥďģø Ā ďĞđ ęĘ āđĞĘþ Ā Ā ø. 
đÿđĜēĜČă ø Ů úĖĤčĜ ø ý Ā ø Đĕă Ā,  

   ĐĦĞĚĀă ÿ ýęĘ āđĞ ďĞđ Ā ÿ ø ,ĐĕđĘĘĐă Ā ă ø ÿ.  
 

HALB-KADDISCH  /  ēúĢüĕ ģÿďüăĈĥĕ  
� Jitgadal wejitkadasch schemeh raba 

(GEMEINDE: Amen) 

� bealma di wera chiruteh, 

wejamlich malchuteh, bechajechon uwjomechon 

uwchaje dechol bet jissrael, 
baagala uwisman kariw. We-imru: Amen. 

(GEMEINDE: Amen, jehe schemeh raba mewarach 

lealam ulalme almaja.) 

� Jehe schemeh raba mewarach 

lealam ulalme almaja. 

Jitbarach wejischtabach wejitpaar wejitromam 

wejitnasse wejithadar wejitale wejithalal 

schemeh dekudscha, 

berich hu (GEMEINDE: Berich hu)  

� *leela min kol 

� ĘďĎĦĕÿ ÿ ø üă ă ĈĥďģĦĕđ ÿă ÿ ø ü øČčĤ ĐĚ ĈĥĀ ÿ ă ý øă  
)GEMEINDE – ěĚČý Ā(  
� ĐĦđĞĤė ČĤč ĕď ČĚĘĞčă ý ă ø ü Ā ø üă Ā ø Ā øă,  

ĖĕĘĚĕđø ü ø ÿ ø ĐĦđėĘĚă ý ă ø ÿ, ě āđėĕĚ āđĕčđ ě āđėĕĕēčý ø ă ý ÿ øă ă  
ĕĕēčđý ÿ ø ăă ĘČĤ ĉĥĕ Ħĕč Ęėďý Ā ø ü ý Ā øă,  

ěĚĒčđ ČĘĎĞčÿ ø ü ă Ā Ā ú ÿă čĕĤģü Ā. đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā.  
)GEMEINDE – ěĚČý Ā, Đĕý øĖĤčĚ ČčĤ ĐĚ Ĉĥ Čø ÿ Ā ø Ā ÿ ý øă ă  

ČĕĚĘĞ ĕĚĘĞĘđ ęĘĞĘĀ ÿ ø Ā ý ø Ā ø ÿ Ā øă ă.(  
�ĖĤčĚ ČčĤ ĐĚ Ĉĥ ČĐĕ ø ÿ Ā ø Ā ÿ ă ý ø ý øă  

ČĕĚĘĞ ĕĚĘĞĘđ ęĘĞĘĀ ÿ ø Ā ý ø Ā ø ă ÿ Ā øă.  
ēčĦ Ĉĥĕđ ĖĤčĦĕÿ ÿă ø ü ø ÿ Ā ø üă ăø ęĚ āđĤĦĕđ ĤČĠĦĕđÿ ø ü ø ÿ Ā ø ü øă  

ĤďĐĦĕđ Č ĉĥĜĦĕđĀă ÿ ø ü ø ý ÿ ø ü øă ĘĘĐĦĕđ ĐĘĞĦĕđĀ ÿ ø ü ø þ ÿ ø ü øă ă  
Č Ĉĥďģď ĐĚ ĈĥĀ ø Ă øă ă ý ø,  

ĕĤčü øă ČđĐ Ėă ø)GEMEINDE – ČđĐ ĖĕĤčă ø ü øă(  
� *Ęė ěĚ ČĘĞĘĀ ü Ā Ŭ øă ă  

 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur: 

leela (u)lela mikol  ČĘĞĘĀ Ŭ øă)đă(ĘėĚ ČĘĞĘĀ ü Ā Ŭ øă ă 
 

birchata weschirata tuschbechata wenechemata, 
daamiran bealma. 

We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

ėĤčĀ ø üăČĦĤĕ Ĉĥđ ČĦĀ Ā ü ø Ā ČĦēč ĈĥĦĀ Ā ø ø Ăăă ČĦĚēĜđĀ Ā ù þ ø,  
ěĤĕĚČďĀ ü ú ÿăČĚĘĞč Ā ø Ā øă. 

đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā) .GEMEINDE – ěĚČý Ā(  
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Selach lanu awinu, ki werow iwaltenu schaginu, 

mechal lanu malkenu, ki rabu awonenu. 
ēĘĝÿ øĘůđĜă đĜĕčČă Ū Ā ,ėüăđČ č āđĤč ĕÿ ü øăĦĘŬ øăđĜă ĈĥĀĎŪđĜĕă, 

Ěø ĘēÿĘůđĜă ėĘĚŬ ø ÿăđĜă ,ėüăĜ āđĞ đčĤ ĕŬ ú ÿă ăđĜĕă.  
 

 

DIE 13 ATTRIBUTE  /  ĕ"Ď ĚüďăāđĦ  

El erech apajim ata 

    uwaal harachamim nikreta, 

  wederech teschuwa horeta. 

Gedulat rachamecha wachassadecha 

  tiskor hajom uwchol jom lesera jedidecha 

Tefen elenu berachamim, 

  ki ata hu baal harachamim. 

Betachanun uwitfila panecha nekadem, 

  kehodata leanaw mikedem. 

Mecharon apecha schuw, 

  kemo betoratecha katuw. 

Uwzel kenafecha nechse wenitlonan, 

  kejom wajered adonaj beanan. 

� Taawor al pescha wetimche ascham, 

  kejom wajitjazew imo scham. 

Taasin schawatenu wetakschiw menu maamar, 

  kejom wajikra weschem adonaj, wescham neemar: 

ĠČ ĖĤČ ĘČŮ ÿ þ þ ýă øęĕü ĐĦČĀă ÿ  
    čđŮ ăĤģĜ ęĕĚēĤĐ ĘĞŬ ø ü ü ú ÿ Ā ÿĦČĀ,  

  ďđŭ øĦ ĖĤøă þøĤ āđĐ Đčđ ĈĥŬ Ā ăĦĕĀ.  
ĎøăĘďÿ ĂăĚēĤ Ħŭ ú ÿĖĕĀ ďĝēđŭ Ā ú ÿĖĕĀ  
  ĦüăĤ āđėĒă ø ę āđĕĐă ÿ Ę ę āđĕ Ęėčđø Ā ø ăĞĤĒÿ ŭďĕďĕ ŭ ü øĖĕĀ.  
ĦŬ ăĘČ ěĠŬ ý þđĜĕă čøăęĕĚēĤü ú ÿ,  
  ėüă ĕĐĦČĀă ÿ ČđĐ ăĘĞčÿ Ů ăęĕĚēĤĐ ü ú ÿ Ā.  
čøăĘĠĦčđ ěđĜēĦĀ ü ø ü ă ă ú ÿăĠ ĐĀ ăĜŭĖĕĀďģĜ ýă ÿ øę,  
  ėøăď āđĐŮĦĞĀă øđĜĞĘ Ā Ā þ ģĚŭ üăęďþ.  

ĠČ ě āđĤēĚø ÿ ú ýăčđ Ĉĥ Ėă Ā, 
  ėøăāđĚ čøăĖĦĤ āđĦĀ ø Ā ėĀăčđĦă.  

ė ĘĢčđø ý ø ăăĠĜŭ ĀĖĕĀěĜ āđĘĦĜđ ĐĝēĜ Ā ø ü ø þ ø þ,  
  ėøăę āđĕ đÿĕŬăĕĕ ďĤĀ ø þ čþăěĜĞĀ Ā.  
�Ħ ÿăĠ ĘĞ ĤāčĞŭ ÿ úăĈĥÿĐēĚĦđ Ğþ ø ü ø ČĀĈĥĀę,  
  ėøăĕđ ę āđĕü ÿăĢĕĦý ÿ øă āđ ăĚĞ čüĈĥĀę.  
Ħÿă ěĕĒČü úĈĥÿĦĞđŬ Ā øđĜăĈĥģĦđ ü ø ÿ øčĕ ĚŭĤĚČĚ đĜÿ ú ÿ ă ă,  
  ėøăĕđ ę āđĕü ÿăĈĥč ČĤģý ø Ā øę ĕĕĀ ø, đøĈĥĀĤĚČĜ ęÿ ù þ:  

 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Wajaawor adonaj al panaw wajikra: t� �: �9 �Q �# �#' �1 �a¡+ �4 £ � �' �' : ��� �4   �Q �#:  
 

Gemeinde und Vorbeter zusammen: 

Adonaj, adonaj, el, rachum, wechanun, 

erech apajim, weraw chessed, 

weemet, nozer chessed laalafim, 

nosse awon, wafescha, wechataa, wenake 

�'� �'�' £ v�'0K r̂ �% �# -K x% �: + � �� ,  
x �a �� T �: � ��ª=   �/ ��   �# � �2 � �%¡� �: �# - �'  
� �% : � �8�1-' v�6 �+ ��   �+ {� �2,  
� �g�1! r �� �P �% �# 3 �f x �6 �# 0 }L �4 � ,{! �d �1 �# 

 

Ohne Minjan fügt man hinzu: 

lo jenake, 

poked awon awot al banim weal bene wanim, 

al schileschim, weal ribe-im. 

! v �d �1 �' � �� +,  
v�1 �� '� �1 �C¡+ �4 �# {-' �1 �C¡+ �4 =L y� �� 0 �L �4 £ � � �9�a-',  

x �f �X �f¡+ �4ª-'   �4 �C �:¡+ �4 �# -' 
 

Gemeinde und Vorbeter zusammen: 

Wessalachta laawonenu ulchatatenu unchaltanu.

Selach lanu awinu ki chatanu, 

mechal lanu malkenu ki faschanu. 

Ki ata adonaj tow wessalach, 

weraw chessed lechol korecha. 

ĞĘ ĦēĘĝđú ÿ Āă ø ÿ Ā øđĜĦĘēĜđ đĜĦČĔēĘđ đĜĜ āđă ů ă ø ÿ ø ă ă Ŭ Ā ÿ ø ă ă Ŭă.  
đĜČĔē ĕė đĜĕčČ đĜĘ ēĘĝă ů Ā ü ă Ū Ā ă ů ÿ øă,  
đĜĞ ĈĥĠ ĕė đĜėĘĚ đĜĘ ĘēĚă ø ů Ā ü ă Ŭ ø ÿ ă ů ÿ øă ă.  

ēĘĝđ č āđĔ ĕĜāďČ ĐĦČ ĕėĀ ÿ ø Ā ú Āă ÿ üă ă,  
ĖĕČĤāģ ĘėĘ ďĝē čĤđĀ ŭ ø Ā ø þ ŭ ÿ ø. 
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PISMON FÜR DEN 1. TAG  /  ě āđĚĒĠø ü ă ęĈđĕĘø Č'  
 

Vorbeter, danach Gemeinde: 

Bemozae menucha kidamnucha techila, 

hat osnecha mimarom, joschew tehila, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ĐēđĜĚ ĕČĢ āđĚčĀ ø ý Ā øă ăĜĚďģ Ą ø ă ÿ üĐĘēĦ ĖđăĀ ü ăø ăĀ,  
ę āđĤ ăĚĚ ĖĜĒČ ĔĐĀ ü ø ø Ā ÿĀ ,ĐĘĐĦ čĥ āđĕăĀ ü ăø ý,  

āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Et jemin os orera, laassot chajil, 

bezedek neekad, wenischat temuro ajil, 

genon na giso, besaakam beod lajil, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ČþĐĤĤ āđĞ ĒāĞ ěĕĚĕ ĦĀ ø ü ø ,ē Ħ āđ ĉĥĞĘů ú ÿĘĕü,  
čă øĢŭďģĞĜ ģďÿ ù þ þ ,Č āđĤđĚĦ Ĕē ĈĥĜđů ă ăø ÿ ø ü øĘĕü,  
Ďă øāđĞĒĎ ČĜ ě āđĜø ü Ā ,āđĞč ęģĞĒčă ăø Ā ú ÿ øĘ ďůĘĕü,  

āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Derosch na dorschecha bedorscham panecha, 

hidaresch lamo mischeme meonecha, 

ulschawat chinunam al talem osnecha, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ďă øĈĥĤ āđď ČĜ Ĉĥ āđĤŭ ø ă ĀĜĠ ę ĈĥĤďč Ėĕŭ Ā Ā ø Ā øă ă ĀĖĕĀ, 
ĐüďůăĘ ĈĥĤů þĜ āđĞĚ ĕĚ ĈĥĚ āđĚŭ ø ý ø üăĖĀ,  
đăĜĒČ ęĘĞĦ ĘČ ęĜđĜē ĦĞđ ĈĥĘŭ ø Ā ý ø ăÿ ÿ Ā ă ü ÿ ø ÿ øăĖĀ,  

āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Sochalim weroadim mijom boecha, 

chalim kemawkira meewrat massaecha, 

tinufam meche na wejodu felaecha, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ĒČ āđč ę āđĕĚ ęĕďĞ āđĤđ ęĕĘē āđŭ ü ü ú ø ü úă ăĖĀ,  
ēĀČ ĉĥĚ ĦĤčĞĚ ĐĤĕėčĚė ęĕĘŭ Ā ÿ ÿ ø þ ý Ā ü ø ÿ ø üă ă ăĖĀ,  
ĔüČĘĠ đď āđĕđ ČĜ ĐēĚ ęĠđĜŭ Ā ø ă ø Ā ý ø Ā ă ăĖĕĀ,  

āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  



5  /  SELICHOT FÜR ELUL UND DIE ZEHN TAGE DER BUßE (ABGEKÜRZT) Ħ āđēĕĘĝü ø ĈĥďāēĘþ ø ĘđĘČă ù ĦĤ ĉĥĞĘđþ þ ú ÿ ø ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă )ĤĢđģĚĀ øă(  

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Jozer ata lechol jezir nozar, 

konanta meas teref lechalzem mimezar, 

lechonenam chinam meozar hamenuzar, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ĕĤĢ āđý ĤĢ āđĜ ĤĕĢĕ ĘėĘ ĐĦČĀ ü ø Ā ø ăĀ ÿ,  
ėăĜ āđŮĦ ĒČĚ ĦĜŭ ă Ā ý ăĀ øĤĢ ăĚĚ ęĢĘēĘ ğĤĀ ý ü ý ø ÿ ø þă,  
Ęøē ęĜĜ āđēü Ā øĤĢĜ ăĚĐ ĤĢ āđČĚ ęĜă Ā Ă ø ÿ Ā ý Āă,  

āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Marom im ozmu pische kehalecha, 

na sagwem meozar hamuchan biswulecha, 

adecha lachon chinam ba-im elecha, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ĚĀę āđĤ ,ęČüĘĐģ ĕĞ ĈĥĠ đĚĢĞ ŭ Ā ø ý ø ü ă ø ĀăĖĀ,  
ĜĀĘđčĒč ěėđ ăĚĐ ĤĢ āđČĚ ęčĎĝ Čŭ ă ø ü Ā ă ÿ Ā ý ý ø ÿă ăĖĀ,  

ĞĀďŭĘČ ęĕČč ęĜē ěāēĘ Ėĕŭ ý ü Ā Ā ü Āă ă ĀĖĕĀ,  
āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Pene na el hatelaot weal lachataot, 

zadek zoakecha mafli felaot, 

keschow na chinunam, elohim adonaj zewaot, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ĠăøĦ āđČĔēĘ ĘČđ Ħ āđČĘĦĐ ĘČ ČĜ ĐĜĀ ú ÿ ÿ ø Ā ăø ÿ þ Ā ý,  
ĢÿģĞ āđĢ ģďŭ ú ă ýĦ āđČĘĠ ČĕĘĠĚ ĖĕĀ ø ü ø ÿ Ā,  
ģøęĜđĜē ČĜ č āđ ĈĥĀ ă ü Āă ,Ħ āđČčĢ ĕĕ ęĕĐāĘČĀ ø Ā ø ü ù,  

āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Reze atiratam beomdam balelot, 

schee na werazon kekorban kalil weolot, 

tarem nissecha osse gedolot, 

   lischmoa el harina weel hatefila. 

ĤøĦ āđĘĕĘč ęďĚĞč ęĦĤĕĦĞ ĐĢăý ÿ Ā ø Ā ø Ā Ā ü ú ýă ă,  
ĈĥøāđĘ āđĞđ ĘĕĘė ěčĤģė ě āđĢĤč ČĜ ĐĞø ü Ā ÿ ø Ā ø Ā ø Ā ýă ă ăĦ,  

ĦăÿĝĜ ęČĤŭ ü ý øăĦ āđĘ āđďĎ Đ ĉĥ āđĞ Ėĕø þ Ā,  
āĚ ĈĥĘ   Ą ø üĞÿĐĘĠĦĐ ĘČđ ĐĜĤĐ ĘČ ă Ā ü ăø ÿ þ ø Ā ü Ā þă.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 2. TAG  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ č'  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Jissrael noscha badonaj teschuat olamim, 

gam hajom jiwascha mipicha, 

        schochen meromim, 

   ki ata raw hasselichot uwaal harachamim. 

ĘČĤ ĉĥĕý Ā ø üęĕĚĘ āđĞ ĦĞđ ĈĥĦ ĕĕč Ğ Ĉĥ āđĜ ü Ā ÿ ă øă Ā ÿ ÿă,  
ĖĕĠĚ đĞ Ĉĥđĕ ę āđĕĐ ęĎĀ Ū ü ă ø Āă ü ÿ ÿă ă ă, 

ęĕĚ āđĤĚ ěė āđ Ĉĥ        ü ø ý,  
ęĕĚēĤĐ ĘĞčđ Ħ āđēĕĘĝ čĤ ĐĦČ ĕė   ü ú ÿ Ā ÿ Ů ă ü ø ÿ Āă ÿ üă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Schearecha hem dofekim kaanijim wedalim, 

zekon lachascham keschow jah 

        schochen me-ulim 

   ki ata raw selichot uwaal harachamim. 

ĖĕĤĞ ĈĥĀ ŭ Ā øęĕĘďđ ęĕĕĜĞė ęĕģĠ āđď ęĐ ü ÿ ø ü ü ú ÿ ü ø ă ýă ă ă,  
Đĕ č Ĉāĥģ ę ĈĥēĘ ě āđģĢă Ā ø Ā ú ÿ ø 

ęĕĘĞĚ ěė āđ Ĉĥ        ü Ă ø ýă,  
   ęĕĚēĤĐ ĘĞčđ Ħ āđēĕĘĝ čĤ ĐĦČ ĕėü ú ÿ Ā ÿ Ů ă ü ø ÿ Āă ÿ üă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Pechudim hem mikol zarot 
        mimechorfehem umilichazehem, 

na al taaswem, adonaj elohe awotehem, 

   ki ata raw selichot uwaal harachamim. 

ęĕďđēĠü øă ăĦ āđĤĢ ĘėĚ ęĐ Ā Ā ü ýă  
Ě        üęĐĕĢē āđĘĚđ ęĐĕĠĤē ăĚþ ý ú ü ă þ ý ø Ā øă,  

ęčĒĞĦ ĘČ ČĜý ø ÿ ÿă ÿ Ā ,ęĐĕĦ āđčČ ĕĐāĘČ ĕĕþ ý ú ý ù Ā ø,  
ęĕĚēĤĐ ĘĞčđ Ħ āđēĕĘĝ čĤ ĐĦČ ĕė   ü ú ÿ Ā ÿĄ ÿ ă ü ø ÿ Āă ÿ üă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Towotecha jekadmu lahem bejom tochecha, 

umitoch zara hameziem pedut urwacha, 

   ki ata raw selichot uwaal harachamim. 

ĖĕĦ āđč āđĔĀ ŭĐēė āđĦ ę āđĕč ęĐĘ đĚďģĕ Ā ý ă ø þ Ā ă øă ÿ øă,  
ĐēđĤđ ĦđďĠ ęČĕĢĚĐ ĐĤĢ Ė āđĦĚđĀ Ā ø ă ă ø ý ü ø ÿ Ā Ā ă ü ăă ø,  

ęĕĚēĤĐ ĘĞčđ Ħ āđēĕĘĝ čĤ ĐĦČ ĕė   ü ú ÿ Ā ÿ Ů ă ü ø ÿ Āă ÿ üă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Jiwasche-u leen kol, 

        weal jimschelu wam rescha-im, 

kale se-ir wechotno, 

        wejaalu lezijon moschiim, 

   ki ata raw selichot uwaal harachamim. 

đĞ Ĉĥđĕă ăø Ā üĘāė ěĕĞĘ ă ý ø,  
ęĕĞ ĈĥĤ ęč đĘ ĈĥĚĕ ĘČđ        ü Ā ø Ā ă ø ø ü ÿ ø,  

āđĜĦ āđēđ ĤĕĞ ĉĥ ĐĘėø ø ü ý ý ÿă ă,  
ęĕĞĕ Ĉĥ āđĚ ě āđĕĢĘ đĘĞĕđ        ü ü ü ø ă ú ÿ øă,  

 Ħ āđēĕĘĝ čĤ ĐĦČ ĕė   ü ø ÿ Āă ÿ üăęĕĚēĤĐ ĘĞčđü ú ÿ Ā ÿ Ů ă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hakschiwa adon lekol schawatam, 

welimchon schiwtecha 

        haschamajim taale tefilatam, 

   ki ata raw selichot uwaal harachamim. 

Đčĕ ĈĥģĐĀ Ū ø ÿęĦĞđ Ĉĥ Ę āđģĘ ě āđďČ Ā Ā ø ÿ ø Ā,  
ĖĦč Ĉĥ ě āđėĚĘđĀ øă ø ü ø ü ø  

ĈĥĐ        Ā ÿăęĦĘĠĦ ĐĘĞĦ ęĕĚĀ Ā ü ø þ ú ÿă ü Ůă,  
ęĕĚēĤĐ ĘĞčđ Ħ āđēĕĘĝ čĤ ĐĦČ ĕė   ü ú ÿ Ā ÿ Ů ă ü ø ÿ Āă ÿ üă.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 3. TAG  /  ě āđĚĒĠø ü ă ĘøęĈđĕ Ď'  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Malache rachamim mescharte eljon, 

chalu na pene el bemetaw higajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

ęĕĚēĤ ĕėČĘĚü ú ÿ ý ú ø ÿĚ øĈĥĀě āđĕĘĞ ĕĦĤø þ ý ø,  
Ġ ČĜ đĘēø Ā ă ÿă ă ĘČ ĕĜý ýčøăĎĐ čĔĕĚĀ ü ÿ ýăě āđĕ,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  
ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem scheerit jossef, 

schefalim weniwsim peschuche schessef, 

schewuje chinam mechure belo chessef, 

schoagim bitfila umwakschim rischajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

Ĉĥ ęēĤĕ ĕĘđČø ý ÿ ø ÿ ăğĝ āđĕ ĦĕĤČý ü ý,  
ĈĥøĠ ęĕĒčĜđ ęĕĘĠø ü ø ü ø ü Āă ĕēđ Ĉĥý ăĈĥŭğĝþ,  
Ĉĥøē ĕĕđčü ý ăĜĀă ĕĤđėĚ ęý ă øčøăė ČāĘŭğĝþ,  
Ĉĥ ęĕĎČ āđü účüăĘĠĦĀ ü øăĈĥģčĚđ Đü ø ÿ ø ăĤ ęĕüĈĥĀě āđĕ,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  
ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem me-une chewel, 

melumde makot be-inuj sewel, 

menod rosch netunim bejoschewe tewel, 

maschal baamim bekezef uwisajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

Ě ęēĤĕ ĕĘđČø ý ÿ ø ÿ ăĜĞý Ăăė ĕŭĘčþ,  
ĚøăĚĘø Ă Ħ āđėĚ ĕďă ÿ ýčøăĝ ĕđĜĞŭ ă üăĘčþ,  
Ěø ęĕĜđĦĜ ĈĥČāĤ ď āđĜü ă øčøăĈĥ āđĕøĘčĦ ĕčý ý ý,  
ĚĀĈĥĀ ĘčĀăăĚĞü ÿ ęĕčøăģŭĒčđ ğĢĀă ü ă þě āđĕ,  

āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ăě,  
ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem wejere booni amo, 

wejakschew wejischma hazagim le-umo, 

we-udim belachasch mussar lamo, 

weenehem tolim limzo rizajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

đ ęēĤĕ ĕĘđČø ý ÿ ø ÿ ăĕŬ ČĤþčĀăāđ ăĚĞ ĕĜĞÿ ü û,  
đøĈĥģĕý ø ÿĈĥĕđ čø ü øĢĐ ĞĚĀ ÿ ÿăāđ ăĚĞĘ ęĕĎĂ ø ü,  
đø ęĕďđĞü ăčøăĘŮāđĚĘ ĤĝđĚ ĈĥēĀ Ā ă ÿ,  
đøĢĤ Č āđĢĚĘ ęĕĘ āđĦ ęĐĕĜĕĞĀ ü ø ü ü ă þ ý ýăě āđĕ,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  
ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem omre selach na, 

omze schewacho bechol et weona, 

agudim bazaar lischpoch techina, 

et pene elohehem schofchim lew diwajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

Č ęēĤĕ ĕĘđČý ÿ ø ÿ ăČĜ ēĘĝ ĕĤĚ āđĀ ÿ ø ý ø,  
ČĈĥ ĕĢĚ āđø ý ø āđēčĀčøăĐĜ āđĞđ ĦĞ ĘėĀ ø ý Ā,  
Čúč ęĕďđĎÿ ü ăăĢĀăĈĥĘ ĐĤø ü ĀĦ Ė āđĠøă ø ăēüĜĀăĐ,  
ČþĠ Ħø ăď čĘ ęĕėĠ āđ Ĉĥ ęĐĕĐāĘČ ĕĜüă ý ü ø þ ý ù ýđĀăě āđĕ,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  
ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem lakta bechiflajim 

le-uta arajot kemo befi schachalajim, 

luka umischtalemet baawon schulajim, 

lo schachcha wechol sot michtaw os chewjon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

Ę ęēĤĕ ĕĘđČĀ ý ÿ ø ÿ ă ĐĦģĀ øčøăĘĠėŮ ø üęĕü,  
Ęøė Ħ āđĕĤČ ĐĔđĞø Ā ú Ā ăă āđĚčøă ĕĠüĈĥÿĘēŮ úęĕü,  
ĘĂģĀăĈĥĚđ Đø ü ăĦÿăĘŭ ăč ĦĚÿ þăĘđ Ĉĥ ě āđĞŮ ă úęĕü,  
āĘ ČĈĥĀĦėĚ ĦČāĒ Ęėč Đēėÿă ø ü Ā ø Ā øāđĕčē ĒāĞ čø þě,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  
ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem kewusche fanim, 

haschomim cherpatam 

        welo meschiwim weonim, 

nizcho mekawim uljischo nischanim, 

ki lo chalu rachamaw bechilajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

ė ęēĤĕ ĕĘđČø ý ÿ ø ÿă ăĈĥđčý ăęĕĜĠ ĕü Ā,  
ĐÿĠĤē ęĕĞĚ āđ ĈĥĀ ø þ ü øă ăęĦĀ  

ĈĥĚ ČāĘđ        ü ø øęĕĜ āđĞđ ęĕčĕü ø ü,  
ĜüđģĚ āđēĢüă ÿ ø øĈĥĕĘđ ęĕø ü ø ăĈĥĜ āđĞø üęĕĜĞü Ā,  
ėüă đĕĚēĤ đĘė ČāĘ ĕĀ ú ÿ ă ĀčøăĘėĀ üăě āđĕ,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  
ĕĘđČ   ÿ ăęēĤĕ ý ÿ ø.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ulaj jerachem jechalez ani beonjo, 

chawuscho jatir meerez schiwjo, 

jighe mesoro wejachbosch choljo, 

zaakato jischma wejachisch et pidajon, 

   ulaj jachoss ani weewjon, 

   ulaj jerachem. 

ĕ ęēĤĕ ĕĘđČø ý ÿ ø ÿ ăĘēý ÿă ĕĜĞ ġü ĀčøăāđĕĜĞø Ā,  
ēúĦĕ āđ Ĉĥđčüă ÿ ăĚ ĤĕýġĤČþ ŭĈĥ üāđĕčø,  
ĕüāđĕĘē Ĉĥ āđčēĕđ āđĤ āđĒĚ ĐĐĎø Ā ø ÿ ø ø þ øă,  

Ĉĥĕ āđĦģĞĢø ü Ā ú ÿĠ ĦĞ Ĉĥĕēĕđ ĞĚü ý ü Ā ø ÿăďĀăě āđĕ,  
ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞ ĝ āđēĕ ĕĘđČ   ø þ ø ü Ā ÿ Ā ÿ ă,  

ęēĤĕ ĕĘđČ   ý ÿ ø ÿ ă.  
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PISMON FÜR DEN 4. TAG  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ ď'  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Choker hakol wessoker, umewin el mifali, 

im paalti scheker, umahatalot baamali, 

et awoni lo tewaker, 

        weal tidrosch lemaalali, 

   adonaj boker tischma koli. 

 ĘāėĐ Ĥģ āđēă ÿ ýĤģ āđĝđý ø ,ĕĘĞĠĚ ĘČ ěĕčĚđü Ā ø ü þ ü ý ă,  
ęČüĞĠ Ů Ā ăĈĥ ĕĦĘŭ ăü øĤģþ ,ĕĘĚĞč Ħ āđĘĦĐĚđü Ā ú ÿ ÿ ú ÿ ăă ă,  

ĤģčĦ ČāĘ ĕĜ āđĞ ĦČăý ÿ ø ü ú þ,  
ĕĘĘĞĚĘ ĈĥāĤďĦ ĘČđ        ü Ā ú ÿ ø ø ăü ÿ ø,  

āč ĕĕ   Ą Ā øăĕĘ āđģ ĞĚ ĈĥĦ Ĥģü ÿ ø ăü þ.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Jozeri ascher baseret, tiken merome keret, 

lecha ekona ateret, baschelische aschmoret, 

ascher taasin haateret, uljischacha schoweret, 

wetischlach hamigeret, lehomija wessoreret, 

ascher gaawa medaberet, 

        ween biltah omeret, 

umkom miktar ketoret, 

        wehadewir wehakaporet, 

ascher jeschartu wam scharet, 

        samuhu maaworet 

tidbak bah mameret, 

        kemo kawed lejoteret, 

wachamat keri jekar kol maka wechol choli, 

   adonaj boker tischma koli. 

ĕĒč Ĥ ĈĥČ ĕĤĢ āđŭă ÿ þ ú ü øăĦĤþ ,ģ ĕĚ āđĤĚ ěėĦŭ ý ø ý ăüăĦĤþ,  
ĔĞ ĐĜāėČ ĖĘŭ ú Ā þ øă ĀĦĤþ ,āĚ ĈĥČ ĕ ĈĥĕĘ ĈĥčĄ ø ÿ ü ü ø ÿă ăĦĤþ,  

ĦĞĐ ěĕĒČĦ Ĥ ĈĥČŭ ú Ā ü ú ăÿ þ úĦĤþ ,č āđ ĉĥ ĖĞ ĈĥĕĘđŭ ú ø ü ø ăĀĦĤþ,  
ĞĎ ăĚĐ ēĘ ĈĥĦđŭ ø ü ÿ ÿ ø ü øĦĤþ ,Ĥ āđĝđ ĐĕĚ āđĐĘŭ ø Ā ü øăĦĤþ,  

čďĚ ĐđČĎ Ĥ ĈĥČŭ ÿ ø Ā ú ÿ þ úă ăĦĤþ,  
č ěĕČđ        ă ü ý øĚ āđČ ĐĦĘŭ ă ăĀ øĦĤþ,  

āĔģ ĤĔģĚ ę āđģĚđĄ ø ÿ ø ü ø ăĦĤþ,  
āĠėĐđ ĤĕčďĐđ        Ą ÿ ÿ ø ü ă ø ÿ øă ăĦĤþ,  

ĦĤ Ĉĥ ęč đĦĤ Ĉĥĕ Ĥ ĈĥČý Ā Ā ă ø Ā ø þ ú,  
Ě ĉĥ        Ą ĀāčĞĚ đĐđĄ ú ÿ ă ăĦĤþ,  

ČĚĚ Đč ģčďĦŭ ø ÿ ă Ā ÿ ø ăüă ăĦĤþ, 
        Ħ āđĕĘ ďčė āđĚėŭ ø ý Ā øă ăĦĤþ,  

ģ ĦĚēđŭ ÿ ú ÿĕĘē Ęėđ ĐėĚ Ęė Ĥģĕ ĕĤü û Ā ø Ā ÿ Ā ÿ ø üă ă,  
  āč ĕĕ Ą Ā øăĕĘ āđģ ĞĚ ĈĥĦ Ĥģü ÿ ø ăü þ.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Zur schimcha el kana, 

        ata ma lecha baschena, 

schana achar schana, jeminecha nata chana, 

meod nigasch wehu naana, 

        se machar wese kana, 

leom beschiflut nitkana, uschfala enena, 

mischpatecha nechona, en dina belo dina, 

ach kane leneemana, miminecha nitana, 

uwah katuw mi mana, weata kazon nimna, 

zuri orera na, (wehaschchitah mikanah, 

weet malchutah teaker,) 

        elohim adonaj cheli, 

   adonaj boker tischma koli. 

ĢĜģ ĘČ ĖĚ Ĉĥ ĤđăĀ ÿ ý ø ü ăĀČ,  
ĐĜ Ĉĥč ĖĘ ĐĚ ĐĦČ        Ā ý ÿ ø ÿ ăĀ ÿă ăă Ā,  

ĐĜ Ĉĥ ĤēČ ĐĜ ĈĥĀ Ā ÿ ÿ Ā Ā ,ĐĜė ĐĞĔĜ ĖĜĕĚĕăĀ ÿ Ā ø Ā ø ü øĀ,  
ĐĜĞĜ ČđĐđ ĉĥĎĜ ďāČĚĀ ú ÿ ă ø ÿ ü øă,  
ĐĜģ ĐĒđ ĤėĚ ĐĒ        Ā Ā þ ø ÿ Ā þ,  
ĐĜėĦĜ ĦđĘĠ Ĉĥč ęāČĘă ă ăĀ ÿ ø ü ă ø ü ø ø ,ĜĕČ ĐĘĠ Ĉĥđŭ ý Ā Ā ø ăĐĜăĀ,  

ĐĜ āđėĜ ĖĔĠ ĈĥĚĀ ø ø Ā ø üĀ ă ,ČĜĕď ČāĘč ČĜĕď ěĕČĀ ü ø Ā ă ü ýă,  
ĚČĜĘ ČĜģ ĖČĀ ù þ ø ý ÿ ÿăĐĜĀ ,ĦĜ ĖĜĕĚĕĚů ă ü ø ü üĀĐĜĀ,  

ĐĜĚ ĕĚ čđĦė ĐčđĀ Ā ü ă Ā ă Ā ăă ,ĐĜĚĜ ěČāĢė ĐĦĞđĀ ø ü ÿ ăĀ ÿ øă ă,  
ČĜ ĐĤĤ āđĞ ĕĤđĢăĀ Ā ø ü ă ,)ĐĜėĚ ĐĦĕē ĈĥĐđă Ā ÿ ü ă Ā ü ø ÿ øă ă,  

ĤģĞĦ ĐĦđėĘĚ ĦČđăý ÿ ăø ă Ā ă ø ÿ þ ø,(  
ĕĘĕē ĕĜāďČ ęĕĐāĘČ        ü ý Ā ú ü ù,  

āč ĕĕ   Ą Ā øăĕĘ āđģ ĞĚ ĈĥĦ Ĥģü ÿ ø ăü þ.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chassin karow lekoreaw, 

        weschomea el ewjonim, 

dan din ani weewjon, 

        mischpat rezuzim umunim, 

weeljonim wetachtonim, 

        bejadecha adon haadonim, 

umischpati me-itcha jeze 

        kanogah el emunim, 

lo isch el wichasew, 

        ascher jachalif injani,. 

wegasarti schesch schanim, 

        ascher laawadim niknim, 

wechama schesch chalfu li, 

        welo ahawti adonim, 

we-im nimkarti leeker, 

        welo egael baschanim, 

bikrowim din eker, 

        weata kerowi wegoali 

   adonaj boker tischma koli. 

ēĀ ěĕĝüģĀđĕČĤ āđģĘ č āđĤĀ ø ø,  
Ě āđ Ĉĥđ        Ŭ øęĕĜ āđĕčČ ĘČ Ğü ø þ þ ÿ,  

ě āđĕčČđ ĕĜĞ ěĕď ěďø þ ø ü Ā ă ü ă Ā,  
ęĕĜĞĚđ ęĕĢđĢĤ ĔĠ ĈĥĚ        ă ü Ă ø ă ü ă ø ÿ ø üă,  

ęĕĜ āđĦēĦđ ęĕĜ āđĕĘĞđü ă ø ÿ ø ü ø þ ø,  
ęĕĜ āđďČĐ ě āđďČ Ėďĕč        ü ú Ā ú ø Ā øĀ ă,  

ČĢĕ ĖĦČĚ ĕĔĠ ĈĥĚđý ý ăø ü ý ü Ā ø ü ăĀ ă  
   ęĕĜđĚČ ĘČ ĐĎāĜė     ü ă ù ý ă ÿ ÿă ă,  

čĒėĕđ ĘČ ĈĥĕČ ČāĘă ý ÿ ü ý ü,  
ęĕĜĕĜĞ ğĕĘēĕ Ĥ ĈĥČ        ü Ā ø ü ü ú ÿ þ ú,  

ęĕĜ Ĉĥ Ĉĥ Ĉĥ ĦĤĒĎđü Ā ý ăĀ ø ÿ Ā ø,  
ęĕĜģĜ ęĕďčĞĘ Ĥ ĈĥČ        ü ø ü ü Ā ú ÿ þ ú,  

ĕĘ đĠĘē Ĉĥ Ĉĥ Đ ăĚėđü ă ø Ā ý Ā ÿ ø,  
ĐČ ČāĘđ        Ů Ā øęĕĜ āđďČ ĕĦčü ú ăü ø,  

ėĚĜ ęČđŮ ø ü ü øăĞĘ ĕĦĤŬ ø ăü øĤģþ,  
     ęĕĜ Ĉĥč ĘČĎČ ČāĘđ   ü Ā ÿ ý Ā þ øă ăă,  

Ğ ěĕď ęĕč āđĤģčŬ ă ü ü ø üăĤģþ,  
ĕĘČ āđĎđ ĕč āđĤģ ĐĦČđ        ü ú ø ü ø ăĀ ÿ ø,  

āč ĕĕ   Ą Ā øăĕĘ āđģ ĞĚ ĈĥĦ Ĥģü ÿ ø ăü þ.  
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PISMON FÜR DEN 5. TAG  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ Đ'  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Jaschmienu salachti, joschew besseter eljon, 

bimin jescha lehiwascha, am ani wewjon, 

beschawenu elecha, noraot bezedek taanenu, 

     adonaj heje oser lanu. 

ĞĕĚ ĈĥĕŬ ü ø ÿđĜăĘĝ Ů ĀĕĦēü ø ,ĝč č ĈĥāĕŬ ø ýăě āđĕĘĞ ĤĦø þ þ,  
ĕ ěĕĚĕčŭ ü üăĞ ĈĥđĐĘ Ğ Ĉĥÿ ă Ā ü ø ÿ ,ě āđĕčČđ ĕĜĞ ęĞø þ ø ü Ā ÿ,  
Ğđ ĈĥčŬ ø ÿ øăĜĘČ đŭ ý ăĖĕĀ ,Ģč Ħ āđČĤ āđĜŭ ø ĀăĜĞĦ ģďŬ ú ăÿ þđĜă,  

Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Schiwiti esrati, al gibor wenissa, 

lifne gochi eschpoch sichi, ulaj panaj jissa, 

midati kiwanti, kasseder ascher assa, 

halo jakir mekarker kir, 

   od sachor tiskerenu, 

     adonaj heje oser lanu. 

ĈĥüđŪăĕĦĤĒĞ ĕĦĕü Ā ø þ ü ,Č ĉĥĜđ Ĥ āđčĎ ĘĞă ăĀ ü ø ü ÿă,  
Ęüĕēĕ ĉĥ ĖāĠ ĈĥČ ĕē āđĎ ĕĜĠü ü ø þ ü ý øø ă ,Č ĉĥĕ ĕĜĠ ĕĘđČăĀ ü ÿ Ā ÿ ăă,  
Ěüđė ĕĦďŮă ü ü ă ĀăĕĦĜăü ø ,ĝėŬ ÿă ăĐ ĉĥĞ Ĥ ĈĥČ ĤďĀ Ā þ ú þ,  
ĐúĤĕģ ĤģĤģĚ Ĥĕģĕ ČāĘü ý ø ÿ ø ü ÿă,  

ĤėĒĦ Ĥ āđėĒ ď āđĞ   ŭ ø ø ăü ĀăđĜă ă,  
Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýđĜă.  

 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Bewo kegal hagalgal, lehachalif haschita, 

rajatecha jonatecha, lecha fona habita, 

beawat nafschah higischa, liftoach bacharata, 

jemin peschuta milemata, bezipijatenu zipinu, 

     adonaj heje oser lanu. 

čă øĘĎĘĎĐ ĘĎė Čāčă ăÿ ø ÿ ÿ ÿ øă ,ĐĔ ĈĥĐ ğĕĘēĐĘăĀ ü ÿ ü ú ÿ øă,  
ĤÿĦĕĞø Ā øĖĦĜ āđĕ ĖĀ Āø Ā ,čĐ ĐĜ āđĠ ĖĘŪ ÿ Ā øă ĀĐĔĕĀ,  
čă øĎĐ Đ ĈĥĠĜ ĦđČŪ ü ă Ā ø ÿ ă ÿ ÿăĐ ĈĥĕĀ ,āĦĠĘĄă ø üĐĔĤēč ēĀ Ā ú ÿ ÿă,  
ĕøĘĚ ĐĔđ ĈĥĠ ěĕĚăø ü Ā ă ø üăĐĔĚăĀ ÿ ,ĦĕĠĢčŬ Ā ü ü øă ă ăĠĢ đĜŪ ü ăăđĜĕă,  

Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýĜđă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Schoel chessed behiwassed, hineni tomar, 

marut jezer hibazer, kawua kewamassmar, 

ulzawar kemo sawar, hutal lemischmar, 

umi asar ser lesar, umi achsar ki je-irenu, 

     adonaj heje oser lanu. 

Ĉĥē ĘČ āđŭ ýďĝđĐč ďĝý ă Ā ü ø þă ,ĜĐŬ üăĤĚČāĦ ĕĜÿ ü,  
ĚĀĕ ĦđĤŭ ăĤĢčĐ ĤĢý Ā ü þă ,čģĄ ĀĤĚĝ ăĚčė ĞđĀ ø ÿ ÿ ø ÿ ăă,  
đăĤČđĝ āđĚė ĤČđĢĘă Ā ÿ ø ă Ā ÿ øă ,ĤĚ ĈĥĚĘ ĘĔđĐĀ ø ü ø ÿ ă,  

 ĕĚđü ăČĀĤĒĘ ĤĒ ĤĒĀ ø ý ÿ ,ĤĕĞĕ ĕė ĤĒėČ ĕĚđŭ ü ø ü Ā ø ÿ ü ăăđĜă ă,  
Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýđĜă.  

 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Lachawazelet petach delet, eloah mimaal, 

bina hagigi lehazigi, betoch schaar haninal, 

rachamenu kademenu, zori umasor hatal, 

barer chiki lehazdiki, jewukasch awon weenenu, 

     adonaj heje oser lanu. 

ĘÿĢčēŭ ÿ úăď ēĦĠ ĦĘŭă ÿ ø þăĦĘþ ,ĘČĄ ùăĚĚ Đ āđŮ ü ăÿĘĞÿ,  
čă üĐ ĐĜĕú ĀĕĎĕĢĐĘ ĕĎĕĎü ü ÿ ø ü üă ,āđĦčă øĈĥ ĖŮ øĘĞĜĜĐ ĤĞÿ ø ü ÿ ÿă,  
ĤÿĚēŬ úĚďģ đĜŬ ă ø ÿ ăđĜă ,ĘĞĦĐ Ĥ āđĒĚđ ĕĤĢÿ ø ÿ Ā ă ü û,  
čă ĀĕģĕďĢĐĘ ĕėē ĤĤü ă ü ø ÿ ø ü ü ýă ,ĜĕČđ ě āđĞ Ĉĥģčĕŭ ý ø Ā ÿ Ă øăđĜă ă,  

Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Jonat elem mischalem, chelek jafe tagia, 

ot zedek behiztadek, 

   bejiratecha lehoschia, 

ĕęĘ ĈĥĚ ęĘČ ĦĜ āđý Ā ü þ ý ÿă ,ēŬĎĦ ĐĠĕ ģĘŪ ăÿ þ Ā þăĞĕÿ,  
ČĢ Ħ āđŭģďĔĢĐč ģďă ý ÿ ø ü ø þă,  

ĐĞĕ Ĉĥ āđĐĘ ĖĦČĤĕč   ă Ā ü ø ø Ā ø ü øĀ ă,  
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lecha tikra et leschachrerah, 

   adon beso haschaa, 

watek tik minartek, kaor tozi dinenu, 

     adonaj hejeh oser lanu. 

Ęø ĖĀĐĤĤē ĈĥĘ ĦĞ ČĤģĦă Ā ø ø ÿ ø ý Ā ø ăü,  
ĐĞ ĈĥĐ āđĒč ě āđďČ   Ā Ā ÿ ø Āă ă,  
ģĦĤĜĚ ģĕĦ ģĦđăý ø ÿ ü ăü ăý ÿă ,Ĝĕď ČĕĢ āđĦ Ĥ āđČėŬ ü ü ă ĀăđĜă,  

Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Tazlichi bemischlachi, aschiw scholechi dawar, 

chisakta chok chakta, esser weschalosch kimdubar, 

machasikam welo rekam, schulachti lehitgabar, 

wecho taasse awon nosse, 

   ata taschuw terachamenu, 

     adonaj hejeh oser lanu. 

ĘĢĦŪ ø ÿ ăĕēĕüĕēĘ ĈĥĚč ü Ā ø ü øă ,Ĥčď ĕēĘ āđ Ĉĥ čĕ ĈĥČĀ Ā ü ø ü Ā,  
ĒēŮă üē ģāē ĦģŮ ăĀ øĦģăĀ ø ,ĞŭĤčďĚė ĈĥāĘ Ĉĥđ Ĥ ĉĥă ăĀ Ă ø ü Ā ø þ,  

ĒēĚü ú ÿęģĕĤ ČāĘđ ęģĕĀ ý ø Ā ,Ę ĈĥŮ ĂăĤčĎĦĐĘ ĕĦēă Ā ÿ ø ü ø ăü øă,  
Č ĉĥāĜ ě āđĞ Đ ĉĥĞĦ Đāėđý Ā þ ú ÿ ø,  
ĚēĤĦ čđ ĈĥĦ ĐĦĞ   Ŭ ú ÿ ăø ă ăĀ ăĀ ÿđĜă,  

Ğ ĐĕĐ ĕĕ     Ą ý ù Ā øĘ ĤĒ āđů ýđĜă.  
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PISMON FÜR DEN 6. TAG  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ đ'  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Joschew besseter eljon, magini wezinati, 

zaakati hakschiwa, wehaasina rinati, 

chatte-i et chattati, kadosch ten tikwati, 

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ĝč č ĈĥāĕŬ ø ýăě āđĕĘĞ ĤĦø þ þ ,ĕĦĜĢđ ĕĜĎĚü Ā ü ø ü ü Āă ă,  
ĢÿĈĥģĐ ĕĦģĞŪ ø ÿ ü Ā úĐčĕĀ ,ĕĦĜĤ ĐĜĕĒČĐđü Ā ü Ā ü ú ÿ øă,  
ēÿĕĦČĔē ĦČ ČĔü Ā ÿ þ ýă ă ,ģĀĕĦđģĦ ěĦ Ĉĥ āđďü Ā ø ăü ăý,  

ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Zedaka asse leamecha, 

   kadosch lemaan schemecha, 

ki fassu temimecha, maawire-i saamecha, 

umagische lachmecha, 

   lachen ata wati, 

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ĢøăĚĞĘ Đ ĉĥĞ Đģďŭ ÿ ø ý ú Ā ĀĖĀ,  
ĚĘ Ĉĥ āđďģ   Ů ø ĀĚ Ĉĥ ěĞŭ ø ÿĖĀ,  

ĚĕĚĦ đĝĠ ĕėŭ ü ăø ă ÿ üă ăĖĕĀ ,ĚĞĒ ĕĤĕčĞĚŭ ú ÿ ý ü ú ÿĖĀ,  
ĚēĘ ĕ ĈĥĕĎĚđŭ ø ÿ ý ü ÿ ăăĖĀ,  
č ĐĦĞ ěėĘ   ů ăĀ ÿ ý ĀĕĦČü,  

ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,Ħ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ăĕ.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chatot neura-i tazlil, 

   wejam jehafechu kezalil, 

wezedek sekenim tasslil, 

   weschawat neche-im tachlil, 

weet tenakeni kewaalil, masstini as jejelil, 

ki libi lecha kalil, 

   ata hine wati, 

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ēÿĘĕĘĢĦ ĕĤđĞĜ ĦČāĔü ø ăÿ ÿ ă ø ă,  
ĘĕĘĢė đėĠĐĕ ęĕđ   ü Ā ø ă ø Ā ý Ā øă,  

Ģđŭ øĘĕĘĝĦ ęĕĜģĒ ģďü ø ăÿ ü ý ø þ,  
ĘĕĘėĦ ęĕČėĜ ĦĞđ Ĉĥđ   ü ø ăÿ ü ý ø ÿ ø ÿ ø,  

ĘĕĘĞčė ĕĜģĜĦ ĦĞđü ú ÿ ø ü ý ÿ ăø ý øă ă ,ĘĕĘĕĕ ĒČ ĕĜĕĔĝĚü ý ø Ā ü ü ø ÿ,  
ĘĕĘė ĖĘ ĕčĘ ĕėü Ā ø ü ü üă ă ăĀ,  

č ĐĜĐ ĐĦĞ   ů ý ü ăĀ ÿăĕĦČü,  
č ĕ ĈĥĠĜ     ă ü ü ø ÿĕĦĘČ Ĉĥü Ā ý ø ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chanun chaj choneni, lekol saaki bigroni, 

beschomacha taaneni, selichatecha tarbeni, 

chajim tichteweni, 

   weaneta bi zidkati,  

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ēÿĜē ĕē ěđĜŬ Ā ÿ ăă ăĕĜü ,ĕĜ āđĤĎč ĕģĞĒ Ę āđģĘü ø ü ü ú ÿ øă,  
ĜĞĦ ĖĞĚ ĈĥčŬ ú ăÿ ú ø Ā øĀ ăĕĜü ,čĤĦ ĖĦēĕĘĝŬ ø ăÿ ø Ā ü øă ĀĕĜü,  
čĦėĦ ęĕĕēŬ ăø ø ăü ü ÿăĕĜü,  

ĕĦģďĢ ĕč ĐĦĜĞđ   ü Ā ø ü ü Ā ø Ā øă,  
ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Se eli hoschia, uschujot hachria, 

umisewulecha hofia, chon soara wessoa, 

umloschni hawlia, zonecha milehafschia, 

pen ere waraa, 

   beowdan moladti, 

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ĒþĈĥ āđĐ ĕĘČ ĐŪ ü ýĐĞĕĀ ,ĤėĐ Ħ āđĕėĒđŪ ø ÿ Ă ø ăăĐĞĕĀ,  
Ġ āđĐ ĖĘđčĒĚđŪ ø ă ă ø ü ăĀĐĞĕĀ ,ĐĞāĝđ ĐĤĞāĝ ěāēĀ ø Ā ú,  

ĐĞĕĘčĐ ĕĜ ĈĥĘĚđĀ ü ø ÿ ü ø Ā ø ă ,ĐĞĕ ĈĥĠĐĘĚ ĖĜČāĢĀ ü ø ÿ ø ü øă Ā,  
ĐĞĤč ĐČĤČ ěĠĀ Ā Ā þ ø þ þ ă,  

ĕĦďĘ āđĚ ěďčČč   ăü ø ÿ ÿ ø Ā øă,  
ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Kadesch schem kodschecha, chilelu bemikdaschecha, 

weaharonim kedoschecha, magische ischecha, 

umah jaassu kedoschecha, kefassu kodaschecha, 

schee na makdischecha, 

   kefarim im schilamti, 

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ģÿĈĥďģ ę Ĉĥ Ĉĥďŭ ø Ā ý ă ýĖĀ ,ĈĥďģĚč đĘĘēŭ ă Ā ø ü ø ă ø üăĖĀ,  
Ĉĥ āđďģ ęĕĜ āđĤĐČđŭ ø ü ú ÿ øĖĕĀ ,ĈĥČ ĕ ĈĥĕĎĚŭ ü ý ü ÿă ăĖĕĀ,  
Ĉĥ āđďģ đ ĉĥĞĕ ĐĚđŭ ø ă ú ÿ ÿ ăăĖĕĀ ,Ĉĥďģ đĝĠėŭ Ā Ā ă ÿ øă ăĖĕĀ,  
ĈĥĕďģĚ ČĜ ĐĞ Ĉĥŭ ă ü ø ÿ Ā ý øĖĕĀ,  

Ĉĥ ęČ ęĕĤĠė   ü ü ü Ā øăĘŮ ăĕĦĚăü ø,  
ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Jerazu awade-icha, lemaan schem kewodecha, 

mejachade-icha me-ide-icha, ki e-in bilade-icha, 

bakkesch na owede-icha, hen bau ade-icha, 

ki towim dode-icha, pane-icha bikkaschti,  

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

đĢĤĕă Ā ýďčĞ ŭ Ā úĖĕĀ ,ĚĘŮ øď āđčė ę Ĉĥ ěĞŭ ø ý ÿăĖĀ,  
ďēĕĚŭ ú ÿ øďĕĞĚ Ėĕŭ ü ø ĀĖĕĀ ,ĞĘč ěĕČ ĕėĀ ø ü ý üă ăďŭĖĕĀ,  

ďč āđČ ČĜ Ĉĥģčŭ ø Ā ý ÿă ăĖĕĀ ,č ěĐů ýăďĞ đČŭ Ā ăĖĕĀ,  
ďāď ęĕč āđĔ ĕėŭ ă ü üăĖĕĀ ,ĜĠŭ Ā ăģč ĖĕŮ üă ă ĀĕĦ Ĉĥăü ø,  

ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Koli jeeraw na, kemechim toch zijona, 

letowa hipane na, lehamzieni chaninah, 

ki el mi efne na, 

   been maschen umaschena, 

limjachalecha selach na, 

   haschmiem salachti, 

     nafschi bischelati, weami bewakaschati. 

ĕĘ āđģüČĜ čĤĞĕ Ā ÿ ù þ ,ĐĜ āđĕĢ Ė āđĦ ęĕēĚėĀ ü ă ü ý øă ø ă,  
ČĜ ĐĜĠĐ Đč āđĔĘăĀ þ Ā ü Ā øă ,ČĕĢĚĐĘŬ ü ø ÿ øĐĜĕĜē ĕĜĀ ü ú ü,  

 ĘČ ĕėþ üăČĜ ĐĜĠČ ĕĚăĀ þ ø þ ü,  
ĐĜĞ ĈĥĚđ ěĞ ĈĥĚ ěĕČč   Ā ý ø ÿ ă ý ø ÿ ý øă,  

ĘēĕĚĘŭ ú ÿ ø üČĜ ēĘĝ ĖĕĀ ÿ ø Ā,  
Ęĝ ęĞĕĚ ĈĥĐ   Ů Ā ý ü ø ÿĕĦēăü ø,  

ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ     ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  
 

Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 7. TAG  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ Ē'  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Im awonenu anu wanu, 

   atanu lecha uwschimcha wanu, 

kerachem aw al banim rachamenu, 

   ke-isch ascher imo tenachamenu, 

     al beapecha pen tamitenu. 

Ĝ āđĞ ęČŬ ú üđĜĕăĞ ůč đĜů ăđĜă,  
ĦČ   ů Āč ĖĚ Ĉĥčđ ĖĘ đĜů ø ü ø ă ø ăĀ ĀđĜČă,  

ęĕĜč ĘĞ čČ ęēĤėü Ā ÿ Ā ý ÿ øă ăĚēĤ Ŭ ú ÿđĜă,  
ĚēĜĦ āđ ăĚČ Ĥ ĈĥČ ĈĥĕČė   ŭ ú ÿ ăø ü þ ú ü øăđĜă ă,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ata adonaj tow wessalach, 

   otanu roa jezer ilach, 

bane-icha bejad pischam mileschalach, 

   bejad massrijot libenu hamlach, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ČÿēĘĝđ č āđĔ ĕĜāďČ ĐĦăĀ ÿ ø Ā ú ăĀ,  
Ħ āđČ   ůāĤ đĜĄ ăĕ ĞŬ ÿēĘČ ĤĢăÿ ü þ,  

čă ĀĜŭēĘ ĈĥĘĚ ęĞ ĈĥĠ ďĕč Ėĕă ăÿ ÿ ø ü Ā ø ü ÿ øă ă Ā,  
č   ă øčĘ Ħ āđĕĤĝĚ ďĕŬ ü ü ø ÿ ÿă ăēĘĚĐ đĜÿ ø ÿ ă,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Gedal chessed nozer laalafim, 

   galgel rachamecha wachassadecha welo chilufim,

dewarecha lo rekam wessilufim, 

   diminu chassdecha kaajefim waalufim,  

     al beapecha pen tamitenu. 

Ďă øē Ęďŭ ĀęĕĠĘČĘ ĤĢāĜ ďĝü Ā ú Ā ý þ,  
ĚēĤ ĘĎĘĎ   ŭ ú ÿ ý ø ÿă ăďĝēđ Ėĕŭ Ā ú ÿ ĀęĕĠđĘē ČāĘđ Ėĕü ă ü øă Ā,  

ďă øęĕĠđĘĝđ ęģĕĤ ČāĘ ĖĤčü ă ü ø Ā ý ø Āă Ā,  
ăĚď   Ū ă üęĕĠđĘĞđ ęĕĠĕĞė Ėďĝē đĜĕü ă ú ÿ ü ý ú ÿ ă ø ø ÿ ăă Ā,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hassket zit zir hitbonen, 

   hael dewarecha im legonen, 

witakto derachecha chinnun schannen, 

   uwah bemidah otanu chanen, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĐÿěĜ āđčĦĐ ĤĕĢ ĦĕĢ Ħėĝý ø ü ü ü ý øă ă,  
ěĜ āđĎĘ ęČ ĖĤčď ĘČĐ   ý ø ü ø Ā ă ø ý ĀĀ,  

đüėĤď āđĦģĦŭ Ā ă ø ă ø ăÿěĜ Ĉĥ ěđĜē Ėĕă ăý ÿ ă ü Ā,  
Ħ āđČ ĐďĚč Đčđ   ů ă Ā ü ø ă Ā ăăěĜē đĜăý ÿ ă,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Socher nischkachot lecha hilul, 

   saam taktin kerega milul, 

chatoch chajim din pilul, 

   chon chinnam chokerecha chalul, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĒĘđĘĐ ĖĘ Ħ āđēė ĈĥĜ Ĥė āđă ü ø Ā ø ü ýă Ā ă,  
Ē   ŮĤė ěĕĔģĦ ęĞŭ ø ü ø ăÿ ÿăĘđĘĚ ĞĎă ü ÿă,  

ēúěĕď ęĕĕē ĖāĦă ü ü ÿă øĘđĘĠ ă üă ă,  
Ĥģ āđē ęĜē ěāē   ŭ ø Ā üăĘđĘē Ėă Ā Ā,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Tit nigrasch tocho tazlil, 

   toa sadon tamun waalil, 

ĔüĜ ĔĕüĘĕĘĢĦ āđė āđĦ ĈĥĤĎü ø ÿ ă ÿ ø,  
āđĔ   ĄĞÿĘĕĘĞđ ěđĚĔ ě āđďĒ ü ú ÿ ă Ā Ā,  
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jodea jezer ma maalil, 

   jad letowa alenu taglil, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĕď āđŬĞÿĕ ŭĘĕĘĞ ăĚ ĐĚ ĤĢü ú ÿ ÿ þ,  
ĘĞ Đč āđĔĘ ďĕ   Ŭ Ā Ā ø ĀĘĕĘĎĦ đĜĕü ø ăÿ ă,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Kelajot bochen uschwile lew, 

   kaschrut jaschrut uschrirut halew, 

lew aluw im olew, 

   laan matok schuw umachlew, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ėăøč Ĉĥđ ěē āđč Ħ āđĕĘŪ ø ă ý ĀăčĘ ĕĘĕý ý,  
čĘĐ ĦđĤĕĤ Ĉĥđ ĦđĤ Ĉĥĕ ĦđĤ Ĉĥė   ă ý ÿ ă ü ø ă ă ø ÿ ă ø ÿă,  

ĘýčĘ āđĞ ęĞ čđĘĞ čý ü ă Ā,  
Ę   ŮčĘėĚđ čđ Ĉĥ ģ āđĦĚ ěĞý ø ÿ ă ă Ā ÿ,  

ĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăĔĕĞŬ üđĜă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Mazil mate din hereg, 

   mekoreret lecha ereg, 

nakel schakel awon mehisstareg, 

   nassuj naschuj bewo mekatreg, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĚÿĐ ěĕď ĕĔĚ ĘĕĢŭ ü ý Ā üăĎĤþ, 
Ĥ āđģĚ   ŭ øĞ ĖĘ ĦĤŭ ø þĀĎĤþ,  

ĜÿāđĞ Ęģ Ĉĥ ĘģĀ ý ÿ ýă ăĎĤĦ ĉĥĐĚ ěý ăĀ ø ü ý,  
ĎĤĔģĚ Čāčč ĕđ ĈĥĜ ĕđ ĉĥĜ   ý ø ÿ ø ø ă Ā ă Āă,  
ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Sirchon ketaw jad hanechtam, 

   sifro sajef taan hisstatam, 

os beajin awon hanichtam, 

   al jad rachamecha jitam, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĝüęĦēĜĐ ďĕ čĦė ě āđēĤăĀ ø þ ÿ Ā Ā ø øă ă,  
Ĕ ğĕĒ āđĤĠĝ   Ů ý ÿ ø üăęĦĦĝĐ ěĞăĀ ăÿ ø ü ÿ,  

ĞĞč Ē āđŮ øăĞ ěĕů üęĦėĜĐ ě āđăĀ ø ü ÿă,  
ĚēĤ ďĕ ĘĞ   ŭ ú ÿ ÿ ÿęĦĕ ĖĕăĀ ü Ā,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Pane ewen midarkecha hitaken, 

   palge-i majim panui milehitroken, 

zur michschol naar wesaken, 

   zamet uchrachaman rachem haken, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĠăÿČ ĐĜŭ ýăěģĦĐ ĖėĤďĚ ěčăý ăÿ ü ø ø ă ÿ ü þĀ ă,  
Ě ĕĎĘĠ   Ů ý ø ÿ ăěģ āđĤĦĐĘĚ ĕđĜĠ ęĕý ø ü ø ü ă Ā üă ă,  

ĢĜ Ę āđ ĈĥėĚ ĤđŮ ø ü ăěģĒđ ĤĞý Ā ø ÿ,  
ēĤėđ Ħ ăĚĢ   ú ÿ ø ă ý ÿěģĐ ęēĤ ěĚăý ÿ ý ÿ Ā,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Karow lerazot kilussach amur, 

   kuschi ligjonach schanuj wetamur, 

riwach lo lanezach schamur, 

   rachem beroges din gamur, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ģĀĢĤĘ č āđĤÿ øĤđĚČ ĖĝđĘģ Ħ āđă Ā Ā ă üø ă,  
ĤđĚĦđ ĕđĜ Ĉĥ ĖĜ āđĕĎĘ ĕ Ĉĥđģ   ă Ā ø ă Ā Ā ø ü ü ăø,  

ĤüĜĘ ČāĘ Ėčĕŭ Ā ĀøĤđĚ Ĉĥ ēĢă Ā ÿ,  
āĤč ęēĤ   Ą ø ý ÿăĤđĚĎ ěĕď ĒĎă Ā ă ü þă,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Sawim schawim schewach schacharut, 

   schetulim joscher jaldut bacharut, 

tagen cherut mizad tacharut, 

   tachon taw chajim charut, 

     al beapecha pen tamitenu. 

ĉĥĀĈĥ ęĕč Ĉĥ ęĕčŭ ü Ā üĦđĤē Ĉĥ ēčă ú ÿ ÿ,  
Ĉĕ ęĕĘđĦ Ĉĥ   Ą ü ă øĦđĤēč ĦđďĘĕ Ĥ Ĉĥă ú ÿ ă ø ÿ þă,  

ĦăĀĦđĤēĦ ďĢĚ ĦđĤē ěĎă ú ăÿ ÿ ü ă ý ýă,  
ĦđĤē ęĕĕē đĦ ěāēĦ   ă Ā ü ÿ ăĀ ăĀă,  

Čč ĘČ     ÿ ø ÿăĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠŬ ü ø ăÿ þ øă ăĀđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Schalom schalom basser mitkarew, 

   meat saja kadesch herew, 

habakurot wechilufehen keachat arew, 

   hakoschet wetina jachad arew,  

     al beapecha pen tamitenu. 

ę āđĘ ĈĥĀčĤģĦĚ Ĥ ĉĥč ę āđĘ Ĉĥ ý Ā ø ü ý ÿ Āă ă,  
Đ Ĉĥďģ Ğĕĝ ĔĞĚ   ŭ ă ý ÿ ÿ ÿ ÿ øăčĤþ,  

čĤĞ ĦēČė ěĐĕĠđĘēđ Ħ āđĤđėčĐý Ā ÿ ÿ ø þ ý ă ü ø ă ÿ ÿă ă ăă,  
āģĐ   Ą ÿăĕ ČĜĕĔđ Ĕ ĈĥŮ Ā ü ø þčĤĞ ďēý Ā ÿ,  

ĔĕĞĚĦ ěĠ ĖĠČč ĘČ     Ŭ ü ø ăÿ þ ø ÿ ø ÿă ăĀ ăđĜă.  
 

Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR EREW ROSCH HASCHANA  /  ĠüăĒøāđĚě čĤĞĘþ þ ø ĈĥČāĤ Ĝ ĈĥĐĀ Ā ÿăĐ  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Schofet kol haarez, 

        weotah bamischpat jaamid, 

na chajim wachessed, al ama ni tazmid, 

et tefilat haschachar, bimkom ola taamid, 

   keolat haboker, ascher leolat hatamid. 

ĔĠ ĈāĥýČĐ Ęė ů Ā ĀăġĤþ,  
Ĉĥ ăĚč ĐĦ āđČđ        ø ü ÿ ă Ā øăďĕĚĞĕ ĔĠü ú ÿ Ā ă,  

ēđ ęĕĕē ČĜŭ Ā ü ÿ Āăďĝþ ,ďĕĚĢĦ ĕĜĞ ęĞ ĘĞü ø ăÿ ü Ā ÿ ÿ,  
ĈĥĐ ĦĘĠĦ ĦČŮ ÿ ÿ ü ăø þă ăĤēÿ ,ďĕĚĞĦ ĐĘ āđĞ ę āđģĚčü ú ÿ Ā ø üă,  
āčĐ ĦĘ āđĞė   Ą ÿ ÿ øă ăĤģþ ,ďĕĚĦĐ ĦĘ āđĞĘ Ĥ ĈĥČü ăĀ ÿ ÿ ø þ ú.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Lowesch zedaka umaate, lecha lewad hajitron, 

im en banu maassim, 

        sochra jeschene chewron, 

wehem jaalu lesikaron, lifne adonaj tamid, 

   keolat haboker, ascher leolat hatamid. 

ĘĐĔĞĚđ ĐģďĢ Ĉĥč āđþ ú ÿ ă Ā Ā ø ý ,ě āđĤĦĕĐ ďčĘ ĖĘø ü ÿ ÿ ø øă Ā,  
č ěĕČ ęČů ý üăęĕ ĉĥĞĚ đĜü ú ÿ ă,  

ě āđĤčē ĕĜ Ĉĥĕ ĐĤėĒ        ø þ ý ý ø Ā ø Ā,  
ėĒĘ đĘĞĕ ęĐđăĀ ü ø ă ú ÿ ý øě āđĤ ,ďĕĚĦ ĕĕ ĕĜĠĘü ăĀ Ā ø ý ø ü,  
āčĐ ĦĘ āđĞė   Ą ÿ ÿ øă ăĤģþ ,ďĕĚĦĐ ĦĘ āđĞĘ Ĥ ĈĥČü ăĀ ÿ ÿ ø þ ú.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Mate kelape chessed, lehatot isch litchija, 

amecha lechessed hate, 

        gemol na alaw wechaja, 

ketow taw chajim, wehaja al mizcho tamid, 

   keolat haboker, ascher leolat hatamid. 

Ěÿē ĕĠĘė ĐĔŭ ý ÿ ø ýă ă ăďĝþ ,ĐĕēĦĘ ĈĥĕČ Ħ āđĔĐĘă Ā ü ø ü ü ÿ øă,  
ēĘ Ė ăĚĞŭ ø ø ÿĀĐĔĐ ďĝăý ÿ þ, 

        Đĕēđ đĕĘĞ ČĜ ĘāĚĎĀ Ā ø Ā Ā Ā øă,  
ęĕĕē đĦ čāĦėă ü ÿ ăĀ øă ,ďĕĚĦ āđēĢĚ ĘĞ ĐĕĐđü ăĀ ø ü ÿ Ā Ā ø,  
āčĐ ĦĘ āđĞė   Ą ÿ ÿ øă ăĤģþ ,ďĕĚĦĐ ĦĘ āđĞĘ Ĥ ĈĥČü ăĀ ÿ ÿ ø þ ú.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hetiwa wirzonecha ez zijon ir kedoschaj, 

wenatata jad waschem bewetecha limkudaschaj, 

waarichat ner lewen jischaj, 

        lehaalot ner tamid, 

   keolat haboker, ascher leolat hatamid. 

Đýĕ Ĉĥ āđďģ ĤĕĞ ě āđĕĢ ĦČ ĖĜ āđĢĤč ĐčĕĔĕÿ ø ü ü þ ø ø ü Ā üă Ā,  
ĦĜđŮ Ā øĕ ĈĥďģĚĘ ĖĦĕčč ę Ĉĥđ ďĕ Ħÿ ă Ā Ă ø ü ø ý ø ý Ā Ā ăĀĀ ă,  

ĕ Ĉĥĕ ěčĘ ĤĜ ĦėĕĤĞđÿ ü þ ø ý ÿ ü ú ÿ,  
ďĕĚĦ ĤĜ Ħ āđĘĞĐĘ        ü ăĀ ý ú ÿ ø,  

āčĐ ĦĘ āđĞė   Ą ÿ ÿ øă ăĤģþ ,ďĕĚĦĐ ĦĘ āđĞĘ Ĥ ĈĥČü ăĀ ÿ ÿ ø þ ú.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chisku we-imzu lewawchem, ami beel mauso, 

edotaw ki tinzoru, gam et so leumat su, 

jechaper bead chatotechem, 

        wejiskor rachem berogso, 

dirschu adonaj weuso, bakschu fanaj tamid, 

   keolat haboker, ascher leolat hatamid. 

ģĒēø üęėččĘ đĢĚČđ đþ ø ÿ ø ă ø ü ø ă ,āđĒĞĚ ĘČč ĕ ăĚĞă Ă Ā ý ø ü ÿă,  
đĤāĢĜĦ ĕė đĕĦ āđďĞă ø ü ü Ā ýă ,ĞĘ āđĒ ĦČ ęĎĂ ø þ ÿăāđĒ Ħ ăĚÿ,  

ęėĕĦČāĔē ďĞč ĤĠėĕþ ý ÿ ÿ ø ý ÿ øă ă ă,  
āđĒĎĤč ęēĤ ĤāėĒĕđ        ø Ā ø ý ÿ ø ü øă ă,  

āđĒĞđ ĕĕ đ ĈĥĤďă Ă ø Ā ø ă ø ă ü ,ďĕĚĦ đĕĜĠ đ Ĉĥģčü ăĀ Ā Ā ă ø ÿă ă,  
āčĐ ĦĘ āđĞė   Ą ÿ ÿ øă ăĤģþ ,ďĕĚĦĐ ĦĘ āđĞĘ Ĥ ĈĥČü ăĀ ÿ ÿ ø þ ú.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR ZOM GEDALJA  /  ĠüăĒøāđĚě āđĢĘøę ĐĕĘďĎĀ ø ÿ øă  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Horeta derech teschuwa lewat haschowewa, 

ben kesse leassor adecha laschuwa, 

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

Ĥ āđĐŬĦĕĀď ŭăĐčč āđ ĈĥĐ ĦčĘ Đčđ ĈĥĦ ĖĤĀ ý ÿ ÿ ø Ā ă ăø þă ø,  
ė đĕčŭ ýă ăďĞ Ĥ āđ ĉĥĞĘ Đĝŭ Ā Ā þ þĈĥĘ ĖĕĄ Ā ĀĐčđĀ ă,  

   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĈĥĜđ ĖĕĄ Ā ø ĀĐčđĀ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

As meas mikedem hikdamta teschuwa, 

beterem himtachta erez wissode reguwa, 

gam lechol haschawim 

        zori umarpe chaschuwa, 

dofke delatecha rekam milehaschiwa,  

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

ČĀģĚ ĒČĚ Ēŭ ü Ā ýăďģĐ ęďŮă ø ü þĐčđ ĈĥĦ ĦĚĀ ă ăø ăĀ ø,  
čă øĔŭĦĚĐ ęĤŮ ă ø ü þĞ Ħēŭ ăĀ øĐčđĎĤ ĕď āđĝĕđ ġĤĀ ă ø ý ü þ,  
Ďă ÿęĕč ĈĥĐ ĘėĘ ęü Ā ÿ Ā øă  

Đčđ Ĉĥē ČĠĤĚđ ĕĤĢ        Ā ă ú ý ø ÿ ă ü ûă,  
ďăĦĘď ĕģĠ āđŭ Ā ø ý øĐčĕ ĈĥĐĘĚ ęģĕĤ ĖĕĀ ü Ā ø ü Ā ýă Ā,  
   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĈĥĜđ ĖĕĄ Ā ø ĀđăĐčĀ.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hen rosch afrot tewel 

        ascher rischon nozar, 

wenissito bemizwa kala weotah lo nazar, 

saamta weanafta alaw schenotaw lekazer, 

chaser bitschuwa wecha-ischon hunzar,  

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

Đý ĈĥČāĤ ěĘčĦ Ħ āđĤĠĞý ăý ø ÿ  
ĤĢ āđĜ ě āđ ĈĥČĤ Ĥ ĈĥČ        Ā ü þ ú,  

đøĤĢĜ ČāĘ ĐĦ āđČđ ĐĘģ ĐđĢĚč āđĦĕĝĜĀ Ā ă Ā ø Ā ÿ Ā ø ü ø ü üă ă ă,  
ĒĀĞŮĜČđ ĦĚŮ Ā ø ăĀ øĤĢģĘ đĕĦ āđĜ Ĉĥ đĕĘĞ ĦĠă ý ÿ ø Ā ø Ā Ā ăĀ ø,  

ēĀĤĢĜĐ ě āđ ĈĥĕČėđ Đčđ ĈĥĦč ĤĒĀ ø Ă ü Ā ø Ā ă ø ü ÿă,  
   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĈĥĜđ ĖĕĄ Ā ø ĀĐčđĀ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Taa giso deme achiw beschofcho, 

jissarto bena wanad lechet ko wacho, 

baet schaw elecha weasaw roa darko, 

leschiwatajim heerachto 

        kol mozo beli lehako,  

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

ĔĀāđėĠ Ĉĥč đĕēČ ĕĚď āđĞĒĎ ĐĞø Ā ø ü Ā ý ă ø ø ü Āă,  
ĕüĝăÿĘ ďĜđ ĞĜč āđĦĤŭ Ā Ā Ā ø ăĀ øăĐāėđ Đāė ĦėĀ þă,  
ėăĀĘČ č Ĉĥ ĦĞŭ ý Ā ýāĤ čĒĞđ ĖĕĄ ÿ Ā ø ĀāđėĤď Ğă ø ă ÿ ÿ,  
ĘøĦĞč ĈĥŮ Ā ø üāđĦėĤČĐ ęĕă ø ÿ ù þ ü 

āđėĐĘ ĕĘč āđČĢ āđĚ Ęė        ă ă ăÿ ø ü ø ø Ā,  
   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĈĥĜđ ĖĕĄ Ā ø ĀĐčđĀ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Mechalel jezue joldo ascher pahas kamajim, 

nataju raglaw kimat 

        lule schafach lew kamajim, 

ssarach gur arje bikdescha hi waenajim, 

awono hoda wehichrato lezedek bemosnajim,  

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

ĚøĘēăý ÿĠ Ĥ ĈĥČ āđďĘ āđĕ ĕĞđĢĕ ĘŮ þ ú ø ý ă øăăĚė ĒēŮ ÿ ÿăęĕü,  
ĜĀĔů đĕăĔĞĚė đĕĘĎĤÿ ø ü Ā ø ÿă  
 ăĚė čĘ ĖĠ Ĉĥ ĕĘđĘ       Ů ÿ ý ÿ Ā ý ăă øęĕü,  

ĝĀĜĕĞč ČĕĐ Đ Ĉĥďģč ĐĕĤČ ĤđĎ ēĤŮ ý Ā ü Ā ý ø ü ý ø ÿ ă ÿă ăęĕü,  
ĞúĢĘ āđĦĞĤėĐđ Đď āđĐ āđĜ āđŭ ø ă ø ÿ ø ü ø ĀĜĒČāĚč ģďů ø ø þăęĕü,  
   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĈĥĜđ ĖĕĄ Ā ø ĀĐčđĀ ă.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Paraz gidrot olam ben omri berescha, 

zalem ascherim chaschak 

        wehossif al chatato pescha, 

karata gesar dino beschuwo milifscha, 

rucham kemode weosew uwcha noscha 

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

ĠăĀĤč ĕĤĚĞ ěč ęĘ āđĞ Ħ āđĤďĎ ġĤŭ ø ü ø Ā þ Ā ø ü ÿă ă ăĞ Ĉĥÿ,  
ĢÿĤ ĈĥČ ĕĚĘü þ ú ý øē ęĕĀģ Ĉĥÿ  

 ğĕĝ āđĐđ        ü øĠ āđĦČĔē ĘĞŭ Ā ÿ ÿă ăĞ Ĉĥÿ,  
ģĀĤŮĞ ĈĥĠĘĚ āđčđ Ĉĥč āđĜĕď ĤĒĎ ĦĞÿ ø ü ü ă ø ă ü ÿ ø ăĀ øă ăă,  
ĤĂĞ Ĉĥ āđĜ Ėčđ čĒ āđĞđ Đď āđĚė ęēĀ ø ă ý ø þ ø ÿĀ ă,  
   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĈĥĜđ ĖĕĄ Ā ø ĀĐčđĀ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Schanenu leschonam 

        kechez ansche ir hagedola, 

schigjonam usdonam rabu ad lemala, 

titecha chason hafichatam achasum 

        retet wehalchala, 

teschuwa assu kehogen 

        welifne chisse chewodecha nitkabela,  

   haschiwenu adonaj elecha, wenaschuwa. 

ĈĥĀęĜ āđ ĈĥĘ đĜĜĀ ø ă ø  
ĕ ĈĥĜČ ġēė        ý ø ÿ ý øăĐĘ āđďĎĐ ĤĕĞ Ā ø ÿ üă,  

ĈĥüĐĘĞĚĘ ďĞ đčĤ ęĜ āđďĒđ ęĜ āđĕĎĀ ø ÿ ø ÿ ă ÿ Ā ø ă Ā øă,  
ĦăüęđĒēČ ęĦėĕĠĐ ě āđĒē ĖĦă Ā ú Ā Ā ü ú ú ăøĀ  

Ĥ        ŭĐĘēĘēđ ĦĦĀ Ā ø ÿ ø þ,  
ĦăøāĐė đ ĉĥĞ Đčđ ĈĥĄ ø ă Ā Ā ăăěĎþ  

ĐĘčģĦĜ Ėď āđčė Čĝė ĕĜĠĘđ        Ā ø ÿ ø ü ø ø ý ü ý ø ü øă Ā ă,  
   čĕ ĈĥĐŬ ü úĘČ ĕĕ đĜŭ ý Ā ø ăĖĕĀ ,ĈĥĜđĄ Ā øĐčđĀ ă.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 2. TAG DER BUßE  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ č' Ę Ĉĥþ ĦĤ ĉĥĞþ þ ú ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Beaschmoret haboker keraticha el mehulal, 

jeeraw lecha chin erki jom libi lecha solal, 

wedlja-iah et choschki uchor boker jehulal, 

   malki welohaj ki elecha etpalal. 

āĚ ĈĥČčĄ ø ÿ øăĦĤþāčĐ Ą ÿăĦČĤģ ĤģŪ Ā ø þĘĘĐĚ ĘČ ĖĕăĀ Ă ø ý Ā,  
ĕþĘĘ āđĝ ĖĘ ĕčĘ ę āđĕ ĕėĤĞ ěĕē ĖĘ čĤĞĀ ø ü ü ü ø þ ü ø ÿ ùĀ Āă ă,  

ĎĦđŪ ÿ øăāč Ĥ āđČėđ ĕė Ĉĥē ĦČ ĐĕĄ ø ă ü ø Ā þ ăÿă ăĘĘĐĕ ĤģăĀ Ă ø þ,  
   ĘČ ĕė ĕĐāĘČđ ĕėĘĚŭ ý ü Ā ý ü ø ÿă ăĘĘĠĦČ ĖĕăĀ ÿ ø þă Ā.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Zaraj mesimecha, beaf cherfu amecha, 

wenassata emecha beregesch scheon kamecha, 

schefoch alehem samecha, 

        wacharon af mimeromecha, 

wekane el lischmecha, 

        ascher bagojim mehulal,  

   malki welohaj ki elecha etpalal. 

ĢĀĚĕĞĒĚ ĕĤŭ ü ø ÿ ÿĖĕĀ ,Ğ đĠĤē ğČčÿ ă ø ý ÿ øăăĚŭĖĀ,  
ĉĥĜđů Ā øĚĕČ ĕĦČŭ ý üĖĀ ,Ĥčŭ øăĚģ ě āđČ Ĉĥ ĈĥĎŭ Ā ø þĖĕĀ,  

ĚĞĒ ęĐĕĘĞ Ė āđĠ Ĉĥŭ ø ÿ þ ý ú øøĖĀ,  
Ě āđĤ ăĚĚ ğČ ě āđĤēđ        ŭ ø ü ÿ ú ÿĖĕĀ,  

Ě ĈĥĘ ĘČ ČĜģđŭ ø ü ý ý ÿ øăĖĀ,  
ĘĘēĚ ęĕ āđĎč Ĥ ĈĥČ        ă ăĀ Ă ø ü ÿ þ úă,  

   ĘČ ĕė ĕĐāĘČđ ĕėĘĚŭ ý ü Ā ý ü ø ÿă ăĘĘĠĦČ ĖĕăĀ ÿ ø þă Ā.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chaj rochew al aw kal, 

        im taaleni bemischkal, 

zidki kechol jam jitkal, 

        werischi kenozar jekal, 

we-im netiw orchi meukal, 

        wedini keschor hanisskal, 

schikla befessel mehulal, 

        isch mipescha-im mecholal, 

   malki welohaj ki elecha etpalal. 

ēÿĘģ čĞ ĘĞ čė āđĤ ĕÿ Ā ÿ ý, 
ĘĞĦ ęČ        Ŭ ú ăÿ üĘģ ĈĥĚč ĕĜÿ ø ü ø üă,  

ĘģĦĕ ęĕ Ę āđēė ĕģďĢÿ ø ü Ā ø ü ø üă,  
Ęģĕ ĐĢ āđĜė ĕĞ ĈĥĤđ        ÿ ý Ā ø ü ø ü øă,  
ĘģĞĚ ĕēĤČ čĕĦĜ ęČđăĀ Ă ø ü ø Ā ü ø ü ø,  

ĘģĝĜĐ Ĥ āđ Ĉĥė ĕĜĕďđ        Ā ø ü ÿ ø ü ü øă ă,  
ĈĥüĠč ĐĘģŭ ø Ā øăĘĘĐĚ ĝĘăĀ Ă ø þ,  

ĘĘ āđēĚ ęĕĞ ĈĥĠĚ ĈĥĕČ        Ā ø ü Ā ø ü üă,  
   ĘČ ĕė ĕĐāĘČđ ĕėĘĚŭ ý ü Ā ý ü ø ÿă ăĘĘĠĦČ ĖĕăĀ ÿ ø þă Ā.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Komem aron uwadaw, 

        wehalbesch aharon midaw, 

werowe wezode bezedaw, 

        jochal peri mabadaw, 

we-isch nohem al meradaw, 

        leschon esch tochal badaw, 

uwaaru schenehem jachdaw, 

        kaascher jewaer hagalal 

   malki welohaj ki elecha etpalal. 

ģđĕďčđ ě āđĤČ ęĚ āđă Ā ÿ ă Ā ý,  
đĕďĚ ěāĤĐČ ĈĥčĘĐđ        ă Ā ÿ ú ÿ ý ø ÿ øă,  

đĕďĕĢč Đď āđĢđ Đč āđĤđĀ ý ø þ ø þ øă,  
ĕĤĠ ĘėČāĕ        ü ø ÿăđĕďčĞĚ Ā Ā ø ÿă,  

đĕďĤĚ ĘĞ ęĐ āđĜ ĈĥĕČđĀ Ā ø ÿ ý ü ø,  
đĕďč ĘėČāĦ ĈĥČ ě āđ ĈĥĘ        ă Ā ÿ ÿ ă ý øă,  

đďēĕ ęĐĕĜ Ĉĥ đĤĞčđă Ā ø ÿ þ ý ø ă ú Ā ă,  
ĘĘĎĐ ĤĞčĕ Ĥ ĈĥČė        Ā Ā ÿ ý ÿ ø þ ú ÿă ă,  

   ĘČ ĕė ĕĐāĘČđ ĕėĘĚŭ ý ü Ā ý ü ø ÿă ăĘĘĠĦČ ĖĕăĀ ÿ ø þă Ā.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Kadosch al kola don, 

        im kol jezuraw nadon, 

chase jeriwi isch madon, 

        medaber alaj besadon, 

wenochchi jeorer kidon, wetotach bi jadon, 

tena et nafschi leschalal, 

        molich joazim scholal 

   malki welohaj ki elecha etpalal. 

Ĉĥ āđďģĀě āđďČ Ęė ĘĞ Ā Ā ÿă,  
đĢĕ Ęė ęĞ        ă ø Ā üăě āđďĜ đĕĤĀ Ā,  

ě āđďĚ ĈĥĕČ ĕčĕĤĕ ĐĒēĀ ü ü ü ø ý ú, 
ě āđďĒč ĕĘĞ ĤčďĚ        Ā ø ÿ Ā ý ÿ øă ă,  

ě āđďĕė ĤĤ āđĞĕ ĕēė āđĜđă ü ý ø ü ø ø ,ě āđďĕ ĕč ēĦ āđĦđĀ ü Ā øă,  
ĘĘ ĈĥĘ ĕ ĈĥĠĜ ĦČ ĐĜĦĀ Ā ø ü ø ÿ þ Ā ăø,  

ĘĘ āđ Ĉĥ ęĕĢĞ āđĕ ĖĕĘ āđĚ        Ā ü ú üø,  
   ĘČ ĕė ĕĐāĘČđ ĕėĘĚŭ ý ü Ā ý ü ø ÿă ăĘĘĠĦČ ĖĕăĀ ÿ ø þă Ā.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 3. TAG DER BUßE  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ Ď' Ę Ĉĥþ ĦĤ ĉĥĞþ þ ú ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Schachar kamti lehodot lecha elohe tehilati, 

waaranen lecha boker weodiacha chatati, 

tinaten li wase sachar lifulati, 

   nafschi bischeloti, weami bewakaschati. 

ĈĥŮĤēÿģ ŮĕĦĘĐĦ ĕĐāĘČ ĖĘ Ħ āđď āđĐĘ ĕĦĚü Ā ü ø ý ù ø ø ăü øă Ā,  
āč ĖĘ ěĜĤČđĄ ø ý ÿ ú ÿă ăĀĕĦČĔē ĖĞĕď āđČđ Ĥģü Ā ÿ ú ü ø þă Ā,  

ĕĦĘĞĠĘ Ĥė ĉĥ ĐĒč ĕĘ ěĦĜĦü Ā Ă ø ü Ā Ā þ Ā ü þ Ā ăüă ă,  
   ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Lefanim sot bejissrael 

        makriwe hakorban, 

im chatat kaschani kulo hafach lawan, 

waadare kol schenot 

        weaanin al hachurban, 

ween li lewad milati, weolati tefilati,  

   nafschi bischeloti, weami bewakaschati. 

ĘøĘČĤ Ĉĥĕč ĦČāĒ ęĕĜĠý Ā ü ø ü Āă  
 ěčĤģĐ ĕčĕĤģĚ       ă Ā ø Ā ÿ ý ü ø ÿă,  

ěčĘ ĖĠĐ āđĘė ĕĜ Ĉĥė ĕĦČĔē ęČĀ Ā ÿ Ā Ă ü Ā ÿ ü Ā ÿ üø ă ăă ă ă,  
ĕĦ āđĜ Ĉĥ Ęė ĐďďČđÿ ø Ā ă þ ÿ ú ÿă  

ěčĤēĐ ĘĞ ěĕĜČČđ        ă Ā ø Ă ÿ ÿ ü ú ÿ ø,  
ĕĦĘĚ ďčĘ ĕĘ ěĕČđü Ā ü ÿ ø ü ý øă ,ĕĦĘĠĦ ĕĦĘ āđĞđü Ā ü ø ü Ā øă,  

   ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Misbeach bihjoto wekodaschim liswicha, 

wehewi isch et siwcho wechatato nimcha, 

afess meni mechahen 

        ween sewach ween mincha, 

todati sewichati, sichati minchati,  

   nafschi bischeloti, weami bewakaschati. 

ĚüčĒŬ øăĈĥďģđ āđĦ āđĕĐč ēü Ā Ā ø ø ü ÿăĐēĕčĒĘ ęĕĀ ü ø ü,  
ĐēĚĜ āđĦČĔēđ āđēčĒ ĦČ ĈĥĕČ ČĕčĐđĀ ø ü Ā ÿ ø ø ü þ ü ü ý øă,  

Ě ĝĠČŭ ý ĀěĐėĚ ĕĜý ÿ ø üă  
Ē ěĕČđ        ŭ ý øĐēĜĚ ěĕČđ ēčĀ ø ü ý ø ÿ,  

ĕĦēĕčĒ ĕĦď āđĦü Ā ü ø ü Ā ă ,ĕĦēĜĚ ĕĦēĕ ĉĥü Ā ø ü ü Ā ü,  
   ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hen bihjot haawoda  

        wechohanim al mischmeret, 

halo chatat mechaperet 

        wehaola machscheret, 

ween chatat ween ola 

        welo chelew wejoteret, 

weeschpoch et rinati, weapil techinati,  

   nafschi bischeloti, weami bewakaschati. 

ĐýāđčĞĐ Ħ āđĕĐč ěú Ā ø üăĐďĀ  
Ě ĈĥĚ ĘĞ ęĕĜĐāėđ        ŭ ø ü ÿ ü ú øĦĤþ,  

ĠėĚ ĦČĔē ČāĘĐŭ ÿ ø Ā ÿ úă ăĦĤþ  
     ĈĥėĚ ĐĘ āđĞĐđ   ŭ ø ÿ Ā Ā øĦĤþ,  

ĐĘ āđĞ ěĕČđ ĦČĔē ěĕČđĀ ý ø Ā ÿ ý øă  
ē ČāĘđ        Ŭ øĦ āđĕđ čĘŭ ø þĦĤþ,  

ĕĦĜĤ ĦČ ĖāĠ ĈĥČđü Ā ü þ ø þ øă ø ă ,ĕĦĜēĦ ĘĕĠČđü Ā ü ăø ü ÿ øă ă,  
ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ   ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđĀ Ā ÿ ø ü ÿ øă ăĕĦü.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hen kedem bamikdasch 

        bekum serisim beaschmoret, 

tehorim nizwu lehafis chadaschim liktoret, 

Đý ěģŭĈĥďģ ăĚč ęďă Ā ø ü ÿ þă  
āĚ ĈĥČč ęĕĒĕĤĒ ęđģč        Ą ø ÿ ø ü ü ø ă øă ăĦĤþ,  

Ĕø ęĕĤ āđĐüĜüāĔģĘ ęĕ Ĉĥďē ĝĕĠĐĘ đčĢĄ ø ü ü Ā ú ü Ā ø ă øăĦĤþ,  
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ween lewona ween ketoret, 

        wenischarti schecharchoret, 

behitwadot chatati, tehi chekorban todati,  

   nafschi bischeloti, weami bewakaschati. 

āĔģ ěĕČđ ĐĜ āđčĘ ěĕČđĄ ø ý ø Ā ø ý øĦĤþ, 
āēĤē Ĉĥ ĕĦĤČ ĈĥĜđ        Ą ø ÿ ø ăü ø ÿ ø ü øĦĤþ,  

ĕĦČĔē Ħ āđďđĦĐčü Ā ÿ ă ÿ ø ü øă ă ,Ĥģė ĕĐĦø Ā ø ü ăøĕĦď āđĦ ěčü Ā ă Āă,  
ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ   ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chase kadosch ki jadi kawda al anchati, 

ween mi jaamod baadi 

        ween li bet menuchati, 

lewad becha askir schimcha 

        maos zu jeschuati, 

haawer et aschmati, weanta bi zidkati,  

   nafschi bischeloti, weami bewakaschati. 

Ēēý ú ĐģĀĕĦēĜČ ĘĞ Đďčė ĕďĕ ĕė Ĉĥ āđďü Ā ø ÿ ÿ Ā ø Ā ü Ā üă ă,  
ĕďĞč ďāĚĞĕ ĕĚ ěĕČđü ú ÿ ú ÿ ü ý øă  

ĕĦēđĜĚ Ħĕč ĕĘ ěĕČđ        ü Ā ă ø ý ü ý øă,  
ĖĚ Ĉĥ ĤĕėĒČ Ėč ďčĘĀ Āø ü ü ø ÿ ø ÿ øă ă  

ĕĦĞđ Ĉĥĕ ĤđĢ Ē āđĞĚ        ü Ā ă ø ă Ā,  
Č ĤčĞĐþ ý ú ÿĕĦĚ ĈĥČ Ħü Ā ø ÿ ,ĕĦģďĢ ĕč ĐĦĜĞđü Ā ø ü ü Ā ø Ā øă,  

ĕĦĘČ Ĉĥč ĕ ĈĥĠĜ   ü Ā ý ø ü ü ø ÿă ,ĕĦ Ĉĥģčč ĕ ăĚĞđü Ā Ā ÿ ø ü ÿ øă ă.  
 

Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 4. TAG DER BUßE  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ ď' Ę Ĉĥþ ĦĤ ĉĥĞþ þ ú ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Ben kesse leassor hischlachnu roa seor, 

zadkenu bamishpat beor hachajim leor, 

hineni atanu lecha adir wenaor, 

ki imcha mekor chajim, beorecha nire or. 

ė ěĕčŭ ýă ăĐĝþĘ ĈĥĐ Ĥ āđ ĉĥĞĘ Ů ø ü Ā þāĤ đĜėĄ ă øĤ āđČ ĉĥ Ğø ÿ,  
ģďĢŬ ă ø ÿĤ āđČĘ ęĕĕēĐ Ĥ āđČč ĔĠ ĈĥĚč đĜý ü ÿ ÿ ø Ā ø ü ÿ ăă ă ăă,  

ĦČ đĜĜĐů Ā ă ø üđĜăĤ āđČĜđ ĤĕďČ ĖĘ Ā ø ă ü ÿ øĀ,  
ęĕĕē Ĥ āđģĚ Ė ăĚĞ ĕėă ü ÿ ø ø ü üĀ ă ,Ĥ āđČ ĐČĤĜ ĖĤ āđČčþ ø ü ø øĀ ă.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Adon imecha selicha, 

        selach umchal leschowecha, 

leet chitum gesar dinecha, 

        letowa sachra ahuwecha, 

jiwada ki elohim bischurun kerowecha, 

wessimeni chachotam al libecha. 

ČĀĐēĕĘĝ Ė ăĚĞ ě āđďĀ ü ø ø üĀ,  
č ĈĥĘ ĘēĚđ ēĘĝ        ŭ Ā ø ÿ ø ă ÿ øĖĕĀ,  

ĘøĜĕď ĤĒĎ ęđĦē ĦĞŭ ă ü ÿ ø ă ă ü ýăĖĀ,  
čđĐČ ĐĤėĒ Đč āđĔĘ        ŭ ă ú Ā ø Ā Ā øĖĕĀ,  

ĕüč āđĤģ ěđĤ Ĉĥĕč ęĕĐāĘČ ĕė Ğďđŭ ø ă Ă ü ü ù ü ÿ ă Āă ăĖĕĀ,  
Ěĕ ĉĥđŬ ü øčĘ ĘĞ ęĦ āđēė ĕĜŭ ü ÿ Ā ÿ üăĖĀ.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Awadecha letow taarow, 

        zaw kitmam lemochka, 

sachra mezuke tewel, peulatam im passka, 

rachem beroges tiskor, banecha et chakuka, 

katwah al luach itam weal sefer chuka. 

Ğúďčŭ ĀčāĤĞĦ č āđĔĘ Ėĕú ăÿ ø Ā,  
ĐģēĚĘ ęĚĦė đĢ        Ā ø Ā ø Ā ø ü ÿă,  

ĒĀĘčĦ ĕģđĢĚ ĐĤėý ý ý ă ø Ā ø ,ĐģĝĠ ęČ ęĦĘĞĠĀ ø Ā ü Ā Ā Ă øă ăă,  
ĤÿāĤč ęēĄ ø ýăĤāėĒĦ ĒĎă ø ăü þ ,Ĝčŭ ĀăĐģđģē ĦĞ ĖĕĀ ă ú ý Ā,  

Ę ĘĞ ĐčĦėĄ ÿ ă Ā ø Āăĝ ĘĞđ ęĦČ ēđŬ ÿ ø ăĀ ü ÿ ăĐģē ĤĠăĀ Ă þ.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Betachanunim kerasch wedal, 

        lefanecha karewu, 

ree onjam more meod, 

        belachaz baschefel jeschewu, 

bejom chipuss taalumot, 

        eljon becha enecha jetiwu, 

weal sifrecha kulam jikatewu. 

čă øĘďđ ĈĥĤė ęĕĜđĜēĦÿ ø Ā ø ü ă ú ÿă,  
ĜĠĘ        ŭ Ā øđčĤģ Ėĕă ø Ā Ā,  

ĤøďāČĚ ĐĤāĚ ęĕĜĞ ĐČø þ Ā ø Ā ý,  
Ęč        Ů øăĈĥč ġēŬ ÿ ÿă ăĈĥĕ ĘĠŬ ý þđčă,  

čă øĕĦ āđĚđĘĞĦ ĉĥđĠē ę āđă ú ăÿ ă üă,  
ĜĕĞ Ėč ě āđĕĘĞ        ŭ ý ø ø þĀ ăĔĕĕ ĖĕŪ ý Āđčĕă,  

Ħėĕ ęĘė ĖĤĠĝ ĘĞđŬ Ā ü Ā Ă ø ø ü ÿ øă ăă Āđčă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Schocharecha himaze lechanencha 

        omdim haschkem, 

lewal jaon kategor beenecha bal jitchakem, 

melizim ufraklitim 

        bechassdecha imam hasskem, 

kitwu al hajehudim katow beenechem 

ĈĥĤē āđŭ úĖĜĜēĘ ČĢ ăĚĐ ĖĕĀ Āø þ ÿ ø ý Ā üă  
ęė ĈĥĐ ęĕďĚ āđĞ        ă ý ø ÿ ü ø,  

ĘøĜĕĞč Ĥ āđĎĔģ ĒāĞĕ Ęčŭ ý ø ý ÿ Ā ÿă ăęėēĦĕ Ęč Ėĕă ăý ÿ ø ü ÿ Ā,  
ĚøęĕĔĕĘģĤĠđ ęĕĢĕĘü ü ø ÿ ø ă ü ü  

ęėĝĐ ę ăĚĞ Ėďĝēč        ă ăý ø ÿ Ā ü ă ø ø ÿ øĀ,  
đčĦėă ø üăęėĕĜĕĞč č āđĔė ęĕďđĐĕĐ ĘĞ þ ý ý ø ÿ ü ă ø ÿ ÿă ă ă ă.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Hen ruach welew amecha schawur wechola, 

hen chatat weascham weneder ascher jafle, 

emunim uwenunim chatom male, 

ele lechaje olam weele. 

ĐýĤ ěĄĐĘ āđēđ Ĥđč Ĉĥ Ė ăĚĞ čĘđ ēđþ ø ă Ā ø ÿ ý ø ÿ ăĀ,  
ĐýĔē ěăĀ ÿĜđ ę ĈĥČđ ĦČŭ ø Ā Ā øČĘĠĕ Ĥ ĈĥČ Ĥďþ ø ÿ þ ú þ,  
ČùČĘĚ ęĦ āđē ęāĦē ęĕĜđĜĕčđ ęĕĜđĚý Ā Ā ú ü ă ý ă ü ă,  
ČŬČđ ęĘ āđĞ ĕĕēĘ ĐĘŬ ø Ā ý ÿ ø þă ăĐĘăþ.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Lo lefi reujim tischpot hamonaj, 

jeschurun mejachadecha af belachaz monaj, 

gelifat ketaw zawe lischwach welo lignaj, 

miftach pituche chotam kodesch ladonaj. 

āĘĕĜ āđĚĐ ĔāĠ ĈĥĦ ęĕĕđČĤ ĕĠĘ Čÿ ú ø ăü ü ă ø ü øă,  
ĕøďēĕĚ ěđĤ Ĉĥŭ ú ÿ ø ă ĂĘč ğČ ĖĕŮ ø ÿă ĀĕĜ āđĚ ġēÿ ÿ,  
Ďă øĕČĜĎĘ ČāĘđ ēč ĈĥĘ ĐđĢ čĦė ĦĠĕĘÿ ø ü ø ÿ ø ü ă ý ÿ Ā ø ÿ üă,  

Ěüāģ ęĦ āđē ĕēđĦĠ ēĦĠĄ Ā ý ă ă ü ăÿ øăĕĕĘ ĈĥďĀ ÿ þ.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Lefatotecha betachan awadecha masskimim, 

hipatach lamo uschor nichumim, 

chassdecha hafle wehaawer ketamim, 

el melech joschew al kisse rachamim. 

ĘøĦč ĖĦ āđĦĠŮ ø ø ă ÿă ĀďčĞ ěēŭ Ā ú ÿęĕĚĕėĝĚ Ėĕü ü ø ÿă Ā,  
ĐüĠů ăĘ ēĦů ÿ āđĚđăęĕĚđēĜ ĤāėĒü ă ü ø,  

ďĝēă ø ø ÿĦė ĤčĞĐđ ČĘĠĐ ĖĀ ø ý ú ÿ ø ý ø ÿă ĀęĕĚü,  
Ě ĘČŭ ýęĕĚēĤ Čĝė ĘĞ č Ĉĥ āđĕ ĖĘü ú ÿ ý ü ÿ ý þă ă ø.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 
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PISMON FÜR DEN 5. TAG DER BUßE  /  ĠüăĒøāđĚě ĘøęĈđĕ Đ' Ę Ĉĥþ ĦĤ ĉĥĞþ þ ú ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Adonaj, adonaj, el, rachum, wechanun, 

        erech apajim, weraw chessed, weemet, 

nozer chessed laalafim, nosse awon, 

        wafescha, wechataa, wenake. 

Wessalachta laawonenu 
        ulchatatenu unchaltanu. 

ĕĕĀ ø ,ĕĕĀ ø ,ĘČý ,ęđēĤă ÿ,ěđĜēđ ă ÿ øă, 
Č        ŭĠČ ĖĤŮ ÿ þă øęĕü , čĤđÿ øďĝēþ ŭ ,ĦĚČđþ ù þ,  

 ĤĢāĜýďĝēþ ŭĘ ĀĠĘČü Ā úęĕ ,ĉĥāĜýě āđĞ ČĀ, 
Ġđ        ŭ ĀĈĥÿĞ ,ĔēđĀ ÿ øăĐČĀ ,ģĜđý ÿ øăĐ.  
ĦēĘĝđĀă ø ÿ Ā øĜ āđĞĘ Ŭ ú ÿđĜă  

ĔēĘđ        Ā ÿ ø ăăĦČŬđĜăĦĘēĜđ ů ă ø ÿ ø ăđĜă.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Eskera elohim weehemaja, 

kiroti kol ir al tilah benuja, 

we-ir haelohim muschfelet 

        ad school tachtija, 

   uwchol sot anu lejah, weenenu lejah. 

ČþėĒø øăĚĐČđ ęĕĐāĘČ ĐĤů ù þ ø ü ù ĀĐĕĀ,  
čüă ĕĦ āđČĤü øėĀăĦ ĘĞ ĤĕĞ Ęüă ÿ üĘĀă ĐăčøăĐĕđĜĀ ă,  

ĈĥĚ ęĕĐāĘČĐ ĤĕĞđø Ă ü ù Ā ü øĠŭ ăĦĘþ  
Ĉĥ ďĞ        ø ÿĦ Ę āđČÿăĦēüă øĕĀăĐ,  

Č ĦČāĒ Ęėčđ   ů Ā ø ăđĜăĐĕĘ ă Ā ø,ĜĕĞđ Ŭ ý øđĜĕăĐĕĘ ă Ā ø.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Midat harachamim alenu hitgalgeli, 

welifne konech techinatenu hapili, 

uwad amech rachamim schaali, 

ki chol lewaw dawaj, wechol rosch locholi. 

Ěüďÿă ęĕĚēĤĐ Ħü ú ÿ ĀĘĞŬ ĀđĜĕăĎĦĐ ÿ ø üăĎĘø øăĕĘü,  
Ħ ĖĜ āđģ ĕĜĠĘđøă ý ý ø ü øøēüĜĀăĦŬđĜăĠĐ Ū ÿăĕĘĕü,  

Ğčđÿ ø ăăĚĞ ďý ÿ ęĕĚēĤ Ėü ú ÿ øĈĥÿĕĘČü ú,  
ėüăď ččĘ Ęė ĕÿă Ā ý ĀđĀăĕ,ĕĘēĘ ĈĥČāĤ Ęėđ ü û Ā Ā ø.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Tamachti jetedotaj bischlosch essre tewot, 

uwschaare demaot ki lo nischlawot, 

lichen schafachti siach pene wochen libot, 

batuach ani beele, 

        uwischut scheloschet awot. 

ĦĀăĚŮĦėüă ø ĕĦ āđďĦĕ ĕÿ ý øčüăĈĥøĞ ĈĥāĘþĉĥøĦ āđčĦ ĐĤý ý,  
čđø ăĈĥÿė Ħ āđĞĚď ĕĤĞü Ā ø ý úăĈĥĜ ČāĘ ĕø üĦ āđčĘĀ,  

 ěėĘý ĀĈĥĀĠŮĦėüă øĉĥ ĕŪēĕÿĠ ø ăĦ āđčĘ ěē āđč ĕĜă ü ý ý,  
čĀăĔĄ ĕĜČ ēđü ú ÿ ăčøăĐĘČþ Ŭă, 

Ĉĥ ĦđėĒčđ        ø ă ø ü ăāĘĄĈĥþĦ āđčČ ĦĀ.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Jehi razon milefanecha schomea kol bichjot, 

schetassim dimotenu benodecha lihjot, 

wetazilenu mikol geserot achsarijot, 

ki lecha lewad enenu telujot. 

ĕø ě āđĢĤ ĕĐĀ üĖĕĜĠĘĚĀ ŭ Ā ø üăĚ āđ Ĉĥ ŬĞÿ Ę āđģ čüăĦ āđĕėø,  
ĈĥþĦĀăĉĥüď ęĕüăĦ āđĞĚŬ øđĜĕă čøăāđĕĐĘ ĖďČāĜø ü øĀĦ,  

ĢĦđü ÿ øăĘĕŬđĜăĚ üėĀăĎ ĘøăĦ āđĕĤĒėČ Ħ āđĤĒă ü Ā ø ÿ ý,  
ėüăĜĕĞ ďčĘ ĖĘ ĕŬ ý ÿ ø øĀđĜĕăĦ āđĕđĘĦ ă ø.  

 
Man setzt auf Seite 30 fort. 



SELICHOT FÜR ELUL UND DIE ZEHN TAGE DER BUßE (ABGEKÜRZT) Ħ āđēĕĘĝü ø ĈĥďāēĘþ ø ĘđĘČă ù ĦĤ ĉĥĞĘđþ þ ú ÿ ø ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă )ĤĢđģĚĀ øă(   /  28 
 

PISMON FÜR EREW JOM KIPPUR  /  ě āđĚĒĠø ü ă čĤĞĘþ þ ø ę āđĕ ĤđĠėă ă ă ü  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Jeraze zom amecha ascher damo lecha mase, 

chaschow chelbo keal sewach 

        wekorbano al tiwse, 

chatom alaw ot chajim utfilato tehese, 

   machar jihje haot hase. 

ĐĢĤĕþ Ā ý Ė ăĚĞ ę āđĢ Ā ø ÿĤ ĈĥČþ úĐĒĚ ĖĘ āđĚď ă þ ÿ ø ă ĀĀ,  
Ē ĘĞė āđčĘē č Ĉāĥēŭ ÿ ø ø þ úă ăēčÿ  

        ĐĒčĦ ĘČ āđĜčĤģđþ ø ăü ÿ Ā ø Ā øă,  
ĕē Ħ āđČ đĕĘĞ ęāĦēă ü ÿ Ā Ā úĐĒēĦ āđĦĘĠĦđ ęĕþ ù þ Ā ü ø ăă,  

ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Zidkatecha hitasar, schochen ad umromam, 

ssemoch na hanichschalim, 

        schelach jadecha lahakimam, 

ascher dimam schikujam 

        weanchatam hi lachmam, 

wetinkom dam awadecha 

        meojwecha ad tumam, 

wetidrosch leschefech damam, 

        ladaat ma se weal ma se,  

   machar jihje haot hase. 

ĢüĤĒČĦĐ ĖĦģďă Ā ÿ ø ü ø Ā øĀ ,ęĚ āđĤĚđ ďĞ ěė āđ ĈĥĀ ø ă ÿ ý,  
ęĕĘ ĈĥėĜĐ ČĜ ĖāĚĝü Ā ø ü ÿ Ā øă ø,  

        ęĚĕģĐĘ Ėďĕ ēĘ ĈĥĀ ü ú ÿ ø Ā ÿ øĀ,  
Ĥ ĈĥČþ úģ Ĉĥ ęĞĚď ă ü Ā ø ă üęĕđĀ ă  
        ęĚēĘ ČĕĐ ęĦēĜČđĀ ø ÿ ü Ā Ā ø ÿ ø,  

ďčĞ ęď ęāģĜĦđŭ Ā ú ă ÿ ø ü øĖĕĀ  
        čĕ āđČĚŭ ø ýĕę ăĚĦ ďĞ ĖĀ ăĂ ÿ Ā,  

ĈĥĘ ĈĥāĤďĦđŭ ø ø ü øęĚď ĖĠĀ ă Ā þø,  
        ďĘŮ ĀĐĒ ĐĚ ĘĞđ ĐĒ ĐĚ ĦĞă þ ÿ ÿ ø ă þ ÿ ÿ,  

ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Chanun chon amecha 

        ascher leschimcha hu maamin, 

ssanegor alaj temane aschar chatati jatmin, 

wechowi bissmol jachmin, 

        sechuti jaale wejamin, 

weefer jizchak jasmin, 

        ascher jomar ki hu se,  

   machar jihje haot hase. 

ēÿĖ ăĚĞ ěāē ěđĜĀ ø ÿ ă ă  
Ĥ ĈĥČ        þ úĈĥĘ ü øěĕĚČĚ ČđĐ ĖĚü ú ÿ ă øĀ,  

 ĐĜĚĦ ĕĘĞ Ĥ āđĎĜĝă ăþ ÿ ăø ÿ Ā ý ÿĤ ĈĥČþ úěĕĚĔĕ ĕĦČĔē ü ø ÿ ü Ā ÿă,  
ěĕĚėĕ ĘČāĚ ĉĥč ĕč āđēđü ø ÿ ø ü ü øă,  

        ěĕĚĕč ĐĘĞĕ ĕĦđėĒü Ā ø þ ú ÿ ü ă ø,  
ČđŬ øěĕĚĒĕ ģēĢĕ ĤĠü ø ÿ Ā ø ü þ,  

Ĥ ĈĥČ        þ úĐĒ ČđĐ ĕė ĤĚČāĕ þ ă ü ÿă,  
ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  

 
Gemeinde, danach Vorbeter: 

Keraw uschma rinati, 

        lesaakati tiftach schaar, 

lesakot et chatati kemo wen schana naar, 

wetachssom leschon masstini 

        weet pihu lo jifar, 

adonaj bassatan jigar, kum red maher mise,  

   machar jihje haot hase. 

ģøĕĦĜĤ ĞĚ Ĉĥđ čĤü Ā ü ÿ ø ă ÿă,  
        Ĉĥ ēĦĠĦ ĕĦģĞĒĘŮ ăÿ ø ăü ü Ā ú ÿ øĤĞÿ,  

Ĝ ĐĜ Ĉĥ ěč āđĚė ĕĦČĔē ĦČ Ħ āđėĒĘŮ Ā Ā þ ø ü Ā ÿ þ ÿ øă ă ăĤĞÿ,  
ĕĜĕĔ ĉĥĚ ě āđ ĈĥĘ ęāĝēĦđü ü ø ÿ ø ø ÿ ø  

        Ġ ĦČđŪ þ øăĤĞĠĕ ČāĘ đĐĕÿ ø ü ă,  
ĤĞĎĕ ěĔ ĉĥč ĕĕÿ ø ü Ā Ā ÿ Ā øă ă ,ĐĒĚ ĤĐĚ ďĤ ęđģă þ ü ý ÿ ý ă,  

ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  
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Gemeinde, danach Vorbeter: 

Bama akadem we-ikaf pene 

        lo jikach schochad, 

uwjadi en maass weal sot libi jifchad, 

awal ata besochri malchut schem hamejuchad, 

weal sot ani woteach beomrim adonaj echad, 

umoschchim kulam jachad, mise echad umise,  

   machar jihje haot hase. 

ĐĚčă ăĀ ÿĕĜĠ ğėČđ ęďģČ ý ø ÿ ü ø ă ý ÿ úă ă  
        ā Ĉĥ ēģĕ ČāĘĄ ÿ üăďēÿ,  

Ě ěĕČ ĕďĕčđŮ ý ü Ā ø ăďēĠĕ ĕčĘ ĦČāĒ ĘĞđ ĉĥĞÿ ø ü ü ü ÿ ø ÿă,  
ďēĕ ăĚĐ ę Ĉĥ ĦđėĘĚ ĕĤėĒč ĐĦĞ ĘčČĀ Ă ø ÿ ý ă ø ÿ ü ø Ā ø ăĀ ÿ Ā úă,  

Ĕ āđč ĕĜČ ĦČāĒ ĘĞđŬ ü ú ÿ øďēČ ĕĕ ęĕĤĚ āđČč ēĀ þ Ā ø ü ø ø ÿă,  
ĕ ęĘė ęĕė Ĉĥ āđĚđŮ Ā Ă ü ø ăă ăďēÿ ,đ ďēČ ĐĒĚă Ā þ ă þ üĐĒĚă þ ü,  

ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Ree en mechaper baadi, 

        ween soder li seder, 

uwigde lawan ajin, ween lowesch haeder, 

wegam en korban chowa 
        welo nedawa waneder, 

weata techaper alaj, bochen kelajot wacheder, 

gedor pirzat zonecha wessim rewach laeder, 

wetiwne lamo gader, mise wegader mise,  

   machar jihje haot hase. 

ĐČĤý øĕďĞč ĤĠėĚ ěĕČ ü ú ÿ ý ÿ ø ýă ă,  
        ĝ ĕĘ Ĥď āđĝ ěĕČđŬ ü ý ý øĤďþ,  

Č ěčĘ ĕďĎčđŮ Ā Ā ý ø ü ăěĕü ,ČĐ Ĉĥč āđĘ ěĕČđŬ Ā ý ý øĤďþ,  
Đč āđē ěčĤģ ěĕČ ęĎđĀ ÿ ø Ā ý ÿ øă 

        Ĝđ ĐčďĜ ČāĘđŬ Ā Ā Ā ø øĤďþ,  
ĕĘĞ ĤĠėĦ ĐĦČđÿ Ā ý ÿ ăø ăĀ ÿ øă ,ēđ Ħ āđĕĘė ěē āđčŬ Ā Ā ø ýă ăĤďþ,  

ĜČāĢ ĦĢĤĠ ĤāďĎŭ ÿ ø ü øă ăĤ ęĕ ĉĥđ Ėŭ ü ø ĀĞĘ ēđŬ Ā ÿĤďþ,  
Ę ĐĜčĦđů þ ø ü øĤďĎ āđĚý Āă ,ĐĒĚ ĤďĎđ ĐĒĚă þ ü ý Ā ø ă þ ü,  

ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Zel koratecha bau banim ascher nigraschu, 

betecha kenitwaadu raaschu 

        wegam nitgaaschu, 

chessed awotam tiskor et lariw jigaschu, 

emet weschalom nifgaschu, 

        gam et se leumat se,  

   machar jihje haot hase. 

ĘĢýč ĖĦĤ āđģ ů ø Āă Ā ęĕĜč đČü Ā ăăĤ ĈĥČþ úĤĎĜ ů ø üđ Ĉĥă,  
čă ýđ ĈĥĞĤ đďĞđĦĜė ĖĦĕă ú Ā ă ú ÿ ø ü ø øă Ā 

        ĞĎĦĜ ęĎđů Ā ø ü ÿ øăđ Ĉĥă,  
ēŭčČ ďĝú þĎĕ čĕĤĘ ĦĞ ĤāėĒĦ ęĦ āđů ü ü Ā ý ø ăü Āă ăđ Ĉĥă,  

ĎĠĜ ę āđĘ Ĉĥđ ĦĚČů ø ü Ā ø þ ùăđ Ĉĥă, 
        ĐĒ Ħ ăĚĞĘ ĐĒ ĦČ ęĎþ ÿ Ă ø þ þ ÿă,  

ĐĒĐ Ħ āđČĐ ĐĕĐĕ ĤēĚ   ă þ ÿ Ā þ ø ü Ā Ā.  
 

Man setzt auf Seite 30 fort. 
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An allen Tagen setze man hier fort: 

 
DIE 13 ATTRIBUTE  /  ĕ"Ď Ħ āđďĚă ü  

El melech joschew al kisse rachamim, 

mitnaheg bachassidut, 

mochel awonot amo, maawir rischon rischon, 

marbe mechila lechata-im, usslicha lefosche-im, 

osse zedakot im kol bassar weruach, 

lo cheraatam tigmol. 

� El horeta lanu lomar schelosch essre, 

uschor lanu hajom berit schelosch essre, 

kemo schehodata leanaw mikedem, kemo schekatuw:

Wajered adonaj beanan, wajitjazew imo scham, 

wajikra weschem adonaj. 

ĖĘĚ ĘČø þ ŭ ýč Ĉĥ āđĕ ýęĕĚēĤ Čĝė ĘĞ ü ú ÿ ý ü ÿă ă,  
ĎĐĜĦĚý ÿ ø üĦđďĕĝēčă ü ú ÿă,  

āđ ăĚĞ Ħ āđĜ āđĞ Ęē āđĚÿ ú ý, ě āđ ĈĥČĤ ě āđ ĈĥČĤ ĤĕčĞĚü ü ü ú ÿ,  
ęĕČĔēĘ ĐĘĕēĚ ĐčĤĚü Ā ÿ ø Ā ü ø þ ø ÿă ă, ęĕĞ Ĉĥ āđĠĘ ĐēĕĘĝđü ø ø Ā ü ø ă,

ēđĤđ Ĥ ĉĥč Ęė ęĞ Ħ āđģďĢ Đ ĉĥāĞÿ ă Ą Ā Ā Ā Ā ü Ā ø ýă ă,  
Ę āđĚĎĦ ęĦĞĤė ČāĘø üă Ā Ā Ā ø.  

�ĘČ ý ,ĐĤ ĉĥĞ ĈĥāĘ Ĉĥ ĤĚ āđĘ đĜĘ ĦĕĤ āđĐý ø þ ø ÿ ă ů Ā Ŭ,  
Đ đĜĘ ĤėĒđÿ ă ů Ā ø ăĐĤ ĉĥĞ ĈĥāĘ Ĉĥ ĦĕĤč ę āđĕý ø þ ø ü øă ă,  

ęďģĚ đĜĞĘ ĦĞď āđĐ Ĉĥ āđĚėþ þ ü Ā Ā þ Āă ø Ů þ øă ă ,čđĦė Ĉĥ āđĚėă Ā þ øă ă:  
Û� �Q �#�' � �:{�'  �C � �c �' �= �Q �# 0 v�1 �4r �f L x] �4 �-,  

x �f �� � � �: �9 �Q �#-,�'   �'ª  
 

Gemeinde, danach Vorbeter: 

Wajaawor adonaj al panaw wajikra: � �' �' : ��� �4   �Q �#t� �: �9 �Q �# �#' �1 �a¡+ �4 £ :  
 

Gemeinde und Vorbeter zusammen: 

Adonaj, adonaj, el, rachum, wechanun, 

erech apajim, weraw chessed, 

weemet, nozer chessed laalafim, 

nosse awon, wafescha, wechataa, wenake 

�'� �'�' £ v�'0K r̂ �% �# -K x% �: + � �� ,  
x �a �� T �: � ���'ª=   �/ ��   �# � �2 � �%¡� �: �# -  

-' v�6 �+ ��   �+ {� �2 ��% : � �8�1,  
� �g�1! r �� �P �% �# 3 �f x �6 �# 0 }L �4 � ,{! �d �1 �# 

 

Ohne Minjan fügt man hinzu: 

lo jenake, 

poked awon awot al banim weal bene wanim, 

al schileschim, weal ribe-im. 

! v �d �1 �' � �� +,  
L y� �� 0 �L �4 £ � � �9�a-' v�1 �� '� �1 �C¡+ �4 �# {-' �1 �C¡+ �4 =,  

x �f �X �f¡+ �4ª-'   �4 �C �:¡+ �4 �# -' 
 

Gemeinde und Vorbeter zusammen: 

Wessalachta laawonenu ulchatatenu unchaltanu.

Selach lanu awinu ki chatanu, 

mechal lanu malkenu ki faschanu. 

Ki ata adonaj tow wessalach, 

weraw chessed lechol korecha. 

đĜĦĘēĜđ đĜĦČĔēĘđ đĜĜ āđĞĘ ĦēĘĝđă ů ă ø ÿ ø ă ă Ŭ Ā ÿ ø ă ă Ŭ ú ÿ Āă ø ÿ Ā øă.  
đĜČĔē ĕė đĜĕčČ đĜĘ ēĘĝă ů Ā ü ă Ū Ā ă ů ÿ øă,  
đĜĞ ĈĥĠ ĕė đĜėĘĚ đĜĘ ĘēĚă ø ů Ā ü ă Ŭ ø ÿ ă ů ÿ øă ă.  

ēĘĝđ č āđĔ ĕĜāďČ ĐĦČ ĕėĀ ÿ ø Ā ú Āă ÿ üă ă,  
ĖĕČĤāģ ĘėĘ ďĝē čĤđĀ ŭ ø Ā ø þ ŭ ÿ ø. 

 

Sechor lanu berit awot, kaascher amarta: 

     Wesacharti et beriti jaakow, 

     weaf et beriti jizchak, 

     weaf et beriti awraham eskor, 

     wehaarez eskor.  

ĤŖėĒø ĜĘůđă ĦŖčČ ĦĕĤčĀ ü øă ,ĦĤĚČ Ĥ ĈĥČėĀă ø Ů Ā þ ú ÿă:  
     čŖģĞĕ ĕĦĕĤč ĦČ ĕĦĤėĒđú ÿ ü ü ø þ üă ø Ů Ā øă,  

     ģēĢĕ ĕĦĕĤč ĦČ ğČđĀ ø ü ü ü ø þ ÿ øă,  
     ĒČ ęĐĤčČ ĕĦĕĤč ĦČ ğČđø þ Ā Ā ø ÿ ü ü ø þ ÿ øăāėăĤ,  
     ġĤČĐđþ ů Ā øĒČ ø þāėăĤ .  
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Sechor lanu berit rischonim, kaascher amarta: 

     Wesacharti lahem berit rischonim, 

     ascher hozeti otam meerez mizrajim 

     leene hagojim, lihjot lahem lelohim, ani adonaj.

Asse imanu, kema schehiwtachtanu: 

     Weaf gam sot, bihjotam beerez ojewehem, 

     lo measstim welo gealtim lechalotam, 

     lehafer beriti itam, ki ani adonaj elohehem. 

Himaze lanu bewakaschatenu, kema schekatuw: 

     Uwikaschtem mischam 

     et adonaj elohecha umazata, 

     ki tidreschenu bechol lewawecha 

     uwchol nafschecha. 

Mol et lewawenu leahawa uljira et schemecha, 

  kema schekatuw: 

     Umal adonaj elohecha et lewawecha, 

     weet lewaw sarecha, 

     leahawa et adonaj elohecha bechol lewawecha

     uwchol nafschecha lemaan chajecha. 

Serok alenu majim tehorim wetaharenu, 

  kema schekatuw: 

     Wesarakti alechem majim tehorim uthartem, 

     mikol tumotechem umikol gilulechem 

     ataher etchem. 

Meche feschaenu kaaw wecheanan, 

  kema schekatuw: 

     Machiti chaaw peschaecha, 

     wecheanan chatotecha, schuwa elaj ki gealticha.

Meche feschaenu lemaancha, 

  kaascher amarta: 

     Anochi anochi hu moche feschaecha lemaani, 

     wechatotecha lo eskor. 

Halben chataenu kascheleg wechazemer, 

  kema schekatuw: 

     Lechu na weniwach-chah, jomar adonaj, 

     im jihju chataechem kaschanim, 

     kascheleg jalbinu, 

     im jadimu chatola, kazemer jihju. 

Rachem alenu weal taschchitenu, 

  kema schekatuw:  

ĜĘ ĤŖėĒů øđăęĕĜŖ ĈĥČĤ ĦĕĤč ü ü ü øă ,ĦĤĚČ Ĥ ĈĥČėĀă ø Ů Ā þ ú ÿă:  
     ęĕĜŖ ĈĥČĤ ĦĕĤč ęĐĘ ĕĦĤėĒđü ü ü ø þ Ā üă ø ÿ Ā øă,  
     Đ Ĥ ĈĥČþ úęĕĤĢĚ ġĤČĚ ęĦāČ ĕĦČĢŖü Ů ø ü þ ŭ ý Ā ü Ŭ  
     Đ ĕĜĕĞĘÿ ý ý øĎăęĕŖü ,ęĕĐāĘČĘ ęĐĘ ĦŖĕĐĘü ý þ Ā ø ü ,ĕĕ ĕĜČĀ ø ü ú. 

Ĝ ăĚĞ Đ ĉĥĞů ü ý úđă ,ĜĦēĔčĐ Ĉĥ ĐĚėĀă ø ÿ ø ü þ Ā øăđă:  
     ĦČāĒ ęĎ ğČđÿ ÿ øă ,ęĐĕčĕāČ ġĤČč ęĦŖĕĐčþ ý ø þ ŭ ø Ā ø üă ă,  
     ČĚ ČāĘÿ øėĘ ęĕĦĘĞĎ ČāĘđ ęĕĦĝÿ ø üă ø ÿ ø ø üă øāĘăęĦĀ, 
     ĠĐĘý Ā øęĦČ ĕĦĕĤč ĤĀă ü ü ü øă ,ęĐĕĐāĘČ ĕĕ ĕĜČ ĕėþ ý ù Ā ø ü ú üă.  

ĜĘ ČĢ ăĚĐĀ ý Ā üđăĜĦ Ĉĥģčč Ŭ Ā Ā ÿ øă ăđă ,Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  
     đăę ĈĥĚ ęĦ ĈĥģčĀ ü þă ø ÿ üă ă  
      ĖĕĐāĘČ ĕĕ ĦČĀ ŭ ù Ā ø þđăĦČĢĚĀ ů Ā,  
     ĈĥĤďĦ ĕėŭ ø ø ü üăđĜă ăĖččĘ Ęėč Ā ø Ā ø Ā øă  
     đăĖ ĈĥĠĜ ĘėčĀ ŭ ø ÿ Ā ø.  

ĜččĘ ĦČ ĘŖĚý Ā ø þđăĐČĘ ú ÿ ø ĐčĀđăĖĚ Ĉĥ ĦČ ĐČĤĕĘĀ ŭ ø þ Ā ø ü ø,  
  Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  

     đăĖččĘ ĦČ ĖĕĐāĘČ ĕĕ ĘĚĀ Āø Ā ø þ ŭ ù Ā ø Ā,  
     ĖĞĤĒ ččĘ ĦČđĀ ŭ ø ÿ ÿ ø þ ø,  
     ĖččĘ Ęėč ĖĕĐāĘČ ĕĕ ĦČ ĐčĐČĘĀ Āø Ā ø Ā ø ŭ ù Ā ø þ Ā ú ÿ øă  
     đăē ěĞĚĘ Ė ĈĥĠĜ Ęėčÿ ÿ Ů ø ø ø ÿ Ā øĀĕŭăĖĕĀ.  

ĜĕĘĞ ģŖĤĒý Ā øđăĜĤĐĔđ ęĕĤŖĐĔ ęĕĚ Ŭ ú ÿ ø ü ø ü Ůđă,  
  Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  

      ęĕĤŖĐĔ ęĕĚ ęėĕĘĞ ĕĦģĤĒđü ø ü Ů þ ý ú üă ø Ů Ā øđăęĦĤĐĔþă ø ÿ ø,  
     Ěüāėă ęėĕĦŖČĚĔ Ęþ ý ø Ăđă ĘėĚĀ üăĎüăđĘă ăęėĕĘþ ý  
     ęėĦČ ĤĐĔČþ ø þ ý ÿ ú.  

ĜĕĞ ĈĥĠ ĐēĚŬ Ā ø ý øđăěĜĞėđ čĞė Ā Ā þ ø Ā Āă,  
  Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  

     ĖĕĞ ĈĥĠ čĞė ĕĦĕēĚĀ ŭ Ā ø Ā Ā ü Ū Āă,  
     ĞėđĀ þ ø ěĜĀēÿāĔăĖĕĦČĀ ŭ ,ĈĥĄđăĖĕĦĘČĎ ĕė ĕĘČ ĐčĀ Ū ă ø ÿ ø ü ÿ ý Āă.  

ĜĕĞ ĈĥĠ ĐēĚŬ Ā ø ý øđăĖĜĞĚĘ Ā ø ÿ ÿ ø,  
  ĦĤĚČ Ĥ ĈĥČėĀă ø Ů Ā þ ú ÿă:  

     Đ ĕėāĜČ ĕėāĜČü Ā ü ĀđăĕĜĞĚĘ ĖĕĞ ĈĥĠ ĐēāĚ Čü ú ÿ ø ŭ Ā ø þĀ,  
     ēđÿ øāĔăĖĕĦČĀ ŭĒČ ČāĘ ø þāėăĤ.  

ĜĕČĔē ěčĘĐŬ Ā ú ý ø ÿăđăĤĚĢėđ ĎĘ Ĉĥė þ ŭ ÿ ø þ ŭ ÿă ă,  
  ė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăĦđăč:  

     ėĘøđăĐēėđĜđ ČĜ Ā ø Āă ü ø Ā ,ĕĕ ĤĚČāĕĀ ø ÿ,  
     ĕĐĕ ęČø ü üđăęĕĜ Ĉĥė ęėĕČĔē ü Ā ÿ þ ý Ā úă ă,  
     ĜĕčĘĕ ĎĘ ĈĥėŪ ø ÿ þ ŭ ÿă ăăđă,  
     ĚĕďČĕ ęČŪă ø ÿ üđăė ÿĦăĞĘŖĀ ,ĕĐĕ ĤĚĢėø ü þ ŭ ÿă ăđă.  

ĜĕĘĞ ęēĤý Ā ý ÿđăĜĦĕē ĈĥĦ ĘČđ Ŭ ü ø ÿă ÿ øđă,  
  Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč :  
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     Ki el rachum adonaj elohecha, 

     lo jarpecha welo jaschchitecha, 

     welo jischkach et berit awotecha 

     ascher nischba lahem. 

Kabez nidachenu, kema schekatuw: 

     Im jihje nidachacha bikze haschamajim, 

     mischam jekabezcha adonaj elohecha, 

     umischam jikachecha. 

Haschew schewutenu werachamenu, 

  kema schekatuw: 

     Weschaw adonaj elohecha 

     et schewutecha werichamecha, 

     weschaw wekibezcha mikol haamim, 

     ascher hefizecha adonaj elohecha schama. 

� Tewienu el har kodschecha, 

  wessamechenu bewet tefilatecha, 

  kema schekatuw: 

     Wahawiotim el har kodschi, 

     wessimachtim bewet tefilati, 

     olotehem wesiwchehem lerazon al misbechi, 

     ki weti bet tefila jikare lechol haamim. 

     ēĤ ĘČ ĕėÿ ý üăđăĕ ęøĖĕĐāĘČ ĕĀ ŭ ù Ā,  
     ĖĦĕē Ĉĥĕ ČāĘđ ĖĠĤĕ ČāĘĀ Āŭ ü ø ÿ ø ø ø ÿă,  
     ĖĕĦŖčČ ĦĕĤč ĦČ ēė Ĉĥĕ ČāĘđĀ ŭ ú ü ø þ ÿ ø ü øă ă  
     ęĐĘ Ğč ĈĥĜ Ĥ ĈĥČþ Ā ÿ ø ü þ úă.  

ĜĕēďĜ ġčģŬ Āă ü ý ÿăđă, Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  
     ęĕĚ ĈĥĐ ĐĢģč ĖēďĜ ĐĕĐĕ ęČü Ů Ā ÿ ý ø ü ú ÿă ü þ ø ü üă ă Ā,  
     ĐāĘČ ĕĕ ĖĢčģĕ ę ĈĥĚŭ ù Ā ø ø þ ÿ ø Ā üĀ ă ăĖĕĀ,  
     đăĖēģĕ ę ĈĥĚĀ ŭ Ā ü Ā üă ă.  

č Ĉĥ č ĈĥĐø ý ĀđăĜĦŬđăĜĚēĤđ Ŭ ú ÿ øđă,  
  Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  

     ĖĕĐāĘČ ĕĕ č ĈĥđĀ ŭ ù Ā ø Ā ø  
     č Ĉĥ ĦČø þđăĖĚēĤđ ĖĦĀ Āŭ ú ü ø ø,  
     ęĕ ăĚĞĐ ĘėĚ ĖĢčģđ č Ĉĥđü ÿ Ā Ā ü ø þ ü ø Ā øă ăĀ  
     Đ ăĚ Ĉĥ ĖĕĐāĘČ ĕĕ ĖĢĕĠĐ Ĥ ĈĥČĀ ů ŭ ù Ā ø ø ü ù þ úĀ Ā.  
�ĜČĕčĦ Ŭ ü øăđă ĘČ þĖ Ĉĥďģ ĤĐĀ ŭ ø Ā ÿ,  
  Ĝē ăĚ ĉĥđŬ ø ÿ øđăĖĦĘĠĦ Ħĕčč Ā ŭ Ā ü øă ý øă ă,  
  Ħė Ĉĥ ĐĚėĀ þ Ā øă ăđăč:  

     ĕ Ĉĥďģ ĤĐ ĘČ ęĕĦŖČĕčĐđü ø Ā ÿ þ ü ü ú ÿ,  
     ĕĦĘĠĦ Ħĕčč ęĕĦē ăĚ ĉĥđü Ā ü øă ý ø üă ø ÿ ü øă ă,  
     ĕēčĒĚ ĘĞ ěŖĢĤĘ ęĐĕēčĒđ ęĐĕĦŖĘŖĞü ø ø ü ÿ Ā ø þ ý ø ü ø þ ýă,  
     ęĕ ăĚĞĐ ĘėĘ ČĤģĕ ĐĘĠĦ Ħĕč ĕĦĕč ĕėü ÿ Ā Ā ø ý Ā ü Ā ü øă ý ü ý üă ă ă ă.  

 
Man öffnet den Aron Hakodesch. 

 

SCHEMA KOLENU  /  ĞĚ Ĉĥÿ ø đĜĘ āđģă Ŭ  
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Schema kolenu, adonaj elohenu, 

chuss werachem alenu, 
wekabel berachamim uwrazon et tefilatenu. 

Ę āđģ ĞĚ ĈĥŬ ÿ øđĜă ,đĜĕĐāĘČ ĕĕă Ŭ ù Ā ø,  
đĜĕĘĞ ęēĤđ ĝđēă ăŬ Ā ý ÿ ø,  

đĜĦĘĠĦ ĦČ ě āđĢĤčđ ęĕĚēĤč Ęčģđă ăŬ Ā ü ø þ Ā ø ü ú ÿ ø ý ÿ øă ă ă ă.  
 

Vorbeter, danach Gemeinde: 

Haschiwenu adonaj elecha wenaschuwa, 

chadesch jamenu kekedem. 

Đčđ ĈĥĜđ ĖĕĘČ ĕĕ đĜčĕ ĈĥĐĀ Ā ø ŭ ý Ā ø Ŭ ü úă ăĀ, 
ģė đĜĕĚĕ Ĉĥďēŭ ø Ŭ Ā ý ÿă ă ăęďþ.  

 
Vorbeter, danach Gemeinde: 

Al taschlichenu milefanecha, 

weruach kodschecha al tikach mimenu. 

ĖĕĜĠĘĚ đĜėĕĘ ĈĥĦ ĘČĀ ŭ Ā ø ü Ŭ ü ø ÿ ÿă ă ă,  
đĜĚĚ ēģĦ ĘČ Ė Ĉĥďģ ēđĤđă ăŭ ü ÿ ü ÿ ø ø Ā ÿ Ą øă ă ă Ā.  

 

Vorbeter, danach Gemeinde: 

Al taschlichenu leet sikna, 

kichlot kochenu al taaswenu. 

ĐĜģĒ ĦĞĘ đĜėĕĘ ĈĥĦ ĘČĀ ø ü ý ø Ŭ ü ø ÿ ÿă ă, 
đĜčĒĞĦ ĘČ đĜēāė Ħ āđĘėėă ăŬ ø ÿ ÿ ÿ Ŭ ø üă ă ă.  
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Alle setzen fort: 

Al taaswenu adonaj, 

elohenu al tirchak mimenu. 

Asse imanu ot letowa, 

wejiru sonenu wejewoschu, 

ki ata asartanu wenichamtanu. 

Amarenu haasinu adonaj, bina chagigenu. 

Jihju lerazon imre finu wehegjon libenu lefanecha,

adonaj zurenu wegoalenu. 

Ki lecha adonaj hochalnu, 

ata taane, adonaj elohenu. 

đĜčĒĞĦ ĘČă Ŭ ø ÿ ÿ ÿăĕĕ Ā ø,  
đĜ ăĚĚ ģēĤĦ ĘČ đĜĕĐāĘČă ŭ ü ÿ ø üă ÿ ă Ŭ ù.  
Đč āđĔĘ Ħ āđČ đĜ ăĚĞ Đ ĉĥĞĀ ø ă ů ü ý ú,  

đ đĜĕČĜ āđ ĉĥ đČĤĕđø ă Ŭ ø ă ø ü øđ Ĉĥāčĕă Ą ý,  
đĜĦĚēĜđ đĜĦĤĒĞ ĕĕ ĐĦČ ĕėă ů ă ø ÿ ü ø ă ů ă ø ÿ ú Ā ø Āă ÿ üă.  

ĕĕ ĐĜĕĒČĐ đĜĕĤĚČĀ ø Ā ü ú ÿ ă Ŭ Ā ú ,đĜĎĕĎĐ ĐĜĕčă Ŭ ü ú Ā üă.  
ĖĕĜĠĘ đĜčĘ ě āđĕĎĐđ đĜĕĠ ĕĤĚČ ě āđĢĤĘ đĕĐĕĀ ŭ Ā ø ă Ŭ ü ø þ ø ă Ū ý ø ü Ā ø ă ø üă,  

đĜĘČ āđĎđ đĜĤđĢ ĕĕă Ŭ ú ø ă Ŭ ă Ā ø.  
đĜĘē āđĐ ĕĕ ĖĘ ĕėă ø ů Ā ø ø üĀ ă,  

ĐĜĞĦ ĐĦČþ ú ÿ Āă ÿ ,ĕĜāďČĀ úđĜĕĐāĘČ ă Ŭ ù.  
 

Man schließt den Aron HaKodesch. 

WIDUJ  /  đüďăđăĕ  
Elohenu, welohe awotenu, 

tawo lefanecha tefilatenu, 

weal titalam mitechinatenu, 

scheen anu ase fanim uksche oref, 

lomar lefanecha, 

adonaj elohenu, welohe awotenu, 

zadikim anachnu welo chatanu, 

awal anachnu weawotenu chatanu. 

đĜĕĐāĘČă Ŭ ù, ĕĐāĘČđý ýđĜĕĦ āđčČ ă Ŭ ú,  
đĜĦĘĠĦ ĖĕĜĠĘ ČāčĦă Ŭ Ā ü øă ŭ Ā ø Āăă Ā,  

đĜĦĜēĦĚ ęĘĞĦĦ ĘČđă Ŭ Ā ü øă ü ÿ ÿ ø üă ÿ øă ă,  
ğĤāĞ ĕ Ĉĥģđ ęĕĜĠ ĕĒĞ đĜČ ěĕČ Ĉĥþ Ą ý ø ă ü Ā ýă ÿ ă ů ý þ,  

ĖĕĜĠĘ ĤĚ āđĘĀ ŭ Ā ø ÿ,  
đĜĕĐāĘČ ĕĕă Ŭ ù Ā ø ,đĜĕĦ āđčČ ĕĐāĘČđă Ŭ ú ý ý,  

ģĕďĢü üă ÿđĜČĔē ČāĘđ đĜēĜČ ęĕă ů Ā ø ă ø Ů ú,  
đĜČĔē đĜĕĦ āđčČđ đĜēĜČ ĘčČă ů Ā ă Ŭ ú ÿ ă ø Ů ú Ā ú.  

 

Bei der Erwähnung jeder Sünde schlägt man sich auf die Brust. 

Aschamnu, bagadnu, gasalnu, dibarnu dofi. 

Heewinu, wehirschanu, sadnu, 
chamassnu, tafalnu scheker. 

Jaaznu ra, kisawnu, laznu, 

maradnu, niaznu, sararnu, 

awinu, paschanu, zararnu, kischinu oref. 

Raschanu, schichatnu, tiawnu, ta-inu, titanu. 

ČĀĈĥŮđĜĚă ø ,čĀăĎŮđĜďă ø ,ĎĀăĒŮđĜĘă ø ,ďüăčŮ ăāď đĜĤĄ ă øĕĠü.  
ĐþđĞŪ ùđĜĕă ,đøĈĥĤĐŮ ø üđĜĞă ø ,ĒŮđĜďă ø,  
ēĀĚŮđĜĝă ø ,ĔĀĠŮĈĥ đĜĘŭ ă øĤģþ. 
ĕĀĞŮĞĤ đĜĢĀ ă ø ,ėüăĒŮăđĜčă ø ,ĘŮđĜĢă ø,  

ĚĀĤŮđĜďă ø ,ĜüČŮđĜĢă ø ,ĝĀĤŮđĜĤă ø,  
ĞĀđŪđĜĕă ,ĠĀ ăĈĥŮđĜĞă ø ,ĢĀĤŮđĜĤă ø ,ģüĈĥŪ ăāĞ đĜĕĄ ăğĤþ.  
ĤĀĈĥŮđĜĞă ø ,ĈĥüēŮđĜĦă ø ,ĦüăĞŮđĜčă ø ,ĦĀăĞŪđĜĕă ,ĦüăĦĞů ă øđĜĞă ø.  

 

Sarnu mimizwotecha umimischpatecha hatowim, 

welo schawa lanu. 

Weata zadik al kol haba alenu, 

ki emet assita, waanachnu hirschanu. 

ĝŮ đĜĤă øęĕč āđĔĐ ĖĕĔĠ Ĉĥ ăĚĚđ ĖĕĦ āđĢ ăĚĚü ÿ ŭ Ā ø ü ü ă ŭ ø ü üă Ā Āă,  
đĜĘ Đđ Ĉĥ ČāĘđă ů Ā Ā ø.  

đĜĕĘĞ ČčĐ Ęė ĘĞ ģĕďĢ ĐĦČđă Ŭ Ā Ā ÿ Ā ÿ üă ÿ Āă ÿ øă ă,  
ĉĥĞ ĦĚČ ĕėŪ Ā þ ù üăĦĕĀ ,ĈĥĤĐ đĜēĜČđů ø ü ă ø Ů ú ÿđĜĞă ø.  

 

Meschiach zidkecha amar lefanecha: 

Schegiot mi jawin, minisstarot nakeni. 

Nakenu adonaj elohenu mikol peschaenu, 

wetaharenu mikol tumotenu, 

usrok alenu majim tehorim wetaharenu, 

ĖģďĢ ēĕ ĈĥĚĀ ŭ ø ü ÿ Ū øĖĕĜĠĘ ĤĚČ Ā ŭ Ā ø ÿ Ā:  
 ĦŖČĕĎ Ĉĥü øěĕčĕ ĕĚü Ā ü ,ĚüĜüăģĜ ĦŖĤĦĝŬ ÿ Āă øăĕĜü.  

ģĜŬ ÿăĜđăĜĕĐāĘČ ĕĕ ý ù Ā øđăĞ ĈĥĠ ĘėĚ Ŭ Ā ø Ā üă ăĜĕđă,  
ĤĐĔđŬ ú ÿ øĜđăĦŖČĚĔ ĘėĚ Ŭ ø Ă Ā üăĜĕđă,  

đăĘĞ ģŖĤĒŬ Ā øĜĕđăĜĤĐĔđ ęĕĤŖĐĔ ęĕĚ ý ú ÿ ø ü ø ü Ůđă,  
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kakatuw al jad newiecha: 

Wesarakti alechem majim tehorim uthartem, 

mikol tumotechem umikol gilulechem 

ataher etchem. 

ĦėėĀ ÿă ăđă čĖČĕčĜ ďĕ ĘĞĀ ŭ ü ø ÿ ÿ:  
ĤĒđŮ Ā ø ęĕĤŖĐĔ ęĕĚ ęėĕĘĞ ĕĦģü ø ü Ů þ ý ú üă øđăęĦĤĐĔþă ø ÿ ø,  

Ěüāėă Ę ĘėĚđ ęėĕĦŖČĚĔĀ ü ă þ ý ø ĂăĎüăđĘă ăęėĕĘþ ý  
ęėĦČ ĤĐĔČþ ø þ ý ÿ ú.  

 

Micha awdecha amar lefanecha: 

Mi el kamocha nosse awon weower al pescha 

lischerit nachalato, 

lo hechesik laad apo, ki chafez chessed hu. 

Jaschuw jerachamenu, jichbosch awonotenu, 

wetaschlich bimzulot jam kol chatotam. 

(Wechol chatot amecha bet jissrael 

taschlich bimkom ascher lo jisacheru, 

welo jipakedu, welo jaalu al lew leolam.) 

Titen emet lejaakow, chessed leawraham, 

ascher nischbata laawotenu mime kedem. 

ĖďčĞ ĐėĕĚĀ ø ø ÿ Ā üăĖĕĜĠĘ ĤĚČ Ā ŭ Ā ø ÿ Ā:  
Ěė ĘČ ĕĚĄ Ā ý üăĠ ĘĞ ĤčāĞđ ě āđĞ Č ĉĥāĜ ĖŖŭ ÿ ý ø Ā ýă ĀĞ Ĉĥÿ  

ŖĦĘēĜ ĦĕĤČ ĈĥĘĀ ú ÿ ü ý ø ü,  
Č ďĞĘ ģĕĒēĐ ČāĘÿ ÿ Ā ü ù þĠăŖ ,Đ ďĝē ġĠē ĕėþ ŭ ý Ā üăđăČ.  

ĈĥĕĀđăĜĚēĤĕ čý ú ÿ øđă ,ėĕø üčăĜĕĦāĜ āđĞ ĈĥŖý úđă,  
Ěč ĖĕĘ ĈĥĦđø ü ü ø ÿ øă øĢđă Ęė ęĕ ĦŖĘĀ ĀăēÿāĔăęĦČĀ.  

)ē Ęėđÿ Ā øāĔăĘČĤ ĉĥĕ Ħĕč Ė ăĚĞ ĦČý Ā ø ü ý ø ÿă Ā  
ĕ ČāĘ Ĥ ĈĥČ ęŖģĚč ĖĕĘ ĈĥĦü þ ú ø ü ü ø ÿăă øĒĀăĤėøđă,  

ďģĠĕ ČāĘđø Ā ü øăđă ,ĘĞĕ ČāĘđú ÿ øđăęĘŖĞĘ čĘ ĘĞ Ā ø ý ÿ(.  
čāģĞĕĘ ĦĚČ ěĦĦú ÿ ø þ ù ýă üă ,ęĐĤčČĘ ďĝēĀ Ā ø ÿ ø þ ŭ,  

č ĈĥĜ Ĥ ĈĥČŮ ø ü þ úăĦŖčČĘ ĦĞŬ ú ÿ Āă øĜĕđăĚ Ūģ ĕĚĕŭ ýęďþ.  
 

Danijel isch chamudot schua lefanecha: 

Hate elohaj osnecha uschma, 

pekach enecha ure schomemotenu, 

weha-ir ascher nikra schimcha aleha, 

ki lo al zidkotenu 

anachnu mapilim tachanunenu lefanecha, 

ki al rachamecha harabim. 

Adonaj schemaa, adonaj selacha, 

adonaj hakschiwa, waasse al teachar, 

lemaancha elohaj, 

ki schimcha nikra al irecha weal amecha. 

Ĝďü ĀăĕýăĚē ĈĥĕČ ĘČú üđăĦŖďĈĥ ĄđăĖĕĜĠĘ ĞĀ ŭ Ā ø ÿ:  
 ĖĜĒČ ĕĐāĘČ ĐĔĐĀ ø ø Ā ÿ ù ý ÿăđăĞĚ ĈĥĀ ø,  

 ĖĕĜĕĞ ēģĠĀ ŭ ý ÿ ø ăđăĦāĚĚā Ĉĥ ĐČĤŬ ø ý øĜĕđă,  
ĐĕĘĞ ĖĚ Ĉĥ ČĤģĜ Ĥ ĈĥČ ĤĕĞĐđĀ ŭ Ā ø ü Ā ø ü þ ú ü Ā øĀ,  

ĦŖģďĢ ĘĞ ČāĘ ĕėŬ ø ü ÿ üăĜĕđă  
ĜČŮ úĜēøđăĚ ÿĠü ăĜēĦ ęĕĘĕú ÿă üđăĜŬĜĕđăĖĕĜĠĘ Ā ŭ Ā ø,  

ęĕčĤĐ ĖĕĚēĤ ĘĞ ĕėü ÿ Ā ŭ ú ÿ ÿ üă ăĀ.  
ĐĞĚ Ĉĥ ĕĜāďČĀ Ā ø Ā ú ,ĐēĘĝ ĕĜāďČĀ Ā ø Ā ú,  

ĈĥģĐ ĕĜāďČŪ ø ÿ Ā úĐčĕĀ ,ĤēČĦ ĘČ Đ ĉĥĞđÿ ÿ øă ÿ ý ú ÿ,  
ĕĐāĘČ ĖĜĞĚĘÿ ù ø ÿ ÿ øĀ,  

ăĚĞ ĘĞđ ĖĤĕĞ ĘĞ ČĤģĜ ĖĚ Ĉĥ ĕėŭ ÿ ÿ ø ø ü ÿ Ā ø ü ø ü üĀ Ā ăĖĀ.  
 

Esra hassofer amar lefanecha: 

Elohaj, boschti wenichlamti leharim, 

elohaj, panaj elecha, 

ki awonotenu rawu lemala rosch, 

weaschmatenu gadla ad laschamajim. 

Weata eloah selichot, chanun werachum, 

erech apajim weraw chessed, welo asawtam. 

Đ ČĤĒĞÿ Ā ø þĝăŖĤĠýĖĕĜĠĘ ĤĚČ Ā ŭ Ā ø ÿ Ā:  
ĕĐāĘČÿ ù ,āčĄăĘėĜđ ĕĦ ĈĥŮ ø ü ø üă øęĕĤĐĘ ĕĦĚü Ā ø üă ø,  
ĕĐāĘČÿ ù ,ĖĕĘČ ĕĜĠĀ ŭ ý ÿ Ā ă,  

ĦāĜ āđĞ ĕėŬ ú üăĜĕđăčĤ ĀđăĈĥČāœ ĐĘĞĚĘ Ā ø ÿ ø,  
ĜĦĚ ĈĥČđý Ā ø ÿ øđăĚ ĈĥĘ ďĞ ĐĘďĎ ů Ā ÿ ÿ Ā ø Āăęĕü.  
ĘČ ĐĦČđĄ ù Āă ÿ øĦŖēĕĘĝ ĐŖü ø ÿă ,ēÿđĜă ăēĤđ ěÿ øđăę,  

ČŭĠČ ĖĤŮ ÿ þă øďĝē čĤđ ęĕþ ŭ ÿ ø ü ,ęĦčĒĞ ČāĘđĀă ø ÿ ú ø.  
 

Al taaswenu awinu, weal titeschenu boreenu, 

weal tasnichenu jozerenu, 

weal taass imanu kala kechatotenu. 

Wekajem lanu, adonaj elohenu, 

čĒĞĦ ĘČŬ ø ÿ ÿ ÿăĜđă čČŪ ĀĜĕđă ,ĈĥĔĦ ĘČđŬ ø üă ÿ øăĜđă čăČĤŖŬ øĜđă, 
ēĕĜĒĦ ĘČđŬ ü ø ÿă ÿ øĜđăĤĢŖĕ Ŭ øĜđă,  

Ħ ĘČđŮ ă ÿ øăĚĞ ĻĞů ü ÿĜđă ĐĘė Ā Āăēėÿ øăāĔăĦČŬĜĕđă.  
ģđÿ øĕþăĘ ęůĜđă ,ĐāĘČ ĕĕŬ ù Ā øĜĕđă,  
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et hadawar schehiwtachtanu 

bekabalah al jede jirmejahu chosach, kaamur: 

Bajamim hahem uwaet hahi, ne-um adonaj, 

jewukasch et awon jissrael weenenu, 

weet chatot jehuda welo timazena, 

ki esslach laascher aschir. 

ĦēĔčĐ Ĉĥ ĤčďĐ ĦČů ă ø ÿ ø ü þ Ā Āă ÿ þĜđă  
ĐĘčģčĀ Ā ÿ øă ă ĕĚĤĕ ĕďĕ ĘĞů ø ø ü ý ø ÿĐđăĖĒŖē ø Ā ,ĚČėĀ ĀăđăĤ:  

čÿăĕĀă ęĐĐ ęĕĚý Ā üđăČĕĐĐ ĦĞčü ÿ ý Ā ,ĕĕ ęČĜĀ ø Ă ø, 
ĜĕČđ ĘČĤ ĉĥĕ ě āđĞ ĦČ Ĉĥģčĕŭ ý ø ý Ā ø ü ú þ ÿ Ă øăđĜă ă,  

ē ĦČđÿ þ øāĔăĐĕ ĦČøđăĢ ăĚĦ ČāĘđ Đďŭ Ā ü ø ĀĐĜČĀ,  
 ĕėüăĤĕČ ĈĥČ Ĥ ĈĥČĘ ēĘĝČü ø ÿ þ ú ÿ ÿ ø þ.  

 

Amecha wenachalatecha, reewe tuwecha, 

zemee chassdecha, teewe jischecha, 

jakiru wejede-u 

ki ladonaj elohenu harachamim wehasselichot. 

 ĖĚĞĀ ø ÿăĖĦĘēĜđĀ ø Ā ú ÿ ø ,Ĕ ĕčĞĤý ý øđăĖčĀ ø,  
 ĕČĚĢý ý øĝēø ÿďŭăĖĀ ,ĖĞ Ĉĥĕ ĕčČĦĀ ŭ ü ý ý øă,  

ėĕŪ ÿăĤĕđăđ øĞďĕø ýđă  
 ĕĕĘ ĕėĀ ÿ üăĐđ ęĕĚēĤĐ đĜĕĐāĘČÿ ø ü ú ÿ Ā ă ý ùĝø ăĦŖēĕĘü.  

 

El rachum schemecha, 

el chanun schemecha, 

banu nikra schemecha, 

adonaj asse lemaan schemecha. 

Asse lemaan amitecha. 

Asse lemaan beritecha. 

Asse lemaan godlecha wetifartecha. 

Asse lemaan datecha. 

Asse lemaan hodecha. 

Asse lemaan wiudecha. 

Asse lemaan sichrecha. 

Asse lemaan chassdecha. 

Asse lemaan tuwecha. 

Asse lemaan jichudecha. 

Asse lemaan kewodecha. 

Asse lemaan limudecha. 

Asse lemaan malchutecha. 

Asse lemaan nizchecha. 

Asse lemaan sodecha. 

Asse lemaan usecha. 

Asse lemaan peerecha. 

Asse lemaan zidkatecha. 

Asse lemaan keduschatecha. 

Asse lemaan rachamecha harabim. 

Asse lemaan schechinatecha. 

Asse lemaan tehilatecha. 

Asse lemaan ohawecha schochene afar. 

Asse lemaan awraham jizchak wejaakow. 

Asse lemaan mosche weaharon. 

ēĤ ĘČÿ ýđăęĖĚ Ĉĥ Ā ŭ ø,  
Ĝē ĘČÿ ýđăĖĚ Ĉĥ ěĀ ŭ ø,  

čů ăĜđăĖĚ Ĉĥ ČĤģĜ Ā ŭ ø Ā ø ü,  
ĖĚ Ĉĥ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞ ĕĕĀ ŭ ø ÿ Ů ø ý ú Ā ø.  

 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úČúĖĦĚĀ ŭ ă ü.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý účøăĖĦĕĤĀ ŭ ü.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĎĀăĖĦĤČĠĦđ ĖĘďĀ Āŭ ă ø ÿ ø ü ø ø ø.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úďĀăĖĦĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĐĖďŖĀ ŭ.  

ĉĥĞý ú ěĞĚĘ Đÿ Ů øđüĞđăĖďĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĒüĖĤėĀ ŭ ø.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úēÿĖďĝĀ ŭă ø.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĔđăĖčĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĕüēđăĖďĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úėøăĖďŖčĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĘüđ ăĚăĖďĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĚÿėĘøđăĖĦĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĜüĖēĢĀ ŭ ø.  

Ę Đ ĉĥĞø ý ú ěĞĚÿ ŮĝĖďŖĀ ŭ.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĞĂĒăĖŭ Ā. 
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĠø ăĖĤČĀ ŭ ý.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĢüĖĦģďĀ ŭ Ā ø.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úģøĖĦ ĈĥďĀ ŭ Ā Ăă.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĤÿęĕčĤĐ ĖĕĚēü ÿ Ā ŭ úă Ā. 
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĈĥøĖĦĜĕėĀ ŭ Ā ü.  
 ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĦøăĖĦĘĐĀ ŭ Ā üă. 

ĖĕčĐŖČ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞĀ ŭ ú ÿ Ů ø ý úĤĠĞ ĕĜėŖ Ĉĥ Ā Ā ý ø.  
čāģĞĕđ ģēĢĕ ęĐĤčČ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞú ÿ ø Ā ø ü Ā Ā ø ÿ ÿ Ů ø ý ú.  

ěāĤĐČđ Đ ĈĥāĚ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞú ÿ ø þ ÿ Ů ø ý ú.  
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Asse lemaan dawid uschlomo. 

Asse lemaan jeruschalajim ir kodschecha. 

Asse lemaan zijon mischkan kewodecha. 

Asse lemaan schomemot hechalecha. 

Asse lemaan harissut misbechecha. 

Asse lemaan harugim al schem kodschecha. 

Asse lemaan tewuchim al jichudecha. 

Asse lemaan bae waesch uwamajim 

     al kiddusch schemecha. 

Asse lemaan joneke-i schadajim schelo chatu. 

Asse lemaan gemule chalaw schelo fasche-u. 

Asse lemaan tinokot schel bet raban. 

Asse lemaancha im lo lemaanenu. 

Asse lemaancha wehoschienu. 

 ďđď ěĞĚĘ Đ ĉĥĞü Āă ÿ Ů ø ý úđăĐāĚāĘ Ĉĥ.  
Ĥĕ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞø ÿ Ů ø ý úđăĘ ĈĥŮ ĀĖ Ĉĥďģ ĤĕĞ ęĕĀ ŭ ø Ā ü ü.  
Ģ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞü ÿ Ů ø ý úĕăĖďŖčė ěė ĈĥĚ ěŖĀ ŭ ø ÿ üă ă.  

ĘėĕĐ ĦŖĚĚā Ĉĥ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞŭ Ā ý ø ÿ Ů ø ý úĖĀ.  
ĝĕĤĐ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞü ú ÿ Ů ø ý úđăĖēčĒĚ ĦĀ ŭ ø ø üă.  

ĤĐ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞú ÿ Ů ø ý úđăĖ Ĉĥďģ ę Ĉĥ ĘĞ ęĕĎĀ ŭ ø Ā ý ÿ ü.  
čĔ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞø ÿ Ů ø ý úđăēĕ ĘĞ ęĕēü ÿ üđăĖďĀ ŭ. 

ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý ú čĀă ĈĥČč ĕČý Ā ýđăęĕĚčü Ů ÿ  
ģ ĘĞ     ü ÿđďă ăĖĚ Ĉĥ ĈĥĀ ŭ ø.  

ď Ĉĥ ĕģĜŖĕ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞŮ ÿ ý ø ÿ Ů ø ý úĈĥ ęĕþ üāĘăČĔē Čø Āđă. 
ĉĥĞý úěĞĚĘ Đÿ Ů ø ĎøăĚĈĥ čĘē ĕĘđþ Ā Ā ý ăāĘăĞ ĈĥĠ Čø Āđă.  

ěĞĚĘ Đ ĉĥĞÿ Ů ø ý úĤ Ħĕč Ę Ĉĥ ĦŖģŖĜĕĦ ÿ ý þ üăăčĀăě.  
ĜĜĞĚĘ ČāĘ ęČ ĖĜĞĚĘ Đ ĉĥĞŬ ú ÿ ø ü ø ÿ ÿ ø ý úĀđă.  

Ğĕ ĈĥŖĐđ ĖĜĞĚĘ Đ ĉĥĞŬ ü ø ø ÿ ÿ ø ý úĀĜđă.  
 

Anenu, adonaj, anenu. 

Anenu, elohenu, anenu. 

Anenu, awinu, anenu. 

Anenu, boreenu, anenu. 

Anenu, goalenu, anenu. 

Anenu, doreschenu, anenu. 

Anenu, hael haneeman, anenu. 

Anenu, watik wechassid, anenu. 

Anenu, sach wejaschar, anenu. 

Anenu, chaj wekajam, anenu. 

Anenu, tow umetiw, anenu. 

Anenu, jodea jezer, anenu. 

Anenu, kowesch keassim, anenu. 

Anenu, lowesch zedakot, anenu. 

Anenu, melech malche hamelachim, anenu. 

Anenu, nora wenissgaw, anenu. 

Anenu, soleach umochel, anenu. 

Anenu, one beet zara, anenu. 

Anenu, pode umazil, anenu. 

Anenu, zadik wejaschar, anenu. 

Anenu, karow lekoreaw, anenu. 

Anenu, rachum wechanun, anenu. 

Anenu, schomea el ewjonim, anenu. 

Anenu, tomech temimim, anenu. 

Anenu, elohe awotenu, anenu. 

ĜĜĞŬ úđă, ĕĕĀ ø,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ĜĕĐāĘČ Ŭ ùđă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ČĀĜĕčŪđă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, čăČĤŖŬ øĜđă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĎăĜĘČŖŬ úđă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ďăĜ ĈĥĤŖŭ øđă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĐĀĐ ĘČÿ ýĜþăěĚČĀ ù,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, đĀďĕĝēđ ģĕĦü Ā ø ü,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĒÿĤ Ĉĥĕđ ĖĀ Ā ø ø,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ēÿģđ ĕÿ øĕĀăę,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, Ĕ čŖđăčĕĔĚü ý,ĜĞ Ŭ úĜđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĕĤĢĕ ĞďŖþ ŭ ÿ Ŭ,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ėăęĕĝĞė ĈĥčŖü Ā ø ýă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđ,ă ĘĦŖģďĢ ĈĥčŖĀ ø ý,ĜĜĞ Ŭ úđă. 
ĜĜĞŬ úđă, ĚŭęĕėĘ ăĚĐ ĕėĘĚ ĖĘü Ā ø ÿ ý ø ÿ þø,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, Ĝ ČĤŖĀĉĥĜđø ü øĎĀăč,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĝ ēĘŖÿ ŬđăĘēŖĚý,ĜĜĞ Ŭ úđă. 
ĜĜĞŬ úđă, ĞĐĜŖþĐĤĢ ĦĞč Ā Ā ý øă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĠăĚđ ĐďŖÿ ă þĢüăĘĕ,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĢÿĤ Ĉĥĕđ ģĕďĀ Ā ø üă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ģĀđĕČĤŖģĘ čŖĤĀ ø ø,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, Ĥÿēđăēđ ęÿ øđĜă ăě,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĈĥęĕĜŖĕčČ ĘČ ĞĚŖü ø þ þ ÿ Ŭ,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĦăęĕĚĕĚĦ ĖĚŖü ü øă ýø,ĜĞ Ŭ úĜđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ĜĕĦŖčČ ĕĐāĘČ Ŭ ú ý ùđăĜĜĞ Ŭ úđă.  
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Anenu, elohe awraham, anenu. 

Anenu, pachad jizchak, anenu. 

Anenu, awir jaakow, anenu. 

Anenu, esrat haschewatim, anenu. 

Anenu, missgaw imahot, anenu. 

Anenu, kasche lichoss, anenu. 

Anenu, rach lirzot, anenu. 

Anenu, one beet razon, anenu. 

Anenu, awi jetomim, anenu. 

Anenu, dajan almanot, anenu. 

ĜĜĞŬ úđă,ęĐĤčČ ĕĐāĘČ Ā Ā ø ÿ ý ù,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă, ĠŮ ăģēĢĕ ďēĀ ø ü ÿ,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,čāģĞĕ ĤĕčČ ú ÿ ü ú,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ęĕĔč ĈĥĐ ĦĤĒĞ ü Ā ø ÿ ÿ ø þă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ĦŖĐ ăĚČ čĎ ĉĥĚ Ā ü ÿ ø üă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,Đ Ĉĥģ þ ĀĝŖĞėĘ ø ü,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ĦŖĢĤĘ ĖĤ ø ü ÿø,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ěŖĢĤ ĦĞč ĐĜŖĞ Ā ý ø þă,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ęĕĚŖĦĕ ĕčČ ü ø ü ú,ĜĜĞ Ŭ úđă.  
ĜĜĞŬ úđă,ď ÿăĕÿăĦŖĜĚĘČ ěĀ ø ÿ,ĜĜĞ Ŭ úđă.  

 
Mi scheana leawraham awinu behar hamorija, 

     hu jaanenu. 

Mi scheana lejizchak beno kescheneekad 

     al gabe hamisbeach, hu jaanenu. 

Mi scheana lejaakow bewet el, hu jaanenu. 

Mi scheana lejossef bewet haassurim, hu jaanenu.

Mi scheana laawote-inu al jam suf, hu jaanenu. 

Mi scheana lemosche bechorew, hu jaanenu. 

Mi scheana leaharon bamachta, hu jaanenu. 

Mi scheana lefinechass bekumo mitoch haeda, 

     hu jaanenu. 

Mi scheana lihoschua bagilgal, hu jaanenu. 

Mi scheana lischmuel bamizpa, hu jaanenu. 

Mi scheana ledawid uschlomo weno biruschalajim,

     hu jaanenu. 

Mi scheana leelijahu behar hakarmel, hu jaanenu.

Mi scheana leelischa biricho, hu jaanenu. 

Mi scheana lejona bime hadaga, hu jaanenu. 

Mi scheana lechiskijahu melech jehuda becholjo, 

     hu jaanenu. 

Mi scheana lachananjah mischael waasarja 

     betoch kiwschan haesch, hu jaanenu. 

Mi scheana ledanijel begow haarajot, hu jaanenu.

Mi scheana lemordechaj weesster 

   beschuschan habira, hu jaanenu. 

Mi scheana leesra bagola, hu jaanenu. 

Mi scheana lechol hazaddikim wehachassidim 

   wehatemimim wehajescharim, hu jaanenu. 

ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚĀ Ā üĤčČĘ Ā ø ÿ øĜĕčČ ęĐŪ Ā ĀđăĐ ĤĐč ÿ ÿ øăăĚĤŖüĕĀăĐ,  
Đ     đăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă.  

ďģĞĜ Ĉĥė ŖĜč ģēĢĕĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚÿ ù þ þ ø ø Ā ø ü ø Ā Ā üă ă  
ēčĒ ăĚĐ ĕčĎ ĘĞ     ÿ Ŭ ø ü ÿ ý ÿ ÿă ă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ĘČ Ħĕčč čāģĞĕĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚý ý ø ú ÿ ø Ā Ā üă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
ĝČĐ Ħĕčč ğĝŖĕĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚú Ā ý ø ý ø Ā Ā üăđăęĕĤü ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ĜĕĦŖčČĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚŬ ú ÿ Ā Ā üđăĝ ęĕ ĘĞ ÿ ÿđăğ ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
čĤŖēč Đ ĈĥāĚĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚý ø þ ø Ā Ā üă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ĐĦē ăĚč ěāĤĐČĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚĀă ø ÿ ÿ ú ÿ ø Ā Ā üă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
ģč ĝēĜĕĠĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚø Ā ø ü ø Ā Ā üăđăĚ ŖĚüĦăĐďĞĐ ĖŖĀ ý Ā ø,  

Đ     đăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
č Ğ ĈĥŖĐĕĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚÿ ÿ ū ü Ā Ā üăĎüăĘøĎĀăĘ ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

Ě ĈĥĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚü Ā Ā üđăĐĠĢ ăĚč ĘČĀ ø ü ÿ ýă ă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
 ďđďĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚü Ā ø Ā Ā üđăĤĕč ŖĜč ĐāĚāĘ Ĉĥü øăđăęĕĘ Ĉĥü ů Ā,  

Đ     đăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
ĘČĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚü ý ø Ā Ā üĕůăĐđăĘĚĤėĐ ĤĐč þ ø ÿ ÿ ÿ øă ă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ŖēĕĤĕč Ğ ĈĥĕĘČĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚü ü ÿ ü ù þ Ā Ā üă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
ĐĎďĐ ĕĞĚč ĐĜŖĕĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚĀ Āă ÿ ý ø ü Ā ø Ā Ā üă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ģĒēĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚü ø ü ø Ā Ā üĕůăĐđăĐĕ ĖĘĚ ø þ ŭøđăŖĕĘēč Đďø Ā ø Āă,  
Đ     đăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ĐĕĤĒĞđ ĘČ ĈĥĕĚ ĐĕĜĜēĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚĀ ø ÿ ú ÿ ý Ā ü Ā ø ÿ ú ÿ Ā Ā ü  
Ĉĥčė ĖŖĦč     ÿ ø ü øă ăĈĥČĐ ěý Ā ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
Ę ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚø Ā Ā üĜďü ĀĕýăĦŖĕĤČĐ čŖĎč ĘČĀ ú Ā øă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

ĤĦĝČđ ĕėďĤĚĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚýă ø þ ø ÿ øă ø Ā ø Ā Ā ü  
Ĉĥč     øăđăĈĥĀĐĤĕčĐ ěĀ ü ÿă ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 

č ČĤĒĞĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚÿ Ā ø þ ø Ā Ā üăĎăĐĘŖĀ ,ĐđăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă. 
Đ ĘėĘ ĐĜĞ Ĉĥ ĕĚÿ Ā ø Ā Ā üĢÿăęĕďĕĝēĐđ ęĕģĕďü ü ú ÿ ø ü üă  

ęĕĤ ĈĥĕĐđ ęĕĚĕĚĦĐđ     ü Ā ø ÿ ø ü ü øă ÿ ø,Đ đăĜĜĞĕ ČŬ ú ÿđă.  
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Rachamana deane laanije, anena. 

Rachamana deane litwire liba, anena. 

Rachamana deane lemakiche rucha, anena. 

Rachamana anena, 

rachamana chuss, 

rachamana perok, 

rachamana schesiw, 

rachamana recham alan, 

haschta baagala uwisman kariw. 

ēĤú ÿČĜĚĀ ĀĜĞĘ ĕĜĞď ü ú ÿ ý Ā øĕýăČĜĕĜĞ ĕĀ ý ú.  
ČčĘ ĕĤĕčĦĘ ĕĜĞď ČĜĚēĤĀ ü ý ü ø ü ý Ā ø Ā Ā ú ÿă,ČĜĕĜĞ Ā ý ú.  

Ĥ ĕėĕėĚĘ ĕĜĞď ČĜĚēĤý ü ÿ ø ý Ā ø Ā Ā ú ÿăđăČēĀ,ČĜĕĜĞ Ā ý ú.  
ČĜĕĜĞ ČĜĚēĤĀ ý ú Ā Ā ú ÿ,  

ē ČĜĚēĤĀ Ā ú ÿđăĝ,  
ģŖĤĠ ČĜĚēĤø Ā Ā ú ÿă,  
čĕĒ Ĉĥ ČĜĚēĤü ø Ā Ā ú ÿ,  

ěĘĞ ęēĤ ČĜĚēĤĀ ú ÿ ø Ā Ā ú ÿ, 
 ČĘĎĞč ČĦ ĈĥĐĀ Ā ú ÿ Āă ø ÿăđăĚĒčÿ ø üčĕĤģ ěü Ā.  

 
SENKEN DES KOPFES  /  ĜøĠüĘĕÿĦ ČÿĠÿ ăĕüĕę  

In Anwesenheit einer Tora-Rolle stützt man seinen Kopf 
auf den rechten Arm, während man folgendes sagt: 

(Wajomer dawid el gad, zar li meod, 

nipela na wejad adonaj, ki rabim rachamaw, 

uwjad adam al epola.) 
Rachum wechanun chatati lefanecha. 

Adonaj, male rachamim, 

   rachem alaj, wekabel tachanunaj. 

)ĤĚČāĕđþ Ą ÿăďĎ ĘČ ďđď Ā þ ü Āăă ,āČĚ ĕĘ ĤĢø ü ÿď, 
ďĕč ČĜ ĐĘĠĜÿ ø Ā Ā ø üă ă ĕĕĀ ø, đĕĚēĤ ęĕčĤ ĕėĀ ú ÿ ü ÿ üă ă, 

ďĕčđÿ ø ă āĠČ ĘČ ęďČĄ þ ÿ Ā ĀăĐĘĀ(.  
ěđĜēđ ęđēĤă ăă ÿ ø ÿ,Ĕē ů Ā ĕĦČüĜĠĘŭ Ā øĖĕĀ.  

ĕĕĀ ø, ęĕĚēĤ ČĘĚü ú ÿ ý Ā,  
    ęēĤý ÿĕĜđĜēĦ Ęčģđ ĕĘĞĀ ă ú ÿă ý ÿ ø ÿ Āă.  

PSALM 6:2-11  /  ĦøăĐüĘüăęĕ đ:č-Čĕ  

Adonaj, al beapecha tochicheni, 

weal bachamatecha tejassreni. 

Choneni adonaj, ki umlal ani, 

refa-eni adonaj, ki nivhalu azamaj. 

Wenafschi niwhala meod, 

weata adonaj, ad mataj. 

Schuwa adonaj, chaleza nafschi, 

hoschieni lemaan chassdecha. 

Ki en bamawet sichrecha, 

bischol mi jode lach. 

Jagati beanchati, ass-che wechol lajla mitati, 

bedimati arssi amsse. 
Aschescha mikaass eni, 

atka bechol zoreraj. 

Suru mimeni kol poale awen, 

ki schama adonaj kol bichji. 
Schama adonaj techinati, 

adonaj tefilati jikach. 

Jewoschu wejibahalu meod kol ojewaj, 

jaschuwu jewoschu raga. 

ĕĕĀ ø ,ĕĜēĕė āđĦ ĖĠČč ĘČü Ŭ ü ø ÿ ø ÿĀ ă ă,  
ĖĦĚēč ĘČđĀ ø Ā ú ÿ ÿ øă ĕĜĤĝĕĦü Ŭ ø ÿ øă.  

ĕĕ ĕĜĜēĀ ø ü Ŭ Āă ,ĕĜČ ĘĘĚČ ĕėü ů ÿ ø Ă üă,  
ĕĕ ĕĜČĠĤĀ ø ü Ŭ Ā ø, ĕĚĢĞ đĘĐčĜ ĕėĀ Ā ú ă ú ø ü üă.  

ďāČĚ ĐĘĐčĜ ĕ ĈĥĠĜđø Ā ú ø ü ü ø ÿ ø,  
ĐĦČđĀă ÿ ø ĕĕĀ ø ,ĕĦĚ ďĞĀ Ā ÿ.  

ĕĕ Đčđ ĈĥĀ ø Ā ă ,ĕ ĈĥĠĜ ĐĢĘēü ø ÿ Ā ø ÿă,  
 ěĞĚĘ ĕĜĞĕ Ĉĥ āđĐÿ Ů ø ü Ŭ üĖďĝēĀ ŭă ø ÿ.  

ĖĤėĒ Ħđ ăĚč ěĕČ ĕėĀ ŭ ø ü þ ů ÿ ý üă ă,  
ĖĘ Đď āđĕ ĕĚ Ę āđČ Ĉĥčø Ā þ Ą ü ø üă ă.  

č ĕĦĞĎĕø üă ø Ů ĀăĕĦēĜČü Ā ø ÿ, Đē ĉĥČþ ø ÿ ĕĦĔĚ ĐĘĕĘ Ęėčü Ā ü Ā ø Ů Ā øă, 
ĐĝĚČ ĕ ĉĥĤĞ ĕĦĞĚďčþ ø ÿ ü ø ÿ ü Ā ø ü øă.  

ĕĜĕĞ ĝĞėĚ Đ Ĉĥ ĈĥĞü ý ÿ Ů ü Ā ø Āă,  
ĕĤĤ āđĢ Ęėč ĐģĦĞĀ ø Ā ø Ā ø Āă.  

đČ ĕĘĞāĠ Ęė ĕĜ ăĚĚ đĤđĝþ ů ý ú Ą Ā ü ŭ ü ă ă Ąă ă ăě,  
ĕĕėč Ę āđģ ĕĕ ĞĚ Ĉĥ ĕėü ø ü Ā ø ÿ Ā üă ă.  

ĕĦĜēĦ ĕĕ ĞĚ Ĉĥü Ā ü øă Ā ø ÿ Āă,  
ēģĕ ĕĦĘĠĦ ĕĕĀ ü ü Ā ü øă Ā øă ă.  

đ Ĉĥāčĕă Ą ý ĕčĕāČ Ęė ďāČĚ đĘĐčĕđĀ ø Ā ø ă ú Ā ü øă ă,  
ĞĎĤ đ Ĉĥāčĕ đč Ĉĥĕÿ ů ă Ą ý ă ū Ā.  
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Schomer jissrael, 

schemor scheerit jissrael, 

weal jowad jissrael, 

haomerim schema jissrael. 

āđ Ĉĥĉĥĕ ĤĚø ü ýĘČĤý Ā,  
āĚ Ĉĥøĉĥĕ ĦĕĤČ Ĉĥ Ĥø ü ü ý øĘČĤý Ā,  

āĕ ĘČđÿ øĉĥĕ ďčČø ü ÿĘČĤý Ā,  
āđČĐĀĈĥĕ ĞĚ Ĉĥ ęĕĤĚø ü ÿ ø ü øĘČĤý Ā. 

 
Schomer goj echad, 

schemor scheerit am echad, 

weal jowad goj echad, 

hamjachadim schimcha, 
adonaj elohenu, adonaj echad. 

ĤĚ āđ ĈĥýďēČ ĕ āđĎ Ā þ ă,  
ďēČ ęĞ ĦĕĤČ Ĉĥ ĤāĚ ĈĥĀ þ ÿ ü ý ø ø,  

ďēČ ĕ āđĎ ďčČāĕ ĘČđĀ þ ÿ ÿ øă,  
ĖĚ Ĉĥ ęĕďēĕĚĐĀ ø ü ü ú ÿ ø ÿ, 

 ĕĕĀ øĐāĘČŬ ùđĜĕă,ďēČ ĕĕ Ā þ Ā ø.  
 

Schomer goj kadosch, 

schemor scheerit am kadosch, 

weal jowad goj kadosch, 

hameschalschim beschalosch keduschot lekadosch. 

āđ ĈĥĤĚýĈĥ āđďģ ĕ āđĎ Ā ă, 
Ĉĥ āđďģ ęĞ ĦĕĤČ Ĉĥ ĤāĚ ĈĥĀ ÿ ü ý ø ø,  

Ĉĥ āđďģ ĕ āđĎ ďčČāĕ ĘČđĀ ÿ ÿ øă, 
ĈĥĘ Ĉĥč ęĕ ĈĥĘ ĈĥĚĐĀ ø ü ø ÿ ø ÿă ă Ħ āđ Ĉĥďģă Ă ø Ĉĥ āđďģĘĀ ø.  

 
Mitraze berachamim 

umitpajess betachanunim, 

hitraze wehitpajes ledor ani, 
ki en oser. 

Awinu malkenu, chonenu waanenu, 

ki en banu maassim, 

asse imanu zedaka wachessed, wehoschienu. 

ĐĢĤĦĚþ ÿ ø üăęĕĚēĤč ü ú ÿ øă  
ĝĕĠĦĚđý ÿ ø ü ăă ă ĕĜđĜēĦčü ă ú ÿ øăę, 

ĝĕĠĦĐđ ĐĢĤĦĐý ÿ ø ü ø þ ÿ ø üă ă ă ĕĜĞ Ĥ āđďĘü Ā ø,  
ĤĒ āđĞ ěĕČ ĕėý ý üă. 

đĜĕčČă Ū Ā ėĘĚŬ ø ÿăđĜă, ĜēŬ ĀăđĜăĜĞđ Ŭ ú ÿđĜă,  
č ěĕČ ĕėů ý üă ăđĜă ęĕ ĉĥĞĚü ú ÿ,  

 Đ ĉĥĞý úăĚĞů üđĜăĐģďĢ Ā Ā ø đĀďĝēþ ŭ ,Ğĕ Ĉĥ āđĐđŬ ü øđĜă. 
 

Waanachnu lo neda, đÿđĜēĜČă ø Ů úāĘ Ĝ ČýĞďÿ, 
Hier steht man auf. 

ma naasse, ki alecha enenu. 

Sechor rachamecha adonaj wachassadecha, 

ki meolam hema. 

Jehi chassdecha adonaj alenu, 

kaascher jichalnu lach. 

Al tiskor lanu awonot rischonim, 

maher jekadmunu rachamecha, 

ki dalonu meod. 

Chonenu adonaj chonenu, 

ki raw sawanu wus. 

Beroges rachem tiskor. 

Ki hu jada jizrenu, 

sachur ki afar anachnu. 

ĉĥĞĜ ĐĚþ ú ÿ ÿăĐ ,ĘĞ ĕėŭ Ā üăĖĕĀĜĕĞ Ŭ ýđĜĕă. 
āėĒøĤ ĚēĤŭ ú ÿĖĕĀ ďĝēđ ĕĕŭ Ā ú ÿ Ā øĖĕĀ,  

āđĞĚ ĕėý üăęĘĀ Đ ăĚĐĀ Ŭ.  
ĕĕ Ėďĝē ĕĐĕĀ ø øă ø ÿ ü øĀ ĘĞŬ ĀđĜĕă,  

Ĥ ĈĥČėþ ú ÿă ĖĘ đĜĘēĕø Ā ă ø ÿ ü.  
 ĤėĒĦ ĘČĀ ø üă ÿăĘůđĜăāđĞ úāđĜāđ ĈĥČĤ ĦüęĕĜü,  

Ěďģĕ ĤĐĚĄ øă ÿ ø ý ÿĚēĤ đĜđŭ ú ÿ ă ăĖĕĀ,  
ĕėüă ĘďĄ ÿăāđāČĚ đĜø ăď.  
ĜēŬ ĀăđĜăĜē ĕĕ Ŭ Ā Ā øăđĜă,  
ĕėüă ĉĥ čĤĀ ÿčŮĒđč đĜĞă ă ø. 
āĤčĄ øăāđėĒĦ ęēĤ ĒĎă ø üă ý ÿ þĤ.  
ĕėüă ĤĢĕ Ğďĕ ČđĐŬ ø ü ÿ Ā ăđĜă,  

 ĤĠĞ ĕė ĤđėĒĀ Ā ü ă ĀăđĜēĜČă ø ů ú.  
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� Osrenu elohe jischenu 

al dewar kewod schemecha, 

wehazilenu wechaper al chatotenu 

lemaan schemecha. 

� ĤĒĞŬ ø ĀđĜăāĘČ ùĞ Ĉĥĕ ĕĐŬ ø ü ýđĜă  
āđčė Ĥčď ĘĞø ÿ øă ÿăĚ Ĉĥ ďŭ øĖĀ,  

ĘĕĢĐđŬ ü ÿ øăđĜăĘĞ ĤĠėđ ÿ ý ÿ øă āĔēă ÿĦČŬđĜĕă 
ěĞĚĘÿ Ů øĚ Ĉĥ ŭ øĖĀ.  

 
VOLL-KADDISCH  /  ēúĢüĕ ģÿďüăĈĥĕ  

Wenn ein Minjan anwesend ist, sagt der Vorbeter: 

� Jitgadal wejitkadasch schemeh raba 

(GEMEINDE: Amen) 

� bealma di wera chiruteh, wejamlich malchuteh, 

bechajechon uwjomechon 

uwchaje dechol bet jissrael, 
baagala uwisman kariw. We-imru: Amen. 

(GEMEINDE: Amen, jehe schemeh raba mewarach 

lealam ulalme almaja.) 

� Jehe schemeh raba mewarach 

lealam ulalme almaja. 

Jitbarach wejischtabach wejitpaar wejitromam 

wejitnasse wejithadar wejitale wejithalal 

schemeh dekudscha, 

berich hu (GEMEINDE: berich hu)  

� *leela min kol 

� ĘďĎĦĕÿ ÿ ø üă ă ĈĥďģĦĕđ ÿă ÿ ø ü øČčĤ ĐĚ ĈĥĀ ÿ ă ý øă  
)GEMEINDE –ěĚČ ý Ā(  

ĐĦđĞĤė ČĤč ĕď ČĚĘĞčă ý ă ø ü Ā ø üă Ā ø Ā øă ,ĐĦđėĘĚ ĖĕĘĚĕđă ý ă ø ÿ ü ø ÿ øø, 
ě āđėĕĚ āđĕčđ ě āđėĕĕēčý ø ă ý ÿ øă ă  

ĘČĤ ĉĥĕ Ħĕč Ęėď ĕĕēčđý Ā ø ü ý Ā ø ý ÿ ø ăă ă, 
ģ ěĚĒčđ ČĘĎĞčĀ ÿ ø ü ă Ā Ā ú ÿăčĕĤü .đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā.  

)GEMEINDE – ěĚČý Ā ,ĖĤčĚ ČčĤ ĐĚ Ĉĥ ČĐĕø ÿ Ā ø Ā ÿ ý ø ý øă ă 
ČĕĚĘĞ ĕĚĘĞĘđ ęĘĞĘĀ ÿ ø Ā ý ø Ā ø ÿ Ā øă ă.(  

� ĖĤčĚ ČčĤ ĐĚ Ĉĥ ČĐĕø ÿ Ā ø Ā ÿ ă ý ø ý øă  
ČĕĚĘĞ ĕĚĘĞĘđ ęĘĞĘĀ ÿ ø Ā ý ø Ā ø ă ÿ Ā øă.  

ęĚ āđĤĦĕđ ĤČĠĦĕđ ēčĦ Ĉĥĕđ ĖĤčĦĕÿ ø ü ø ÿ Ā ø ü ø ÿ ÿă ø ü ø ÿ Ā ø üă ă ăø  
Ħĕđ ĤďĐĦĕđ Č ĉĥĜĦĕđø ü ø Āă ÿ ø ø ý ÿ ø ü øăĘĘĐĦĕđ ĐĘĞĀ ÿ ø ü ø þ ÿă ă  

Č Ĉĥďģď ĐĚ ĈĥĀ ø Ă øă ă ý ø,  
 ČđĐ ĖĕĤčă ü øø ă)GEMEINDE – ČđĐ ĖĕĤčă ø ü øă( 

* �Ęė ěĚ ČĘĞĘĀ ü Ā Ŭ øă ă  
 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur: 
leela (u)lela mikol  ČĘĞĘĀ Ŭ øă)đă(ĘėĚ ČĘĞĘĀ ü Ā Ŭ øă ă 

 

birchata weschirata tuschbechata wenechemata, 

daamiran bealma. 

We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

� Titkabal zelotehon uwautehon dechol jissrael 

kodam awuhon di wischmaja. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

� Jehe schelama raba min schemaja, 

wechajim alenu weal kol jissrael. 

We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

� Osse schalom bimromaw, 

hu jaasse schalom alenu, 

weal kol jissrael. 

We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

ČĦĚēĜđ ČĦēč ĈĥĦ ČĦĤĕ Ĉĥđ ČĦėĤčĀ Ā ù þ ø Ā Ā ø ø Ăă Ā Ā ü ø Ā Ā ø üă ă ,
ČĚĘĞč ěĤĕĚČďĀ ø Ā ø Ā ü ú ÿăă.  

đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā. )GEMEINDE – ěĚČý Ā(  
�ě āđĐĦđĞčđ ě āđĐĦ āđĘĢ ĘčģĦĦ ø ă Ā ă ø ø ÿ ÿ ø üăă ĉĥĕ Ęėďø ü Ā øăĘČĤý Ā 

ČĕĚ Ĉĥč ĕď ě āđĐđčČ ęďģĀ ÿ ø ü üă ă ú Ā ûă. 
đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā) .GEMEINDE – ěĚČý Ā(  

�ČĕĚ Ĉĥ ěĚ ČčĤ ČĚĘ Ĉĥ ČĐĕ Ā ÿ ø ü Ā ÿ Ā Ā ø ý øă ă, 
ĘČĤ ĉĥĕ Ęė ĘĞđ đĜĕĘĞ ęĕĕēđý Ā ø ü Ā ÿ ø ă Ŭ Ā ü ÿ øă ă. 

đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā) .GEMEINDE – ěĚČý Ā( 
�đĕĚ āđĤĚč ę āđĘ Ĉĥ Đ ĉĥāĞ Ā ø ü Ā þă,  

ĕĘĞ ę āđĘ Ĉĥ Đ ĉĥĞĕ ČđĐŬ Ā Ā þ ú ÿ ăđĜă, 
ĘČĤ ĉĥĕ Ęė ĘĞđý Ā ø ü Ā ÿ øă. 

đĤĚČđă ø ü ø :ěĚČý Ā) .GEMEINDE – ěĚČý Ā(  
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AWINU MALKENU  /  đĜĕčČă Ū Ā đĜėĘĚă Ŭ ø ÿă  

Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur, anschliessend an die Amida 
(Hauptgebet) vom Schacharit und Mincha, liest man Awinu Malkenu. 

Der Aron Hakodesch wird geöffnet: 

Awinu malkenu, chatanu lefanecha. 

Awinu malkenu, en lanu melech ela ata. 

Awinu malkenu, asse imanu lemaan schemecha. 

đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă ,ĖĕĜĠĘ đĜČĔēĀ ŭ Ā ø ă ů Ā.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,ĐĦČ ČĘČ ĖĘĚ đĜĘ ěĕČĀă ů Ā þ þ ŭ ă ů ýă ø.  

ėĘĚ đĜĕčČŬ ø ÿ ă Ū ĀăđĜă ,ĖĚ Ĉĥ ěĞĚĘ đĜ ăĚĞ Đ ĉĥĞĀ ŭ ø ÿ Ů ø ă ů ü ý ú.  
Awinu malkenu, chadesch alenu schana towa. đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă , Ĉĥďēýă ÿĐč āđĔ ĐĜ Ĉĥ đĜĕĘĞĀ Ā Ā ă Ŭ Ā. 
Awinu malkenu, 

batel mealenu kol geserot kaschot. 

Awinu malkenu, batel machschewot sonenu. 

Awinu malkenu, hafer azat ojwenu. 

Awinu malkenu, kale kor zar umasstin mealenu. 

Awinu malkenu, 

setom pijot masstinenu umkatrigenu. 

Awinu malkenu, 

kale dewer wecherew weraaw uschwi 

umasch-chit weawon uschmad 

mibene weritecha 

Awinu malkenu, mena magefa minachalatecha. 

Awinu malkenu, selach umchal lechol awonotenu. 

Awinu malkenu, 

meche wehaawer pescha-enu wechatotenu 

mineged enecha. 

Awinu malkenu, 

mechok berachamecha harabim 

kol schitre chowotenu. 

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă,  
Ħ āđ Ĉĥģ Ħ āđĤĒĎ Ęė đĜĕĘĞĚ ĘĔčĀ ý ø Ā ă Ŭ Ā ý ý ÿă ă ă.  

ĜėĘĚ đĜĕčČŬ ø ÿ ă Ū Āăđă ,đĜĕČĜ āđ ĉĥ Ħ āđč ĈĥēĚ ĘĔčă Ŭ ø ø ø ÿ ý ÿă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,đĜĕčĕ āđČ ĦĢĞ ĤĠĐă Ŭ ø ÿ ú ý Ā.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,đĜĕĘĞĚ ěĕĔ ĉĥĚđ ĤĢ Ęė ĐĘėă Ŭ Ā ý ü ø ÿ ă ÿ Ā ý ÿă ăă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă,  

đĜĎĕĤĔģĚđ đĜĕĜĕĔ ĉĥĚ Ħ āđĕĠ ęāĦĝă Ŭ ü ø ÿ ø ă ă Ŭ ü ø ÿ ü øă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă,  

ĐĘėý ÿă ăĕč Ĉĥđ čĞĤđ čĤēđ Ĥčď ü ø ă Ā Ā ø þ ŭ ø þ ŭ  
ďĚ Ĉĥđ ě āđĞđ Ħĕē ĈĥĚđÿ ø ă Ā ø ü ø ÿ ă  

ĖĦĕĤč ĕĜčĚĀ ŭ ü ø ý ø üă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,ĖĦĘēĜĚ ĐĠĎĚ ĞĜĚĀ ŭ Ā ú ÿ ü Ā ý ÿ ÿ øă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,đĜĕĦ āđĜ āđĞ ĘėĘ ĘēĚđ ēĘĝă Ŭ ú Ā ø ÿ ø ă ÿ ø.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă,  

āĔēđ đĜĕĞ ĈĥĠ ĤčĞĐđ ĐēĚă ÿ ø ă Ŭ Ā ø ý ú ÿ ø ý øăđĜĕĦČă Ŭ  
ĖĕĜĕĞ ďĎĜĚĀ ŭ ý þ ŭ üă.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă,  
ęĕčĤĐ ĖĕĚēĤč ģāēĚü ÿ Ā ŭ ú ÿ ø øă ăĀ  

đĜĕĦ āđč āđē ĕĤĔ Ĉĥ Ęėă Ŭ ý ø ü Āă. 
Hier beginnt der responsive Teil zwischen Vorbeter und Gemeinde: 

Awinu malkenu, 

hachasirenu bitschuwa schelema lefanecha. 

Awinu malkenu, 

schelach refua schelema lechole amecha. 

Awinu malkenu, kera roa gesar dinenu. 

Awinu malkenu, sochrenu besikaron tow lefanecha. 

Awinu malkenu, kotwenu bessefer chajim towim. 

Awinu malkenu, 

kotwenu bessefer ge-ula wischua. 

đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă, 
ĖĕĜĠĘ ĐĚĘ Ĉĥ Đčđ ĈĥĦč đĜĤĕĒēĐĀ ŭ Ā ø Ā ý ø Ā ø ü Ŭ ü ú ÿă ăă.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă, 
ĖĚĞ ĕĘ āđēĘ ĐĚĘ Ĉĥ ĐČđĠĤ ēĘ ĈĥĀ ŭ ÿ ý ø Ā ý ø Ā ø ÿ øă ă.  

ĘĚ đĜĕčČø ÿ Ū ĀăđĜėă Ŭ ă ,đĜĜĕď ĤĒĎ Ğ āđĤ ĞĤģă Ŭ ü ÿ ø ÿ Ą ÿ øă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă ,ĖĕĜĠĘ č āđĔ ě āđĤėĒč đĜĤėĒĀ ŭ Ā ø Ā ü ø Ŭ ø Āă ă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă ,ęĕč āđĔ ęĕĕē ĤĠĝč đĜčĦėü ü ÿ þ Ŭ ø Ŭ ø Āă ă ăă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă, 

ĐĞđ Ĉĥĕđ ĐĘđČĎ ĤĠĝč đĜčĦėĀ ü Ā ø þ Ŭ ø Ŭ ø Āă ă ăă ă ă ă.  



SELICHOT FÜR ELUL UND DIE ZEHN TAGE DER BUßE (ABGEKÜRZT) Ħ āđēĕĘĝü ø ĈĥďāēĘþ ø ĘđĘČă ù ĦĤ ĉĥĞĘđþ þ ú ÿ ø ĕĚĕý ø Đčđ ĈĥĦĀ øă ă )ĤĢđģĚĀ øă(   /  42 

Awinu malkenu, 

kotwenu bessefer parnassa wechalkala. 

Awinu malkenu, kotwenu bessefer sechujot. 

Awinu malkenu, 

kotwenu bessefer selicha umchila. 

đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă, 
ĐĘėĘėđ ĐĝĜĤĠ ĤĠĝč đĜčĦėĀ Ā ø ÿ ø Ā Ā ø ÿ þ Ŭ ø Ŭ ø Āă ă ăă ă.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă ,Ħ āđĕėĒ ĤĠĝč đĜčĦėă Ă ø þ Ŭ ø Ŭ ø Āă ăă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă ăŬ ø ÿ Ū Āă, 

ĐĘĕēĚđ ĐēĕĘĝ ĤĠĝč đĜčĦėĀ ü ø Ā ü ø þ Ŭ ø Ŭ ø Āă ăă ă. 
Hier endet der responsive Teil zwischen Vorbeter und Gemeinde. 

Awinu malkenu, hazmach lanu jeschua bekarow. 

Awinu malkenu, harem keren jissrael amecha. 

Awinu malkenu, harem keren meschichecha. 

Awinu malkenu, male jadenu mibirchotecha. 

Awinu malkenu, male assamenu sawa. 

Awinu malkenu, 

schema kolenu, chuss werachem alenu. 

Awinu malkenu, 

kabel berachamim uwrazon et tefilatenu. 

Awinu malkenu, 

petach schaare schamajim litfilatenu. 

Awinu malkenu, sechor ki afar anachnu. 

Awinu malkenu, 

na al teschiwenu rekam milefanecha. 

Awinu malkenu, 

tehe haschaa hasot scheat rachamim 

weet razon milefanecha. 

Awinu malkenu, 

chamol alenu weal olalenu wetapenu. 

Awinu malkenu, 

asse lemaan harugim al schem kodschecha. 

Awinu malkenu, 

asse lemaan tewuchim al jichudecha. 

Awinu malkenu, 

asse lemaan ba-e waesch uwamajim 

al kidusch schemecha. 

Awinu malkenu, 

nekom leenenu 

nikmat dam awadecha haschafuch. 

Awinu malkenu, 

asse lemaancha im lo lemaanenu. 

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,č āđĤģč ĐĞđ Ĉĥĕ đĜĘ ēĚĢĐĀ ø Ā ă ø ă ů ÿ ø ÿă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,Ė ăĚĞ ĘČĤ ĉĥĕ ěĤģ ęĤĐĀ ŭ ÿ ý Ā ø ü þ ŭ ý Ā.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,Ėēĕ ĈĥĚ ěĤģ ęĤĐĀ ŭ ü ø þ ŭ ý Ā.  

čČŪ ĀđĜėĘĚ đĜĕă Ŭ ø ÿ ăă ,ĖĕĦ āđėĤčĚ đĜĕďĕ ČĘĚĀ ŭ ø ü ü ă Ŭ Ā ý ÿă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,Ğč ĉĥ đĜĕĚĝČ ČĘĚĀ Ā ă Ŭ Ā ú ý ÿă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă. 

đĜĘ āđģ ĞĚ Ĉĥă Ŭ ÿ ø ,đĜĕĘĞ ęēĤđ ĝđēă Ŭ Ā ý ÿ ø ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă,  

đĜĦĘĠĦ ĦČ ě āđĢĤčđ ęĕĚēĤč Ęčģă Ŭ Ā ü øă þ Ā ø ă ü ú ÿ ø ý ÿă ă ă.  
ĘĚ đĜĕčČø ÿ ă Ū ĀđĜėă Ŭ ă, 

đĜĦĘĠĦĘ ęĕĚ Ĉĥ ĕĤĞ Ĉĥ ēĦĠă Ŭ Ā ü ø ü ü Ů Ā ý ú ÿ ÿ øă ă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,đĜēĜČ ĤĠĞ ĕė ĤāėĒă ø ů ú Ā Ā ü øă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă. 

ĖĕĜĠĘĚ ęģĕĤ đĜčĕ ĈĥĦ ĘČ ČĜĀ ŭ Ā ø ü Ā ý ă Ŭ ü øă ÿ Āă.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 

ęĕĚēĤ ĦĞ Ĉĥ ĦČāĒĐ ĐĞ ĈĥĐ ČĐĦü ú ÿ ÿ ø ă ÿ Ā Ā ÿ ý øăă 
ĜĠĘĚ ě āđĢĤ ĦĞđŭ Ā ø ü Ā ý øăĖĕĀ.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 
đĜĠĔđ đĜĕĘĘ āđĞ ĘĞđ đĜĕĘĞ Ę āđĚēă Ŭ ÿ ø ă Ŭ Ā ÿ ø ă Ŭ Ā úă.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 
Ė Ĉĥďģ ę Ĉĥ ĘĞ ęĕĎđĤĐ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞĀ ŭ ø Ā ý ÿ ü ă ú ÿ Ů ø ý ú.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 
Ėďđēĕ ĘĞ ęĕēđčĔ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞĀ ŭ ă ü ÿ ü ă ø ÿ Ů ø ý ú.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 
č ěĞĚĘ Đ ĉĥĞĀ ÿ Ů ø ý úă ĈĥČč ĕČý Ā ýăĚčđŮ ÿ ăęĕü 

ĖĚ Ĉĥ Ĉĥđďģ ĘĞĀ ŭ ø ă ă ü ÿ.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 

đĜĜĕĞĘ ę āđģĜă Ŭ ý ø ø 
ĖđĠ ĈĥĐ ĖĕďčĞ ęď ĦĚģĜø Āă Ā ÿ ŭ Ā ú ÿă ÿ ø üă.  

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 
đĜĜĞĚĘ ČāĘ ęČ ĖĜĞĚĘ Đ ĉĥĞă Ŭ ú ÿ ø ü ø ÿ ÿ ø ý úĀ.  
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Awinu malkenu, asse lemaancha whoschi-enu. 

Awinu malkenu, 

asse lemaan rachamecha harabim. 

Awinu malkenu, 

asse lemaan schimcha hagadol 

hagibor wehanora schenikra alenu. 

� Awinu malkenu, 

chonenu waanenu ki en banu maassim, 

asse imanu zedaka wachessed wehoschi-enu. 

đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă ,đĜĞĕ Ĉĥ āđĐđ ĖĜĞĚĘ Đ ĉĥĞă Ŭ ü ø ø ÿ ÿ ø ý úĀ.  
đĜĕčČă Ū ĀđĜėĘĚă Ŭ ø ÿă, 

ęĕčĤĐ ĖĕĚēĤ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞü ÿ Ā ŭ ú ÿ ÿ Ů ø ý úă Ā.  
đĜėĘĚ đĜĕčČă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 

Ę āđďĎĐ ĖĚ Ĉĥ ěĞĚĘ Đ ĉĥĞĀ ÿ ø ü ÿ Ů ø ý úă Ā 
đĜĕĘĞ ČĤģĜ Ĉĥ ČĤ āđĜĐđ Ĥ āđčĎĐă Ŭ Ā Ā ø ü þ Ā ÿ ø ü ÿă ă ă ă.  

�đĜėĘĚ đĜĕčČ ă Ŭ ø ÿ ă Ū Āă, 
ęĕ ĉĥĞĚ đĜč ěĕČ ĕė đĜĜĞđ đĜĜēü ú ÿ ă ů ý ü ă Ŭ ú ÿ ă Ŭ Āă ă ă, 

đ ĐģďĢ đĜ ăĚĞ Đ ĉĥĞĀ Ā Ā ø ă ů ü ý úđĜĞĕ Ĉĥ āđĐđ ďĝēă Ŭ ü ø þ ŭ.  
Der Aron Hakodesch wird geschlossen. 

Man setzt mit Tachanun fort. 
 

 
 


